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4”}3“1.%?%1?—'.7 ga‘aﬁfél Pﬁﬁﬂﬁii-,’u]%?f:n—‘ﬁ,rﬁ
GRS ok R R R
FUPEE Y AR A j\;f}:l%],l_i}\‘jﬂ/z‘m L

thE EEFIRARE AR R R VG -2
FALAR 2 A a0 T4 f“rﬂi*’ui— LSRRI A |
ARG - REORR|ATEFIABRAL R AR
PELLATHFVERRY L"J vo & ? R DR AT fRany =
‘E'% PR R R (ERED )bathr00m| lavatory, toilet ( 3%

#3% ) o i % o1 bathroom ¥ * 3t £ | » & lavatory {v toilet
ggu]? A E E A R(T 4P ehk] 4+ IR» B4 p Benson, Benson
and Ilson, 1986b) -

21 3 mEFFRAR

iREF TREFZ PR n
allowance | :pocket money F * 4&




FREF EREF PR
antenna : : aerial XA
bathroom | : lavatory, toilet Jij #7
bulletin board | | notice board S G D
can: |tin HEER
candy | |sweets iz
cookie | | biscuit £ 55
cotton candy | | candy floss i3
crib| | cot B a5
deductible | | excess ety enp 1 ER
diaper | | nappy S
druggist | : pharmacist 2|
elementary school |  : primary school -] &
elevator | | lift = H
eraser : | rubber Wi B
fall| :autumn F =
faucet | :tap | & £3]
first floor | : ground floor - &
flashlight | | torch LR F
freeway | | motorway - JEL AN =3
French fries : | chips &
gasoline | | petrol L)
line| :queue F iy
pacifier| | dummy Yo
parking lot | | car park =@ B
public school | | state school S ER
railroad |  : railway A8 EL
shopping cart | | trolley i pt s @
traffic circle | | roundabout Fl %
wrench | | spanner =+
zero: | nought E



Ao EE BN e RE PR A H E AAZTE BN O K P
B A3 0 - B ¥t bathroom > ML - B s

gr‘é%ﬁﬁé » A Avdeiw B i oo ¥ b > b & P public school

B A S 2 R ¥ E &% R & %42 public school £ § =
SN % & 1 stateschool 4 £ = B4k o § - Pl E e
FEPFOLA RO BERAZE AT LR
Mg 3 - B AP 20T FFF L5 rubber
- W REA R SRR b R RAE LERES

&W’i* & _rubber’ ¥ §.i% fl%f‘? iz T aee (A
FALHA e eraser) o hFF Y F{ ART TP - fEEG

é%‘f” EAEE s R L R R R R S ER
TR g A P ARG LR
L’I‘J&%(AF

LR LR

Feéhog - Em2 3y 5 - @0 Z 58 R ERFDL
P ablom - 4 (73 % o 4 judgement, judgment; auntie,
aunty; doggie, doggy; tragic, tragical & o & T & - & |+ (B~p
Collins English Dictionary, 3rd ed.)

244

judgment or judgement (5 1%/%3%) n. ...

s

tragic (§ #%i%£3%) or (less commonly) tragical adj. ....

R R TR PR R S R R

=

WEFF B - 1L BRI EF LD B AL
3 eAr kA - BRA - BER > VT £ 5HZ B
B ihiH - pALrBaosx » HxHad Fwﬁ ‘2% (hyphen)
H- BF ks EEH - hF }%Tﬁ}kﬁ B o+

base ball > base-ball > baseball



post mark > post-mark > postmark

22w ﬁa:i ( Oxford English Dictionary,2nd ed.) *® %

v BLIE i llﬁiﬁﬁ_’ 11 baseball & 5] » % A 1815 & >
® Bﬂ—‘* T fJane Austen 3£ . Northanger Abbey * * 7 base ball
Y ELBEILIE i¢7fé%3/z# J1 I A 1857, 1860, 1874, 1886 & A
EnH s A gl gr4m 5 1883, 1911 & PF base-ball 211387 > IR
A g PREREH S baseball o § KXo F BFFbE A L E -
om 23 - XFBFMEGFTE BRAGRTOHT SR
w2 ¢ k| IpE o 4 2 E-mail 0 § - £ R E-mail, e-mail,
email = BT 7 > ARG id - By dpF o £ £ -
|1}o&jw_|@;@r,_;.wﬁv;}g,;]%&gé A £ izq»m;‘:,:j;ﬁ*g;
P TP E R R SR A B R e

~zh
&l‘ 3
“.J

FoEgFEodere- TR ERT T RAR F R LR
%wéi%(ymm)’aﬁﬁiﬁ% PRI A b o - gy
g4 e F AL AT TS -

reform R re-form T 3735 =
recover iR R re-cover TATE L
resign prig re-sign TATE -
represent % % re-present & F7 % IR
recreate 5 % re-create T ATEE

EHFERER S F - R TR X
A “‘f”:fii;i’\ﬁ%‘iﬁv}éﬂg‘g*ﬁ’\lﬁlﬁ'“
ettt 3 - BEL M, G ”%%'Beware,man
eating fish in pool © 7 1§ » i& & L Mg 0yl 2 4 8% > 15 %k
FARB R R i”ﬂ*,&:m%&mr'l"“ i B R
A g pom A AR BEAES By 84 4 (Beware,

man-eating fish in pool).

- il



WEF TR e %ﬁﬂ—'q‘u{ $- B3 ETZE
SBoULFEGEG J %3~ B > 4 William, Jerusalem ( 2% j,
#04), Zulu (3 2beie % * ), Declaration of Independence ( Ji
* % % ), Christmas % o

R

LR g P RFEATE S B o4k
PE — #g,u fje 2 3 Ep m-%%%%ﬁﬂﬂ,mu@w
Fe 2 A A deT RG] (Bg Webster s New World College
Dictionary, 4™ edition » 3§ & 314 2 3 H£j83% )

con dolore [It] Musical Direction with grief; sadly
au lait [Fr] with milk
inter alia [L] among other things

% - i@ condolorep &~ 1= [It) 43 #cilp * %
DAL TEGEE ) ¥ - Faulait g it [Fr] ‘,‘,\,4\'—4\:
*%sz ’ ?}?EF? interalia Jnp 7 % [L]> L "T# 5 #

I o F TR Y > NN EE e ehe 3 ! The treaty
signed by all the countries specified, inter alia, how international
refugees should be treated " #73 R RETH 37 e B iF QP 37
SR 2 - Ao fok BMFEEA ) e

223FF 383 34

WEF ey = 7}% o ,T* X T g e (syllablcatlon
syllablﬁcatlon) VAP - B E u g pd BN A
Z,W,;;;pﬁﬂ?rz— II}—— II}QPBOJ% ﬂﬁrj‘,l%‘]&"‘% ;T’ml-ﬁﬂm

Tai »’ﬁ mmf‘rsbﬁ’i/ﬁ km{g;ﬁd ji;ftﬁf’}@_&—‘g
‘."E"-QKF- K L—-;I"Tq‘ J“ f’l’m%"ﬂﬂaiﬂjéﬁ ;F)&z i;/\,—\» ‘P"‘
BEoa L FIEI MR T AT A 2 Tk
¥ e



A TEREAFEF AR RO RARES T O
o 05 ena Re e meng §H14 i#ﬁﬂ—ﬁé*@m:

3 EHEATEF B2 AT s}%‘-_;\ *T+4] (phonotactic
constraint ) ° 43 o candy ¥ 12 3] 4 = /'keenedi/ & / 'kandei
[0 fe B H i) A S Skeendi/ 0 Fl i E 2 4miLG - B3 £02 nd
l%;é\ﬁm’?ﬁoﬁff,}}%zﬂ o kX RS o A&rf?z@f’r}aﬁ

P\?'mg‘/z o

RORE VR T I =p 28 N B S i B cLA T Y R
-—‘*M“"TSfﬁ.—r,, "m?n\#—-f‘r“"& A\Elg‘l:i’!‘!k*"fﬁ-”'"'&r'
internatlonalw BF 5 & > 47 Ik e3E 4 _lin-ter-na-tion-al >
e Hd R (TET Ay & ant - &7 5 linter-na-tional ;
ERREL TRRDER FL 3R iR LN
e o EORE] Al AR LT R K
Ao TG PR ] R R AT A & Lgﬁimﬁ’?i
Merriam-Webster’s Tenth Collegiate Dictionary ° 5 & 23R %‘J 2
5L 5 Longman Dictionary of Contemporary English o &4+ >
Wteeh? F RILFAE G BP0 R p B RSLEE T & 4
AT R F IR e d R g T AT

224 %3

FRLFRAPFF L Hor - BF a2 fHh%h
Yot g :QJ]§N°§%§fiﬁéaﬁ?ﬁ§*
{}F‘-,‘t_'*ﬁf oo LB BEBRRBRRYE S EER TS 0 B/
Féi‘ﬁ%?'\aﬂ‘éﬁ‘%m”ﬁ"“?'lwiﬁi(—)%’E"‘% B f s
(z)®EEF5028 - (=) 244 (2) %5 2R
— 8P B A ERLA o

#g i



BFen> 2845 - fo - ﬁq‘u{? | % B% 3 1% (IPA=
International Phonetic Alphabet) - iofi§ il § * > F R E
cE Y L o ¥ - A A3 ehE # 2 (respelling) o PR E_PR
- BFawgE R ZF EATH S - Y LS F ol SR
é FOAEE R F gL o ’a‘:}n,é&r%jm A HEE S VA A
A A %fr’\ - ﬁ ; r@ /w PHF BT E LAY T RIS
2 ho ¥ EE R R
¥ :“3_4 F E by fa %{ o fh apathy i I F - & %\ 343
ap-ath-ee ) (B~ The New Oxford School Dictionary, 1990 ;
MEriEgFa) » AFNEHERES 5 \'a-po-the)
7 MWCDI11)> % & #%—1%’};1%-%\‘/ a&pabi/( B~ p LDOCES ;

”~

p
iy ®23) -

=TI
N
She
4
N
g
pu
-—.ﬁ
dé»
\
v
44
™
ﬂ.

At} /\\ F_*

k3

N~

1‘““\/\]?:(— *“Hi%‘%ﬂvf@*

mly

- j‘u{?fu LA
foF 50 RIVBERAR gL
35 AR B R B Ao - en) hd 2 R A F
b
3+

(\:\'_A'g,; gl

ooy TR
N

Y AP ARk m‘,ﬁ,,‘z IS R} S SENER
43 < B N4 2 44 - F X4 A (Merriam-Webster )
mﬁ%i Ford eng 480 PR % @{i#ﬂ,z g e eTEF
ZfR T o4 T ENE S 7 r.i__qu,z VEE G iR
g r]& PET AR RAX § chm R FRRL 4 i R
Jfﬂ » 4o Oxford English Dictionary, 2nd edition (1989), The Concise
Oxford English Dictionary, 8th edition (1990), Collins English
Dictionary, 3rd edition (1991), Chambers 21st Century Dictionary
(1996) « % Bergrs BISip g it * & p end 42 hir g o

N
=

4}/%?1‘
ﬁg\ﬂ‘\
%

-

FAEERE RS RIS o o KK A2
AR m°3\e7f§pfwf?“ B 7% EI’F AR A REE R @
2+ KK qﬁ“w\sbz AREFH-HF eI Ermene FEF
o ded Lo ERGFRFAREEAE S B 0 (5
R R N A e T A
= ﬁf&?ﬁ KK § #E K% - & DJ § &+ &
Hoe - fE-KKF in’%—}"f”rfv [l "N = ?"k J.S.Kenyanf= T. A.
Knott 5 B o @ xF“ﬁFl:b‘;; IPA #7 %ty it £ E]p; T 3 PR (A



PronouncingDictionary of American English 1944, 1953 ) 42 &1 *
v § P A - AP KK F 1R o @ DI § R e REF
55 ~5’\Damel ones Fﬁ,? o s 95 IPA %7 — 7'\43: B &3 oy
T p2 English Pronouncing Dictionary (% 131 % 124, &
- IR S 1963) o i AFRL S kS G- AL o
CEEEREAEYRL LR LRERAS G R FE AR
ggj%o;%—&Eiﬁﬁﬂ%ﬁ%ﬁi%#ﬁ?KKﬁ
DJ iz = fdik# -

VAL RGeS AIREe KERE L c BRI -
=% 4 & 7. C.Gimson ( # %_Daniel Jones 0% 24 » & K %
R F RIS R Ry RERE mﬁi%aw»—%ﬁi
(% 13%>1977; % 145 >1988) » i¢ v L ac N & F %8 3

E 3

, R 5 0~ ’}5 BT o LT enE R 11#;,1?:}:% "Ffib‘_‘;_;ﬁ
Uk T SRR fes G- 2 8 X SEA s

[ Al N %@*W G R o RE(4
L7243 F Wi Fa— & )

___ﬁ;;/ﬁj-z;‘%_ll} —Frg\:"”ﬁ__fl}—%’ ’f"‘?:]‘ﬁ—ﬁ’) ’&il)‘l”ﬁ
PURE R b PR A R G HRS 2 E R
FRFGER > T bl - REEZ 4 § 73 ket #a
g H Ik - BA AT RaFLRF- BFEs P %7

g ot amidiEsrgg il o

%E%ﬁ?{ﬁ IR SRR TS BRI
bleb s A REF RRIT Fene Bl AR L B bl P AT B
4;5@"7’7 rj &% 4 defarm o port # W5 - &F Nro A
EFRG-RAF oA 3}“7\"’5'“'13‘?(]59&;':1’!? P Em
i 358 % B3 # boatif # /bout/> & #KF I+ /bavt/ -
“?ﬁ B e0EF 8 F o 4o softfr hot > A3 B A - e

5 /soft/ fe/hot/> ¥ R & F R4rF # e o0 A B L [saft/
(‘\‘/Soft/ ) Fv /hat/ o ¥ ehEg - HF T‘ ¢ &_bath - calm o



G- BEAFRIAERES S 0 /badl kam/ > hE R
WA et o [bad/ kam/ o b ik kRIS £ doT

i 4 FEEHL LR

b F =R ESCIES M %
farm /fa:m/ /farm / 7 RE
boat /baut/ /bout / ﬁﬁ%”ﬁ *FL?*
soft /soft/ /soft /, /saft/ HiE*r 4
f..—
hot /hot/ /hat/ 7 H
l—‘——
bath /ba:6/ /baeb/ R H 5
l—‘——
calm /ka:m/ /ka:m/ et H 2

=

N EIE N T
T IR RS

o

%&ﬂﬂ’mw*%mrﬂwfw%
._o ??J’—Eﬁmr*ﬂ ]_;l:]"é]’
m&PL: ﬁsfﬁfﬂ L SNl e R E

2H4

7

£ 5 (pronunciation variants ) 45 m,T}u Afe-BFF-fA
¢

‘\Luim’fi;p;tj'q.km‘:g,zo,__miﬁl—n » T FiEE y B
'}Fgﬁﬁ"m—‘* 5 03 = Ak 2 (3 A C. Gimson e 1k 5 5L)
either, /'1:0or/, /'a1dor/; economy, /1’ kanomi/, /¢ 'kanomi/; Monday,
/mander/, / mandi/ - often ¥ 3 & / 'ofon /& /'ofton/ » .3 K >

biography » ¥ 4% = /bal'agreﬁ/ £ /br'agrofi/ o — 5+ A H F g%
P—'“‘figﬂzb—ﬂ FE“ '3 mﬂhr,g %= %E%”%[’]”‘??P—ﬁ,u](*%
R R YT T T e
EKWPW%£%%H“@@3’mi HFF Ee-Ffeo+
trehE_ > i Monday i& B F » ~ FRirhm g gEd £ KK R

-



/'mandV 2B F > VA AERZAES R EF oo I ke A
/'mander/ — EF A GRS

BRI F A B S BT R A (Wells, 1985 )
Npag A BEEY L BEREFEY L - R & S
DRI SRR LR RN E A ey 5 S g3 H
PRy Ee-fa -0 z&imﬁﬂhif £ H A B ﬁfim
FVFas o f & impdedy usﬁ%‘f”*_%i&
R 43 X EFFFRLG llmﬁ”’i&h °
%3

%‘g;}ﬂmk"]FTvmlPﬁ’m jliet F & F ¢ IR Eaglin
e meAE - B FF - fEF 2 5@z (strong form) &
EEIE (weakform) I 47&-\,171‘ B BN i P
B F AR cbeBeii ~ A kG AR S R L A
can, is, from,at,the £ F o ¥ Fdr%k T ¥ cnix B pF > - 22 &
FoBEBNRZ VAL T AL & F«;J;ptf@*wﬁ‘ ERRER
Fehzda o Pl EF o HERI A2 TR LIRETF Ly AL
Fa AL AR AAF P AR R N Fézzmﬂ'gfkﬁﬁ&
fol & N/ 5B - B M RE e F - SR
TG (ke F A N2 o o 5&5\?;%‘}26”
fis )

[ must go now. / most /

I really must go now. /mast/ (553 )

A gunman shot af him. /ot/

He was shot at by a gunman. /et/ (# =5 4% )

I wonder if you can swim across the river. /kon /

Of course, I can. /ken/ (#18)

Heis a liar. /h1/

I didn’t say you are a liar; I said he is a liar. /hi/ (¥t )



# i (stress shift) - 7 - &
e e H ek ‘f?éﬁ— i aele
Pl iﬁfi § = B e
TABF (EF e R

:j‘}"}."_"ll‘& "ﬂ. AN

unKNOWN
UNknown author

nineTEEN
NINEteen people

circumSTANtial
CIRcumstantial evidence

RGPS LEEE PR S ER Y L g8

e AR 2 ’ﬁ_]_ ,__‘gq:i'_ i F P AR o Ae S IR
pRL L F~E'*’{“'F"L’?Kj} - BV R - mkﬁ’]{??‘?ﬁ’:# )
AT TR TR SET

22534

%8 (partsof speech ) 3 T 4L — B 3 ch2 £ A% £
IRt AR P8 E 8 PN PRl FE N F 32468

=

|

gul
TeE

4

7
~

e

- IR A FRL R d A T Fe o WHER S
¥pEs RliReE e Féﬁn b oo AT A - AR PR AR
( Webster’s New World College Dictionary)

n. =noun ¢ ¥’ prep. = preposition 4 % 3 (% %
)

v. = verb # ¥ conj. = conjunction i 37



adj. = adjective 7} % 3  pron. = pronoun * % 3
adv. = adverb & interj. = interjection g ¥5 3%’

P e E - L N A SPRE P BT S X e F
YL A8 R s om Y F B Kg?ﬁfrmo AT R

Oxford Advanced Learner’s Dictionary (2010, % 8 %% ) #1%
R =3 <

adj = adjective 5 % i# noun % 3#
adv = adverb &) 3# pers pron = personal pronoun
R 2
adv part = adverbial parti- phr v =phrasal verb ¥ % #
cle &l |25 3¢
aux v = auxiliary verb 2% # possess = possessive #7F &
3
conj = conjunction i & 3% prep = preposition 4 & 3@ ( w
)
article =3’ pron = pronoun * % 3’
det = determiner * #_3% verb # 3#

interj = interjection g ¥5 3

LE A b L35 & hif the, some, my, this % 1% » & %
I ‘/z‘év @Fﬁr‘l’@ﬁb,}g fg;,'% e e @;1 , ‘Jav t};}_%ﬁ’ap i&,{g\
come in, getup ¥ in, up T F 0 L FRE AT LG L @0
A3 e 5t s § ¢ PR S T b
p¥e ¢« COBUILD - i % 3 ¢

% %
2y ﬁi’mﬁﬁ:i ) ?,‘2‘?‘
sy 4
e e

¥
i

22.6 % B #1

F & %1 (inflection) 4 d - BF F i~ 2 3 &a &3
B AL g e APEL i

o



EEEAR S FAEELF TR

REA-CIR RN 7r,E #c > 4 books, boxes, children

JEE A T A EF5 =4 %G—E BePF Ay £IR A 5% > 4 knows,

watches

3. fﬁ’“}ﬂ"*fﬁ # e d ;Y 4 looked, knew, might

4.9 mﬁ—i % 3% 0 4 looked, known

5.8 NIk 4 e feds L3R 0 4e looking, dying

6.7 % @ frml s et #s 0 4 taller, happier, more hand-
some, better

7.25 % @ ml i i B B 0 4o tallest, happiest, most
handsome, best

BEFESMFT AL - ~ B H R o looks,
looked, looking, books, taller % » = ~ #4f fe e 2L P % i > &
Bty EoRR ey e LA P F ERE LR R oA aT -
2L % 0 4o apply —applies, applied, write — writing, hit— hitting,
happy —happier & » = ~ 2 R[> SRFOR LR K F A
£ fEH < > 4o go—went, gone, shall —should, goose — geese &

Fru fdeg T BRI PE S HTi 2 4 ‘A*F‘ LT e %«*ﬁ &

m
,F,L,zo—kzlz/,,\‘g?ir‘i;% P& 5 2K ;;151 —;‘L‘i{ X AL
RIS o 5 B P2 87 2 4 o

2272 EFH

< ;2 ¥4 (grammatical 1nformat10n) 1* LA FGPRE B
- iﬁ_pﬂ—"r B2 NI AR S SR E R @ g
oo rL i e 3 iﬁaimﬁﬁ”‘"i‘#éﬁ;?f"ﬂ WA
FopEL R R TR AN SR G A F G -

SRk A E A L L R H e 2 TR
4o vt, vi, n, adj, pro, interj, prep, adv » & E_F ¥ gL B4 -2t ’$



?‘fim? ;;F‘ﬁ;}'i’ﬁf'é"g‘gi"" A\ﬁﬁ;:r'v‘?ﬂf‘"] BB
WA KE L R B p’"fr%l#ﬁfﬁ me i BREP TPV
Befkena Al e Hop m’j}“'&"\g %Tpl,_,%;-ﬂ 'ﬂ'i BRI Frent
T T N

W

<k ?‘7}1 L;]J—,L
.7 #c82 & information, furniture, freedom # ¥ #
[C] = countable ¥ dictionary, soldier, mountain ¥ #c
& paper § " 2wl § TaRE & TR
[U] = uncountable A | ¥ #cde | Ineed more paper to write
* ¥ down my answers. He presented two
papers at the conference. I read two
papers every day.

hair 4p FREPF 7 7 dc o dp B NPT B
4v ¢ Her hair is beautiful. There are
several blond hairs on his shoulder.

correction 4 # (T2 EARPF 3 ¥ 0 g &
o e it PF¥ #c 0 4o 1 Tdon’t like his
correction of my paper. He made sev-
eral corrections on my paper.

2.% ApF s (55 trousers [+ plural]: His trousers look good
2 H el A on him.
#5200 police [+ plural]: The police are looking for
the murderer.
committee [+ singular / + plural]: The
committee is / are having a meeting.
physics [+ singular]: Physics is difficult for
me.




3.9 {5 JBvR— i /i  on impulse: She decided to watch a movie

right now on impulse.

alternative to: They are trying to find a
better alternative to the present health
care system.

To

e
]

~

4.¥ F 4 that 51 & thought [+ that]: We tremble at the thought

e 23F 43 that in the future humans might be re-
3 h produced just to collect their organs.

5.7 #5351 doubt [+ wh]: There is no doubt who should
W3 f g be responsible for the accident and step
2z down.

A5 M 2 T Rehg doT S48

~

6 K RAFIRY TR

gk AL e

1. > = 4875%  main [attrib] & [ 3@ ]: This is the
I E enwm main idea of this essay.
- 78 alone [pred]&" [3F3F * /2 ]: He lives

alone in the woods.
elect [postpositive] & [ & 37 {$ ]: The
president elect will swear in on May

20.
2. i@ ¥ #&vR—  devoid [+ of]: Life devoid of hope is
B A meaningless.

identical [+ to]: His voice is identical to
the caller’s on the phone.

sympathetic [+ with]: He is sympathetic
with the poor.

desperate [+ for]: In this new city he is




<
W
=
=

&) &

desperate for a friend.

3.7 % # that

Hehd o

51 sure [+ that]: I am sure that he will re-
turn by seven.
pleased [+ that]: He is pleased that his
team has won the game.

4.7 F AN

%' sure [+ wh-]: Nobody is sure who will

IR oL be their new teacher.

Pl B 3E

surprised [+ wh-]: You will be surprised
what he has been trying to do to you.

dictate sth to sb: She is dictating a letter to
her secretary.

dictate [+ to]: John likes to dictate to his
children.

dictate [V + wh-]: The agreement dictates
how the money should be spent.

dictate [V + that]: The custom dictates that
men should wear suits in the office.

mind [V + n]: I don’t mind the noise.

mind [V + Ving]: He doesn’t mind working
overtime.

mind [V + wh-]:  don’t mind what they think
about me.

mind [V + that]: She doesn’t mind very much
that he doesn’t come.



FLEYBRLAIREL P TR RFaaik
COBUILD © % 2006 % 5 %42 » v % 7

WL FRE e 2 FAlew 210 2 5wl agial X g
SLRAEs 0 B0 2 % 0 4o N-VOC (477 3 405 3
vocative * 1 %3 » 4o president ) , N-TITLE (a‘;q Vo PR F
#1¢5 0 4o professor) 1 RIS AR - B de
N-IN-NAMES ( 4r cottage ) -

p)

PEFHROIFEFREL T L2 TR PR
RELTAELEY REE M ADE Y L e 2 TP
FLEAR RARE P F a0 o A u w32 OALD3 2 { % Rk o
#& LDOCEI » $3cha 4] 5L 4 & fedicP 3 0 4 VPOA &
T6 - 3 FF o FpRlpre BEL AR RPN 0 A i
Fipl BEOL L F o7 M ENE Y L TR F R E
#opp HD F PG RE B NPT R TO R
= [+ that] °

TR B F Y P h 2 BRSO RGP e 0
AR 2 Fendp it 2R 3 ML o 2P ¥
main i& %75 % 374r consider i B #+3 ch— B 240 kb T A
By He aflieia B EH5G LAT R o

2R 8 I AFYRL O ZRREPRIR
g pre main consider
OALDS [only before [T]
noun|
COBUILDS det ADJ V n n/adj
Random House [before a [~ + obj + adj]
Webster’s Dictionary noun] [~ + obj + noun]

of American English,




st edition

S HA REAFE 2] ER PR [F R ]

Fd ¥ mainig B F 0¥ 2T R E P TR AR B a0E
B 4c T

1. [before a noun] £ [only before noun]

2. det ADJ

3.3 Eie el
@ consider e4p FF "B B &

1 V nn/adj £ [V n.adj] [Vn.n]

2. [~+ obj + adj], [~ + obj + noun]
3.[+RF + AT ]

4. [T]

47 main R g o e det ADI B g S

p
RoBZF VR ARAP A AP 9 BB P EATR L PR & -
Econ51der¢ﬁv Fene 2 5L > Vnn/adj & [V n.adj] [Vn.n] en
?ﬁ FE ARG AER & (dobuy £ F - BT )
—AL FRT EL Y Beny 2 EEL FIL R RIS
A LiFE B g—*f*rsgrmg URRURE S Ve = s R
AL ™ [T]fﬁ%ﬁ %ﬁﬁlpﬁ T & oy . % transitive
Flox TR b 1'95;?5,—,4; S SV S
EA T R_(ZdF A @;wg ™ — r‘,hﬂ#;&

BERHPFLORIERY F AT PR e F ey
o ﬁwvﬁ%iﬂﬁ%iﬁ*’iﬁimmﬁiﬂﬂi
7 AUk o B b iE dictate & B o
=2

5_'\?’ Ebiﬂ "'T}a e EE P ‘}"*Kz\
[y cE Ny IR i¢m f8¢ 3] : dictate sth (to sb); [V + to]

(especially passive); [V + wh-]; [V + that] °

‘L-—'s\



2.2.8 # &

BaE 2 p F (headword) (g & » X fL: T&
(definition) o % - BF > £ B L NBAFRF HF > F F
WEBLE L AEALAR VL LA FFUREG
g o U HEAFES  ASHGEEET MauE R A
FoEEY T CFERS CBEPERE A RPIF LAY
IR o

Ba>

BRLFEPRLoE L Y B Peh N A
POBETFLENEY BREE R Y BLRY U7
oo ff 8 on- e KiEfEE F 0 ¢ AT DfER
(paraphrasing) ; % #F LA F 4 L % gl Pl fER
FHEETRPEAFIEE  cBEBLMNARIY 2 HF
(equivalents) kf2ff & 2 cne g F o ¥ 52 & & gl 2>
NEERN T EF A NIRRT R B - A EE L
fo— & 33§38 44 mortgage & B F R L b

24 9 = AL @ E

pEL 7 &
S B§ NEFL P Rp E

CED3 (*3# 4 ) 1. aconditional conveyance of prop-
erty, esp. real property, as security
for the repayment of a loan

2. the deed effecting such a transac-
tion3. the loan itself

OALDS8 (% ¥ g%  alegal agreement by which a bank or



) similar organization lends you
money to buy a house, etc, and you
pay the money back over a partic-
ular number of years; the sum of
money that you borrow

L A v Tish (& THh Fa)
iﬁ;& ) 7 Efﬁ‘aﬁﬁ— mﬁg;fb;\ mﬁg&*’: KA 4T R
HERLGEE I a e goeSelsge

200 RS S L I FiEf
wﬁéﬁam? “iﬂ%”*ﬁﬂéﬁﬁ“ﬁuﬂﬁi
Mo E S o dR A& ’%E—?mfj”-%’fmiﬁﬁff-m?é&lﬂ
A - - mwu:wuﬁﬂi PRI g e F* A oY
- = ARG A S J\;’;’K:I;%“nz' v @esend g o+ TR
Bt et pR EAEL - *Z F 4 F B = Isent himabook as
a present at his birthday party 4% ¢ ( & 3% %_1 gave him a book
as a present at his birthday party. ) o # # g3 42 ef2 3 3 &
§ flges -

)t R R 3 § 31 Ae T B3R 4o SR R

send v 1 to make sth go or be taken to a place, especially by
post/mail, email, radio, etc: ....We send a letter to him...
(OALDS)

send &3 & & 3 P4 F
FAREL AN SR
i%ﬂ‘fﬂl 5% o

W:Qé
"“3*

pLek s FLTE s S r-?f]u-z -%Fm——é»m,(h?;{;,g;g;‘g?_@__g

1{ 7'%“J\}ﬁiwlfﬂjﬁk'\ﬁ_‘]"gllﬁoé/‘ﬂ_;__,\gjzi;_g;i,\‘
7?—"'—€ Al ez A CEE; K2 » M ZEA 2T A A g Y E‘EF-E—’ ik
A X Z ko 12 gonorrhea i b o § ¥ P ¥ ¢5 COBUILDS ihf%



f# 5 ' Gonorrhea is a sexually transmitted disease ° iz i 2§ &
W B il 0 10 E- Rzt o AHCDA shjaff 5

a sexually transmitted disease caused by gonococcal bac-
teria, affecting the mucous membrane chiefly of the genital
and urinary tracts and sometimes marked by purulent dis-
charge and painful or difficult urination, esp. in men, but
often without symptoms in women

% fﬁﬁi'ﬁ«’ Lsd #Tﬁ‘p«?]%"?ml“ﬂﬁa g% %“'I“i?iﬁfﬁﬁiﬁ
=&

m/{eh’;: by fe {—-&]]%%El ¢#}i#03€|§ﬁ’¢f§ﬂ ’}3 7 /';4;:}_ .
< &4 LFFAp ¥ EenF 1 gonococcal, mucous, membrane,
genital, urinary, purulent» & a{% 5 4 5 7 & B ﬁir’ f§ 2 18 REA
R RERPHLEZR B é—?;ﬁ*? FE MR (F
TRl Fw R R LR 2 BR AR RL O RO B
< 51999) o

¢

HA {Ei?ﬂ: g m#gfﬁ';j’. (E2 FEE o S R e
it mﬁsw T T I S
@'Iﬁ'.»_f B B ,T}‘ﬂ»\% F,\_‘,p _‘qu,\—— i® {E% )

B3

F'r’i% ik A E m gl R L7 i K R
T F A PRI - ko P & dhmortgage & 0 T Y
koA FAL@rhCED R * & * 3 0 RRY
* (G OALD Fl¥g o 2 8.7 NI jZen, FIL Y F]gﬁ;s#
EE LR EEES SR F3 Ll R

ﬂ\" “N’E“El\ et
I5 (‘r\}
ke :&

—h =
@D

BV gy U AT 3 ”JJ;I'S{L'- FUR BT L ST 0 4
imﬁiéwmas chi o gk 1 3R * L) F ehf CL K
Ogden » 15 % 1920 # 3% 15 BASIC English » ¥ % 1940 %, 7

The General Basic English Dictionary > * 900 B F % %_%& 20,000



® % o ¥ ¢t > Edward L. Thorndike - Irving Lorge & % 7 The
Teacher’s Word Book (11921, 1931,1944) > 5|47 #F @ 5 ¥
130,000 BF > I ¥ & A &% The Thorndike Junior
Dictionary ( 1935 )4 The Thorndike Senior Dictionary ( 1941 ) »
# ® 11 Michael West » 1145 7 The General Service List of
English Words (1953 ) » LDOCEI1 (1978) #+* 12,000 i 8 & *

e

FELFYEA

FEORY BEL DRP RGP F A 505 PRRE G
T E R o 0 i OALDS ef8 & * 3 *34] 4 3,000 F -
MEDAL2 f- COBUILDS JF’K & * 2,500 F > LDOCES = CALD3
WE 2,000 F - ipfchz BHEBLFTLAL LR LA < 5
= Longman {r Cambridge =§% £ rAEE kG RMDOTATF
7 5 2,000 F p oo @ Oxford ehgs sl Blde 3# & F %“m—}»;ﬁi
3500 F P 0 FERFTFDTLERY T —JF% (R
LR

o

7 i#E g AT 2,000 & 3,000 F 0 A Fw v @A LA
g I IRAE BB 692,000 & 3,000 F o 37 Longman 3§k &
BB o T aREATIRONERFAENFT Y O RAS
BTSRRI T (AR - BB E T )

naked, nap, nest, niece, noble, nobody, nod, novel, November,
nude, numb

b BT avHERAE T 'ﬁ IS R - BhenF 0 T
abbreviation, available, institution, parliament, representative,
slippery °

B LBREP BLEL LG - BEM o E
£ % T p 3712,000 & 3,000 F f 020 a’v’ﬂifﬁ"'mu—ﬂﬁr*
ji:_ g‘!'—.ﬁql)(‘_,l‘j J %&bﬁﬂ,‘ '%q_—r*‘fg_"l ) '}\ ET%'-— ‘m 1:’]’7 L,E :IEE'
?*Ti,[‘l- ’F ';”ﬁokb-ﬁ;}‘bé—_ﬁf' P,D]Béfygf

Hy
8
o
-
]
—
=
[¢)
—
—



3| prostitutes [t %] > fE§# erupt "R ]pF > * 3| lava[# ﬁf\f] °
prostitutes = lava #8 7 it o K LT KT RAL

FERSONPERE R FEEY BL R LR
¢ pF % B (high- 1ntermed1ate) mﬁ}}‘; ) 4 i}ﬂk« G ,%4
Bo2EBA RAE ook U F B E s @ H ;kfﬁx%,apﬁ
5,000-6,000 ¥ % chii 4 (5 feerprs 7 ¥ ¥ »w . mp "
% Bejoint, 1994:156)

BARS

B PR ﬁvﬁiﬁﬁg FOEE e S o A R
1% R 2 B éu*ffﬁ?i v B R (phrase) ﬁ:ﬁf?
PEF Tk Ag Y §L ¢ - COBUILD (1987) # £ 1§
P RRRE A - X I‘"‘* T BB - BRI mﬁvi%ﬂ’
R AR R hlR = ﬂ?{sbﬁﬂi\-}-m? LT R
= A éﬁé‘_ﬁn"é ) 67 o 312 COBUILDS (2006) 4-%f
T 7] & F arrest, look up ¥ appreciate (§ [ #c]0E L) A
fRR L BIRP (RBIRA AR 0 2 4pF TR L)

arrest If the police arrest you, they take charge of you
and take you to a police station, because they believe you
may have committed a crime. Police arrested five young
men in connection with one of the attacks... The police say
seven people were arrested for minor offences.

look up If you look up a fact or a piece of information,
you find it out by looking in something such as a reference
book or a list. I looked your address up in the personnel
file... Many people have to look up the meaning of this
word in the dictionary.

appreciate If you say that you appreciate something that
someone has done for you or is going to do for you, you are
grateful for it. Peter stood by me when I most needed it. 1'll

-



always appreciate that... I'd appreciate it if you wouldn’t
mention it.

R Collins ¥ e & > F]1 5 F B o1 nfiz *}? L SVASNVIE Y
i# I arrest e & P v ehd @ JE _police © @ look up v
appreciate f & ¥ hyou P & 77 T P e {x{ P A FRE L
¥ *F > look up % 37« Jf H_a fact or a piece of information > @
® T g | f2 8 ¢h appreciate X 3¢ /F €_something » » 3% & 3
1y {/\ o ,g\gﬁmw ‘%‘ ) jE —“Ffﬁrnb%ﬁ g ¥ 4y u_& HEE
,T} e, % g JoRE T Z| gk iR

*My neighbor and I arrested the thief. (arrested /& < %
caught)

*You can improve your English if you frequently look up
the dictionary. (look up J& % 5 consult & use)

*I appreciate John for what he did for me. (i % F John for
what he did for me /& #< 3 John’s help & $= appreciate
¢z = am grateful to)

-

fim

SR S SR f;‘?,?fuﬁ?ufn% b efe 5 4
PeEd § i a3 EE LA D A %%éﬁ @
MBI FTUERIMYEE TR "ﬂﬁbai*ﬁ :\,_Q’# ;%%

F oo IR gL Pl TR R > 1 OALDS (2010) T{’ lg.s
ORI )%TTML OALDS % (3 49+ TR jEa% ) -

arrest if the police arrest sb, the person is taken to a
police station and kept there because the police believe
they may be guilty of a crime: ~sb A man has been ar-
rested in connection with the robbery. (OALDS)

look sth up to search for sth in a dictionary or reference
book, or by using a computer : Can you look up the
opening time on the website? [ looked it up in the dic-
tionary. (OALDS)



appreciate to be grateful for sth that sb has done; to
welcome sth: ~sth I'd appreciate some help. - Your

support is greatly appreciated. ° I would appreciate it
if you paid in cash. (OALDS8)

i OALD % ;@ & ch= bl >+ 7 25 8 1) % look up
71 sth (= something)#% #_sth in a dictionary or reference book >
appreciate § grateful[f ] f# e 9% Esthe A &£ R
X > COBUILD * w3 £ et T2 » OALD » <37 11 % &
%k > ¥ _OALD f# & eh3 B 4rt COBUILD 74 7 i % -

¥ ooh— BB R cHE_LDOCES (2009) - arrest &_
3R AP0 A F A police » lookup » A * o3
## % % if you look up information in a book on a computer etc,
you try to find it there ; appreciate R M #fE & - T R * P
- \%;& ¥ A rﬁ-‘ﬁ%ﬁr&'—ﬁz‘ *E A T #T?&—‘ PRI B N
]’i TR ;\4 o

“ﬁﬁﬁﬁ@y&%i%{ﬁﬁﬂ—%iﬁ?ymﬁPT
v aE o AT e 2 3R e 7 B £ arrest & look
up appre01ate 7R 1% F 0@ 3% 4_lf police 2 a fact or a piece
of information & something x4k ehF o 5 1 Fe+ & 4w d o4 >
Fookant o 23 R ARFELERNE 2 ¥ RaFE io¥my
neighbor and I arrested the thief # *look up a dictionary &
*appreciate you ©

BEBA

F?'ﬁ%n&;a%m’in B33 RARE G Z AR
- SRR )ﬁ g & pF R L {598 B (historical or chronological or-
dering) > = ~ 3P * 2 45K % B8 A (usage or frequency
ordering) » = ~ BRI R AL GVEE (core- clustering
ordering ) o &P pF [ I B ek 2 ﬁ* L G E LR FE G
LSBT rﬂ»\ﬁ{—s- R b el 73_9 s P AT B IR



R A A féﬁ o JEPRAR I UE etk o P BT K AR
R FA D A F R B iméﬁ@m,&,ﬁiﬂjﬂ R
fw;‘r#kﬂﬁ?&”ﬂam.&,% FRPS LR AVER > R ELS FED
A &P VR E A & R £51¢ .&%’iﬁwi“éj‘,&%fr
rslY MR EE A - 2o RS - - 250 (Kipfer,
1984 )

b
"

:ﬁ#”ﬁm%?%%*i**ﬁﬁﬁiyﬁﬁﬁﬁ*
A Rl A IR L D
HFA? L g FEEe £ & mhamgwa_@qﬁ
%#ﬁli%{ﬁﬁﬁﬁﬁ&“i#iﬁigﬁiﬁﬁﬁu
RAFRBRIFERDF R LA - FR2ZFiTd R &0 T
“%%%%WmBﬁwa’? B AL EAS B GE M
A DT PR BBl G

ﬁ%ﬁﬁ%ﬁﬁﬂﬁﬁ%ﬁ%WM—$3§{ﬁ%@&
R ¥ ¥ A S P A ERR G ik
AAF G p e gk ks wﬁfu%”ﬁ# AL ffﬁ?w‘ Em’*’ E
SHETARRRS R g

TR o T FEY T A S e
{%{?F—%%Eiﬂg’A{rﬁga&%ﬁw%°u
spatula (& F* 4EF ) BB F L0 RE > JRHER | F e
BonEFEa WA Rk 7 spatula¢|[%4 ’Le%\, A1 RE e A
3% spatula B * FA L | BV kg ol F 2
TFr hF A PF T T AP hKE LR RS
?@%ggﬂs’?ﬂz*éqﬁ Va3 A EER7 fr;g U IR ﬁj}&k,z ’?ﬁg;
B IT s o § EIPEIORA 2 B AR EOR A TR ARG &0
AL B MEY ARG

2
AS \:/{

Poo R R L2 DN %Eﬁ_‘“f FRF LA R KA
R o RIAMAREE S s 2 FFRZE
B F | Eril 5 R o igs 3 E_G P A Kipfer (1984) ¢ - £
# 3= Hiorth (1954, % Kipfer #7351 * ) & logical ordering ( » %&



&_American Heritage Dictionary =7 psychologicallymeaningful
ordering) & A gLm ¥ 2 fL§ o

FHEPT L 2SR A S A - gl B R
B F K apEE K'«L%FB"/EL—-/Z‘W”L?&:/"— ’“gfﬁ—fﬁ%‘f
a & PEFE RIS 3;’5“5’ ﬁﬁﬁpé—»‘zo‘g'#)rg_&‘_\.“ﬁ%mg};
RHEEFER LA R NP EEER L ﬂIFL T H R g
L "QFOED’JJ%’FSK%,M@'QJ";'}; _ﬂ#u#‘,uhi‘a
@v“@%mﬁ'ﬁ%%ﬂ“?ﬁﬁmﬁ%%ﬁ%Eﬁm«—

BPALEFREANETELRRS 2T 4ot R I8 F R
ft” BAHRZFPEFEFIF R &L o RHWCD E_7 4 F
WE B LA ’-F—ﬁlz*ﬂlb&%‘-gb o T L—?‘F-E‘m‘ pa%w,—‘ 2L
HRR D AF - B EF R EF Aol s bw o 4
1AW IR R AL B S PPE R Iﬁu——ﬂ".&a"?
?%%3 @‘#&ﬁ# Afis o e {*Bﬁz‘g.&ﬁ Aﬁ’iﬁ"‘ﬂf"#f
B8 A (p.xiv)

aN

—
[N

b

K

G

L3

W

B L o ggtgﬁ— AL R AT S R 0 ko R
R AEE SR = Y E R SRR
FEROEHUPBCELER c B FEFT RER DFRL > AR
WP RLF R RREDINEY L DT R AL RS
HgS,%ZIFSE‘:}?rSJIbAIibi%‘fﬂ3,gr§ﬁbq_ A_ _g\bg %fﬁ—
§OE R R PEL 4 U i iy PR E T i F & R
REW BRI F BB Vb A HE F R L v GE
?QiﬁM”“*%mé#ﬁ]#m%aaw 25 % 3,
Fo0- LR RSP R AL SR ks I kR &
ﬁ%% T4 ?/Y: 7o

FEAP ADRE P FRL L7 OB I fr
SRR B & H U O B g 7 et O 5
g Bl ﬁ%ﬁki Bl - f w0 de The Global English—Japanese
Dictionary(1983) )T* £ ] g R W AG NEF R
SR E RIS ERE B woMH LR L AN TR
R AP o ¥ - B r L %_Kenkyusha’s Lighthouse Eng-

AF
&2



lish-Japanese Dictionary (1984) - En—*ﬁ f— G RS e
FaR2ZmOFVHEREB PAFRF ORI RTA DR
# %77 11k (Nakao, 1989) - iz | B ¥ F 1% v et 33
%“*@ﬁ?ﬁ*ﬁ%x £-44 1995 o W AR e A E R

gy E’vfi ' F R 73—7»%2‘4 Je3% 2 AR A& PR S kPR (van
derMeer 1997) > Winhidrk - BF PR AT RAALEfoB
M AR RSN A AL R ANV G &V I F
VHH R A R R, &

W32

FYPL L RHEVE S0 FADPER LB
Bt 7]z oo g ks #mﬂa%mﬁ—’@;%%’éﬁ% b b
PP dp 515 o v 5L AR EGE S R R Y BT
AR A& ARG _‘rﬁf,'J o AR PR - Ao 5w

A®E gy §rs o - ~E LDOCE3, 1995 » ¥ - & &_
Cambridge International Dictionary of English, 1995 (75 © &%
¢ % Cambridge Advanced Learner's Dictionary > f§ #- % CALD) °
IFL% a0 eh charge & 37 % 5 DI RGP (57 300 > F &R
‘?’{]@l;(é‘g’—}’-%#&?ﬂl’nﬁf&d }_-gé’)

charge? v

1.{MONEY ) to ask someone a certain amount of money
for something you are selling; to record the cost of
something on someone’s account; to pay for some-
thing with a credit card.

2. {RUSH/ATTACK) to deliberately rush quickly
towards someone or something in order to attack them

3. {WITH A CRIME ) to state officially that someone
is guilty of a crime

4. {BLAME SB) to say publicly that you think someone
has done something wrong

5. {(ELECTRICITY)) if a battery charges or if you
charge it, it takes in and stores electricity



6. {ORDER SB) to order someone to do something or
make them responsible for it

7. {GUN) to load a gun

8. {GLASS) to fill a glass

A E - BE R LA BT LT KA F
?ﬁﬂ{#i%&ﬁmﬁ&ﬁ@*~»xaawraﬂa%°

BREFFIIT o ek- Beo
The car battery was very low now, so the mechanic charged it.

H T g PR 4L charge 097G F R FE R 0 A AL g R
- BRAIBGEDOLNL o B oo battery £ TR, 0 R B
@—4 BExERzaope 23 /TM“ g £?W 71 charge - T ¥

7 B35 % (ELECTRICITY) 1 B > 2 83 57 B & D

e

MEDAL2 # 3 #A4f &4p3l FERaprp F L B &2

AN - B EAOETL R F{ AT - PR ORER
R deeni £ 7 Mgkt 2 ¢ 5 25 COBUILD i e drdem & o

- LA AR B RS T B G R iRy
ﬁ;&\ﬂj—_ﬁ_ ’3’5%—?—4 u&;‘, N AR n@ﬁﬁg* I’Lﬁ'&?’?ﬁ
S pEL LR LD E S MY L e R0 F o3 B
RS S 1 P SRR A T I
GEEEHES S SR TR

2.2.9 b5 2 Fhe

> (example sentences ) £ 7&*?* % 5|3 (illustrative

examples) dpE KB HEP P EF - B i
FLNRMARAL B F S ‘4%W’$£§i&$§%

G gF - BF LR A A T o



bl eifcdla .t 3] 0% P R LR TIE AR

LRI K HP ,‘L,;»}; S A ,‘baxw RAT LR R
| LA G OED2 b0 (L
%2 T 2431 & | illustrative citations & quotatlons) v

PAPEL b B G @QY’L??J‘;)I‘KQ’I(?F ?%?m/ﬁ‘i

Lo s
ﬂN

wa#%ﬁhﬁém'$ﬁ+o P’¢%“%iw’%?m
HFa @ bley 7 (AE & s im0 F 4 %‘3”"*‘4’
f}vljcﬂ‘iﬁ‘b?‘ﬁ'*ﬁ'.l_—l[%-&’-m&%’m"'lir'-‘icxblfa-g p”rﬂ*’
S AT EEE L -

%“%Drysdale (1987) > e ¥ 10 g T 5 f&% %(T %i»
PR b B P OR AT G ) ﬁx% %F»ﬂ‘m??i 4
ﬁ*%?ﬁ@%wlﬁﬁﬁ—x %)

8 100 grL @ Berihn fEe A
&) w7 7 5% ﬁ’qﬂ'j— | S
1.4 ffxF lick verb He licked the chocolate off his
L fingers. (CALD3)
2. B F 4 fight verb She'll fight like a tiger to pro-
T2 tect her children. (OALDS)
3. 7% & liberal adj We live in a liberal democracy.

(p 9 1) There was a liberal supply of
food and drink. (+ & ) (MEDAL2)
4. R o7 convince v. Although I soon convinced
him of my innocence, I think he still has
serious doubts about my sanity. (V n of
n) The waste disposal industry is
finding it difficult to convince the public
that its operations are safe.(V n that)
That weekend in Plattsburgh, he con-
vinced her to go ahead and marry Bud.




G 617 8 B b5
(V n to-inf) (COBUILDS)

5.8 5 & Al#  expense n. The garden was transformed
fie at great expense.spared ° No expense
was spared (= they spent as much
money as was needed) to make the
party a success. (OALDS)

6. kg5t 8 * 3 steal n. informal an excellent seafood

£ dish that is a steal at $8.25 (LDOCES)
FR BTG A SRR - AL - BT R 2 A
E‘Ej‘a’ﬂ”ﬁ?iﬁfl’é’%" ORI EFHAOT - ZEH AT
b R RT BT A BT R YLDy AL i
¥ S iR Ber i Akl B

£
3 - AR AL RER KDY e ok
f PR E LR o B A A
a-BF3 538 - BF
75“1’?—~5v1£’<51§w\= AFrRrE

- BEY LS L

7 ﬁ_ﬂ EE : %3 B

2

X s
N
—
T

BBl g P - ARG fEEBE e - iR R AP

50 Bk gm Iima -+ (authentic English sentences )°
THRehb)F X fL L 2 ¥ 51 o (illustrative citations )o fr4 w o
éﬁféﬁn;‘éﬂ{%l% LIERENA T L TR AR E
BEE o9 g NATH Z SRR RL DRI T - AR
w‘kﬁiml - B Ao IR RER AR U A IIEF DR
Fl2o— o BB A EL DRGS0 5resR kT 0 F] R IR eh
FEELG FT XA AMRE I DL Lo

fri,&,;ga.»:,.g\fm \Jv‘}%:}gﬁ,f@ FH S ES P EE S



x

(o
i
=

R T2 o R fAHT R A LRSS RN
PR SRR 5 %R Y ”l(f?F skl o B R e d AR ) T
< & MuRak ~ 9 2 (Longman) #1534k ~ #4k27 (Collins )
RS BB L (o ol ) et BT TSR
R B RS 2 R N A e B (corpus; 4 L Summers,
1993 4= Biber, 1993 HHF PR E SR LA BREEE) o x._}i - B
BRI AL (T Y B R A U Pk e 8.9 1§ i
- F A izenE JIFE-B"E FALRE a0 (2 COBUILD2, p. xxii;
COBULDS, p.x) » #_E i #5]# (authentic examples )

3 -

¥
Jy} o

[ES

T»'\L

T

=

B e ey - ﬁﬁ/z—,]}{ Vl]pﬂ?ﬂﬁv"ﬁzﬁﬁv’fé‘iﬁ»
G LEA TR o LgfimV|Ja,Th{.2ﬁ7i% é’ﬁf; (made up
examples £ invented examples) © iz fA i
- % {??:P‘ ;n—ﬂ CKEF T ARELY
* g ) @ rrl4 W AT ’ﬁ E I rﬂm]
gﬁ:s_«k] g F ~* 2 A2 LA F oM ¥ F L L seh
ﬁg‘}i, TG RATFERE S B rH R Y REEZEE
B3] e K 2.0 Mg naF » K Aﬁ{ﬂ#‘*‘gm,ﬁ,ﬁ&—l o A
m’,Tm A REA R BT R B 5 b oG
S R m@m44mw1’&@'ﬂ
o TR Ed A FARER T BRI Tt TRIE 7

= g T = = -
BN T hE T e P oo

4..

¥30 35 B £ % > Laufer (1992 0 % Bogaards, 1996 #13& % )
- BT oW B 0 AR EERE S ik b
’LLEJ}_mm }fﬁjs-&mﬁﬁﬁ*%%iﬁﬁpé’@{ﬁ_iﬁ
%’—ﬂlﬁ%fiﬂ %'m@m%mp;w B oA
;gu; r,‘gchi. I G Rt > 2 e § L REET ’Fi
’F ¥ EF pr s &ap;g SgE L ]+ E_ 1992 #
uza.lm’gﬁ%m q"&i& ’ @ r’v’vﬁ‘%é‘i’“i?m‘- LA R
ﬂ\iw’rﬁ_?ikl s &Lburau«m¢"ﬂ {rEz s
d'f)r‘rl,{ﬂ o;ﬁJ o ek F e g Y ?:FE'. v b
5’321 oo R K ﬂn»jhr?‘fﬁ’fﬁruﬂ d AR 2 35 Eig
g%ﬁvbujﬁ,%*nsz’ﬁiéclzg)ﬁﬁi, L iz g

ﬂ‘J\ ﬂ._)‘ :J\ﬂ,

-



ARG Ak oo - &3k > COBUILDS 08 ¥ js LR
#+ % i > @ OALDS, MEDAL2, CALD3, 4= LDOCES 1% ¥
Frooopes BT R AT P p s d FHREY
ixeper + w5 Random House «7% ¥ g2 B+ i 2 5’;%’%
B b3 o

2210 W

& B (illustrations) FRBRIRES AR R &S D
Apx llip\ (Ilson 1989)

R i LR R EFR -G EFENETF S S
e & rﬂ;; FRLo 2 3RFR LRFFEE T LIE R
Mo B A Y E E A L ’ﬁﬁﬁl’ux”* Y EN:
AR E R ;ﬁ%—:r cdsfe g LAL 0 de llama (%05 ), gnu (K2 ),
types of inflorescence( i & & 4F ), gypsophila( 7% = % ), panda

(i) % - L EMATRBINET TAP By F -
hAdER A LR R A s o B @ A4
BT L BRI KL &0 D ER T kAR - B
F A e F & fER > 4o OALD8 42 chscale (7 [ 42 &
& |bathroom scales,[§ F# Jthe scale of C, [ #. #]fish scales,[ % T']
kitchen scales, [+* &] & ]scale of amap f2 ) > = ¥ 2 s B &
{ 5T R F hR &Y RE B> 4o LDOCES & fill 371542 4
> BIER L fER e B F (L load, cram)sh* 2 o 4 T U H K
FRE-FEL #“%&EJ_— B3 £ kT35 LDOCES 1 lock 3 i
N7 e el ¢ abike lock (i & 444 ), combination lock (55
7% 45), padlock (# &), deadbolt (4% 4#), latch (3% 12), bolt (7 12),
Yale lock (% & 4f) o * % fé’ff?l’l Kizfg e s dlohm e iF
& FrL A g ¥ 5 TIP3k & geological time chart (& F P8 £ -
e geology 3 1% %17 ) , periodic table of the elements ( =~ % ¥ #p
% » t element 3 1% ¥4 1T ) , international monetary unit ( &% &
WH > A monetary & money i ifFFiT) 0 BE Y FEL AL



% > ¥ 3 LDOCES 4 MEDAL2 * i%; @ 4 (bar graphs) %
Bor - & F e e 5 o

EFAEEF 37 HED G L L s RALR R 2
REAU RN R N R R S RS
T SRR R L PR o fjas kgL 3 CED3,
COBUILDS (i #42% 22 F » £.5% ' E 4% 8F ) o3&
Bl 5~ Fare o d * &L 2 § 4 American Heritage
Dictionary > S 1% A % 45 < e o RlE - %E R CREE
AR ORR KRR A B E Y B 3 M E R D
76 OALDS RIE H ¢ g § ; & o @ ehE g fHe 42 fEH &

&*mf@f' T & EEFRL o

2.2.11 < ffe

APARFTFIFELI - L FF PP T %

%ﬁ»tbﬁﬁi@, ‘///Af /f—‘a’j%—b /iﬁa’ﬂm’f(;ﬁi@ﬁiﬁ?ﬁ“@if’fé
LFFERFINAPOEFH I AEFALIRT T e
iéf@*f#o E%iiﬁﬂ?’— PEPR-BAAR- HF EL IR -

=
HEW LG A 6 - o RIS AR W R
fé-i%ﬁzﬂ;’%”ﬁ v 13w T ke 3EEEE S AV R ERRAEES S
ek L BB - A AR B2 1 4 4
ATIPR 2 2 gARTR o P v G b R R aiﬁt@ 3 N
T I SRS TRk I AE O, TiRg ¢ A ?
FEemMARE? | XK A ? r*ﬁ FTFF%‘PJ °
FERAFF RS LA H R R A G R RaRET T BRI
2_ % style &% register ( < 1 st “'i\) o F A PR kA JQ
e £y f‘a“’i—?—?#ﬂ 3o 2 Rk e * jx f e (usagelabels) ¥

A - BFR ’** i AR g A 2 fif“ gL v R R el
Frict- BF R v 2 HFBF O] FRPEF R
RS T ﬂrrg R ATy B AR 0 AT TG in

e

F &



v REe- BV A LT AN IER g rﬁﬁ?\
RN S e C rwiw L2z é‘fﬁiy}ﬁl—‘ BH W
ST b BB IR § EPRL T e fie 3 g
ke G R IRZPF O 3o 5 hgrd € H3s 5 jocular (R
1) > F PR € $3e 5 humorous © A & * 3t T FH-E ehfe -
BF > 3 gkl €15 informal > § gL PR S colloquial
(73F) > UHARDE R iR 27 b afid ¥ 0 j
Wiz & > dej PgEd € = informal * % ¢ 3% colloquial fr
slang (1235 ) o 45+ 304 s > £ H & X | ehiEE iy o
;vrs g i ® P A mp v /Fa»}; VR > R e ¥R in
PHEE R A RTABBY L MR U PR
(EREIE

24 11 s e 2 et

i ]| v R e 2 S

temporal la- archaic+ @ — 42 2 £ @ * enzx > (L ig
bels Ag B BIERA DS niERd IR
PR AR (thou 4, ere /L%, fealty & § )

old-fashioned (2 dated) % : = ++ %
AoHpent oo IR A A R(T o K
* v - F A 20 (frock * 4 R

=)

rare ¥ 1 jE kA A3 A g G
(antecourt # [, opticist % & EF )

obsolete & : & S E A * * 13 (imbecile
)

regional labels  South African : (pondok 48 & & )
ot Rce

British : (dummy ¥»# = % 3% &7 pacifier)



‘f%'——;?: »E "‘vlJ < %“' ‘fﬂ ol 4 l;lJ—-J—
Canadian : (saltie 'k £ )
Scottish : (kirk #& ¥ - loch # )
etc.
situational formal i+ ;% @ F % & BchH- & oh* F

labels 3#- & |+

ok

(paucity # 7], inebriated fffs <)

informal 241 3% : PP % N 34 4 2 P aE RS
& % 3 (brainy, dad)

colloquial © @ 2 & # 3+ p ¥ v Fpen* 3F
(pee -] i )

slang @ : 3 & * W CEEF oM AT

oo S 1 E B Y

(dope & &, goofy 77 )

linguistic la-
bels
EREER e

substandard # & : (ain’t=am not)

poetic 3% : (lass > &)

literary = & : (e’en=even)

attitudinal la-
bels
b AR

approving % : % 7t #FF hF (petite -] 37
e, slim & 0% e7)

derogatory 4f : % 77 p£4p chF (pedantic
2 en, brat -] + )

humorous 4«2 ( £ jocular 3%3¢ ) @ % 7T
4Bk 2% enF  (mouthpiece 3% F = &

)



Pre 5 5

< R e 2 B S

offensive ‘%} Je g R A RPF
Fu] A "x %‘“ ¥ 7 M e (nigger
2 %, wop &~ fl4)

vulgar 42 §% (& taboo # & ) @ AAf RH
£ % i 7 * 9% (cock & , fuck 3%, piss
9]

euphemistic £ %+ : B 4% % & eh3iL;2 (pass
away #t , member 7R 3E 52 )

sexist M Bl ARL D ¥ Y - T R E A
AL & et 3 (chick B+, career glrl
Bgt )

field labels
L3 NN

music : (legatto [f] 7 5 , fortissimo # 3

5 )
linguistics 3% 7 % : (phoneme 5 % )
philosophy : (phenomenology I % 5 )

medicine : (patella 4 ¥ ¥ , duodenum -+

= 3% ) etc

miscellany
i

babytalk & 3% : 523 & % 2% F (doo-doo
<1, teeny-weenie & )

eyedialect v 3 3F : R v Ep AT HH Al eh
% (luv= love, enuf = enough )



Moo tifhset SR Fal o s FBFT UG A B
fH 3 F e e 5 4o piss ¥ E_taboo (& vulgar £
offensive )+ ¥ &_slang-kick the bucket % ¥ E_colloquial 2 slang
»+ ¥ §_jocular » doll # " % B 44+ | f32f#PF > OALDS 1} -
= B &3z © old-fashioned ,informal, esp NAmE ( % $8#k5 & L
BB 2R N U E R E )’Fpﬁﬁﬂ*ﬁ
7 offensive ( ¥ b oJe ] A 1) o ¥ — ERE E AT L ML L"ﬁ:;.
HE2 TR EREL > FPL G Ee e R o

-~

Ph R L R AR B F e W A gL E P AR
odrgay M m ¥ L LA ERG BEg o F
aﬂm¢@4_MM&@¢%%%r%ﬁ%%J’&ﬁﬁﬁ
Fieroita gEfA a2 LehF b A AEL2 0
RADTLE 7 R EF B Uaps ¢4 B30 iET &
ko T frigen, fA71L 5 - BRL (hek 3 & LRENF

Ao ) F P A fciER e Mo AT EAL ST EY
Aol BFa) e BRALE A SR o T

old-fashioned # dated e~ §8i%& e

=

B S S 50T F S L
#EoE AR N E A EE @T”‘:lﬁimj—a-’%—ﬂ}{

EEN SN AR IR N DR UN BRI

4::
N
e

2
T 3

B2 A FRGFLENL ) L
S qed R Crbe, Pk, RE G0 f g
MRS GRRIIFA T O - WA R R
Tfﬁ_—ﬁ"ﬁi}at’vlﬁ%”‘ugbgaviﬂyz? D e in- P
Do you defecate every day? = — #p 5%k > #iFEg k K>+ #
ALY 43 s 3 ¢ The doctor wants to know if you make doo-doo
everyday » i B1 2 {8 > 4 PR X% o R i%i * g R
HE W F R H X8 813 7 gﬁg,b N H %,.*;Iggg?ﬁqu;@fii— ’ . ~;>f~;§'§
KA (H ) FEOY - AR I Doyoupoop (E R
¢ * poo) everyday?4r% HFT+ A — S ¢ B D Do youhave

bowel movement every day? ) ° % = B unj-—:- kpe® TRy



f?u Forrest Gump » /P4 § 38 > 3% X3P AR R 215 0 &
v R RO RAELT TN B s EF RIS Y

@sﬁ BRI A Klneed to urinate © @ H_v 3% 1 got to pee
(g2 PHE TREFE L P AEN 2 ERRY D

4 43 f%bl‘?’iél‘
FdF - AR

7 VETI A f e B R R AR £ R A
1
— SL % toilet 0 &

need to use the bathroom ( &% ~ &= ~ B
v 3E g 0 B loo)

,13,\\:3

\}
é e
21
i %

2212 73 F

Iv—= 2 -

i % (derivations ) 4p sk R G F 47t @ 2 ehF o
- ,T} & d - J%""'-r‘,ﬁm BB AAL T ¥ L TP
FEFRPFEAFEMALT - BT ﬁrfnend?"f’ﬁ
fr1endly, frlendshlp, friendless, friendliness £ quick 2 ™ 3
quickly, quickness e71/i74 F o F] L T4 FRRE AT AP IR E
gt 0§ ITESZE R g > X 3§ F (run-on
words £ run-in derivatives ) 2 i °

wa 5

i#fiﬁ*’wﬁTwﬂﬁiifﬁ@%o—&?i%
BEANEEFF A BRF - AVRAFARLT G L 3
- AATAF AN BIEA D PR B AE T T 0
E°ﬁi37%i@’AQ{é?###?Nﬂﬁiim i+
foi g o i —’:g&’,},;ﬁ%,_.__‘ggj\_%.%z ;z
b

RN "SRl S S R

£

F =
Hmizd AT fapE frfﬁf’fiﬁga‘ TP L B R @
L e B oS AL E S L
i BLpRn gt f hopefully 71 & hopeful #5747 % % -

2 = frankly, sadly, seriously 7| 3 frank, sad, serious % eji#4 F »
AOEd T IR B R F1D S BT R 6

(adverb of manner ) # i3 4% & &7 1@ 3 (sentential adverb )

A



%gjﬁ‘fﬁ? pES -,ﬁ'/; d "]/1{,‘ F et /z‘#ﬂ_/?] B i o PJ%‘LL ﬁq'ﬁ ;IJ -

ﬂ‘j =1

1. He talked hopefully about their travel to Turkey to-
gether.

2. Hopefully, he and his friend can travel to Turkey to-
gether.

TR v E e R L A # o % — & e hopefully &_
B g BaE H P talked 0 ¥ U iR R A OTIR AR e
s w0 KEE R Y R #E’}a‘# A FE _he iz— &
¥ iz @ = He talked about their (plan to) travel to Turkey together
and he was hopeful = % = ¢ &9 hopefully £_i 4F & &7 chg|37 > i
¥ ﬁ?fiﬁ:T‘&é_éﬂ Ao - g&"z\ » A K PF AL e will, shall & may,
can ¥ % I FLY AT RFEFEFFLOER LY SRS
B3 ¥ Ty 2 itis hoped ... let’s hope ....2% T hope .... °

2213 F Rk

F Jh (etymology ) Az if¥ é FRrEFakiR e F
/}ﬁﬁj?%iigﬁllﬂ#’t%&b[]ill ’ﬂ: \:J F‘ |9 ) ﬁIIB l'+
e {é @ ° Drysdale (1979, % Landau 2001 #7351 % > p. 128)
WL - BFOFREF TR

LW~ F 5 &3S R
2.% - BEFHZ

3.~ B hp Hp 2 P

4. LB FA1F A8 BT K gL
5.9 B enpp B

6. B % KR

7.3 & GvE B

8. BB ER (NIRRT A IrE FFEF T



9.1p B 35 3 AL hfe R F
108 - FRF2 el v g~ F

A APEL 0 & R E A R TR R
ﬁf#“*ﬁﬁﬁm%w% BT R B A S

improvise vt vi. [ Fr improvise < It improvisare <im-
proviso, unprepared < L improvisus, unforeseen < in-, not
+ provisus, pp. of providere to foresee, anticipate: see
PROVIDE ] F/# @ L T34 7

% iE 0 T L,ﬂf REBAEAPALL IE L‘%ia“f% A
i S R R R ’nﬁf‘b%{ﬁa—'}g%; ZEERA SR i
B o glA g o T*unb M .' PRz iRk E o ) —}/)%zp
Fr(=French) iz ¥ » $# /% % improviser» ¥ if #5] (< fjﬁa{from
g, ) It (=Italian) % ~ 4= e improvisare v improviso >
& % 5 unprepared (;R®H 1) Rig v £ i =T L(=Latin)
7 2 ehimprovisus © 2 % A % unforeseen (JXIE L) o T

2d Fpin- L LA not> £ 4e b F AT provisus - v E_providere

>

e pp. (=past participle ) i3 4 3 > & & & to foresee, anticipate
(FEL > FEH ) > B s dpm g 40 M F PROVIDE -

£ % PROVIDE - /T* ¢ 4vif pro £ " AW o vid(e)

{r*p 1 °44—\;M‘" § ! improvise § § TR A R TR
A F 3’6’1”1‘1_},),%1 Bty cnbd o KB B B F @T?' ’Jﬁﬂ'y’
4
4

2 SN q-,},%z e E 3 g1y z@(w\fri
FAeF had 8 F Ry ’LKEL 6.8--6.10f 723 & &) -

FEPFL 6 AFRED P FE - BFENE 2 DS
(entry date) ° izfdiiiz » LiF & ‘??P— EBITA F s -
B R G A BEEERL A A s 4 F R P
en§_Webster’s Ninth New Collegiate Dictionary ( 1983) -
3 % ¥ % Random House Dictionary of the English Language,
2nd edition (1987 ) » + & %% &1 Random House Webster’s College

Q‘-P

\“It W

‘4
I



Dictionary (1991) - 4 4]0 Collins English Dictionary, 3rd
edition (1991) , Chambers 21st Century Dictionary (1996) H: 4
Bl o F b2 0 G MR M E 2 DT oot TR kY
e DARNHE ST (L RIS B )R 0 {da
—lir'}a—_’sbﬂfi‘%-:". FERNCTFZ BT E R LIEE E oL
PG g ﬁrColhns y PIMEE DL @ o MARF R
A EMF g TR NE £ ll*’«!-\l&”'f“fm’::\' E o & R
T OB - é\m? LR e E R A 2 LR
AR B~ E B ?—’F\”f! s R RS Rk B -
TR A rfﬂfr'#iﬁcrﬂ’. ek 15 B % o 4 amniocentesis | X Wof] 7
W R B 1957 e~ 2 > @ CAT (computerlzed axial to-
mography) I % "&b $7 4 BT ) £ 1975 (x> '
£ {fFaBp MWCDIL) -

7B L Pl hE ST & & A o B i
Bt - o RT IE - BFAEERS AR NRGE S
i RN - BEAENE ~ E R A R E R L FS
SE oo i green chfkorn Hw ® 2 (¢ gAd < 1100 E rw

u;.IJ;L REAL) > EBET RIS AR T

"¢ TR iEeh e B R A 1960 & 1970 & :xﬁumia"tm
ik RO °va%;ﬁv’surf¢'ﬁ FHREIEL -2 eEr®
L B E {#ﬁ B | nfEf#m 5 > * 3% surfthe Internet
ds 3 * 2 > 4 3R surf{e the Internet & * > 1T 257 | & T
il mﬁ’:pﬁ P B AT 21990 £ A 4

TRl LEA KGR G FEP T rr“m%# R

JRIED LR i»?ﬁkﬁ%’kJW#@@E A RV
,—’if-*{m }%Trﬁm‘,ﬁ_ﬁg‘ ;ELrTJ‘f# @R

2 120 FRs Y R LT R A

i R R PP S
derivation - BFArFEAANHE B

4



e R R BN R
desert 7 ;i > desertify ) ;i i* > des-
ertification 7 ;i it i 4%

borrowing (loan- KHeFZZ e ENFHFINHER
words) < i A2
® 3

ginseng * % (#p ¢ <)
pizzafh fg (Fp &~12)

calque (loan transla- & H # F 2 BE R R pFn d s
tion) © i AR
ks
superman 42 % (# 53t 1903 1§ p
4, < e Ubermensch * 3% % 5 {6 A
1 E F R 1883 wrh )
runningdog 4 9 (A # <)

abbreviation Fo - B3 ‘1?—,"/};"‘ M A% e
IOC W% 2+ 5.4 f ¢ = nterna-

tional Olympic Committee
TGIF #f= # ¥ 303 7 7 = Thank

God It’s Friday
blend FABFOWPFALL M AL D
B A =
" -+

motel ;& # *z 4% = mo(tor) + (ho)tel

brunch & = % = br(eakfast) + (I)unch
motorcade # [§ = motor + (caval)cade
chortle *% ¥4 @ % = ch(uck)le + (sn)ort

conversion (func- - BEOEOEEL S H B R



Wi B R

w3

tional shift)
& i

*

skinv. 4| £ (VR p skinn.)
bagv. > K¢ (/R p bagn.)

clipping
s

fo BEFAE- WA S5y

lab = lab(oratory)

bus = (omni)bus

limo = limo(usine)

sci-fi = sci(ence) fi(ction)
hi-tech = hi(gh)-tech(nology)

back-formation
@ g

Foodl® - BAieEe A aF
(- g REL beF s
e b F RS T - F o doact e
7 -tion ",Lﬁ;g\l action > ¥ H_if w s}#
R EKF pp - BTG R FEL
F kKA, L BRENITT)

-

televise 14 T R4 < television
enthuse # 3k 34 34 < enthusiasm
opine % if &, & < opinion
babysit § %4 < babysitter

opt £ # < option

euthanize # ... % % 5* < euthanasia

folk etymology
W iEF ik

P- s R R R TR A
& ehg

monokini } 7 * & £ = mono- +
(bi)kini
talkathon % 3% = talk + (mar)athon



3@ R R HP S
coinage D umnz A4 a R
B F 3 (¥ A Ep R

nylon & 3¢

Kleenex (¥ 4 ) & A (£3:F)
teflon (482 7)) # ;=4 ki
xerox ( >4) B8 ($£3F)

compounding 5 B A LY e - 4235 eh
A& ZF

test drive 37 (& )

stir-fry 7

hang-gliding 7 #» ¥ # {3

pickpocket #\ +

crash-land % & "% 7%
t

greenhouse effect /§ % <&

+ % ¢ drmonokini EixHk A 4 01 § 4 34 bikini *t AR 5
ZRAF S bitwo' +kini TV AR 3 - BRAE | b R

Bz kil rzant AR Wn bi-2 Hokr il -

shmono- (2 5 bikini 7 f 2~ Bikini > a5 B FH G P
- AL iw»k@—*ﬁﬁpé“%m— o] & o < PERER Y AR KR
PR pE RS- Y 25 BRI - talkathon » E 345
e kR B & 2 0 o marathon r,.% P REYEFE ) Rp A
"#45 % Marathon ° %)ﬁ%*&f v & 490 & pF o B A 1T

FH R A AAFRT R ER LRSS PRGBS 0 - B
garved 4 BEeRHE o Lo kR EE20E 2 385
o y—&uz 195 212 > fv’ﬂﬁ&%’ﬁ%rx ~BRERFAP 2 -

kX FRIETR rﬂ-&ﬁr"éﬁ-‘\‘fnﬂm”%‘\‘ ERTIE N =R s g

# o



Fﬁ*f‘ Fihfo- SH F PR REG LA R EF KDk
iR 5 - F*ﬁ‘ e o (T Mg ehE & § gk

g2y ??-E- » 'F q HZ %’Im’ R /A‘f(%/)f' S /»ﬁ’fr’%ﬁé?“”
}E'E o i ¥ ‘”’A‘E’ﬂ;—.@_’ F oy .iﬂ@‘*%%‘:‘_’* EERE R S SN
FEREGFEL G FRNPEZETY LR F R LAY
IEESES & NI AN F ;11"* P B end 8o B FrL e
%ﬁﬁﬁ*%ﬁﬁﬁﬁ# PRI R R G R A
"’fi’rﬁ.‘ﬁ"m} }iﬁbﬁ—}@_"&?%/@’friﬁxklég'ﬂ%:"‘ e P
AEFEL AP RBEE s R AR HEY F I FRK
H etz 8 3 5 deauspicious (F AL e //Elm//)%la avi( & &
206 Deau + spic(RLE[BRF] + lous &7 & B2
m‘g?f—'— %T =7 0 FAvdrP N F R K H 3 e F%_g}—fﬁ 6.8
& 0 GRATBLE frE AL BB B > g 723 & o

AN

>
He

2214 R F &%

i S R SRR S ] W—i*ﬁ
L RGE - ME KO R F A BRGPEL ] IR F £ F
T A A BRSSP > B ES R RS 7 - R BER
IR EgEL - BTk F £ F 0 FRDEDORL > T 0 Fl G
£t R ) ,*Kg‘{&:;qpﬁ;g&:’}oxa‘ﬁ?ﬂaa;ubj&’tjj—!fg;;,
FEFR P AGSPET o5 Ol P AP RPAFFIRR
- A A LW RERERFOPRL €8 - LR AAE DT
—Je AR LR AFZRALERDLY T BEHEP T
Z’_ﬂ °

o3

I g
P

PR B P AFRERF RN F LG HOD
F #& F (absolute synonyms » i}KL‘:x P b RN LT g
R BZF )RS T F PR RFEILETZ 2T
e > 4v replace v substitute (replace A with B = substitute B for
A> A FREBIEA) SRERTHLEF - o oRT =
—‘ﬁ AR DR L 0 pissed off £ F A ¢ 2 0 angry
H¥ - 4w~ > @ infuriated P| * £ ¥ 2 5 F ; £ 7 ’*ﬁ}xﬁ? 3



2

B F T P o 4o dirty 372 filthy % > surprise 2 astound % >
rABTEAART AR ﬁrpersevere[g’*#iﬂ W] (G ¥ 3 g
2. R )’fr per51st (%4, 7 H](EFF F 2 &) Martin (1984)
FeApdOBIEEY F T Y FTHFHER P F&F ok
& JF D ﬁr persist _r] P 2k TR *}% continue TREF B4
,T}‘u g $= continue (e A & * | persist > A B I faE kg E S
: He persisted to try. (& Fgehs & }f% KHe persisted in
trying) o % 2% > B A R Ay [ENTRE I e £ 5 s g
gy —‘ﬁ LM BEY PR AT L persist 0% 2 TR A
ﬁog el }W,T} g:}ﬂ ! '—+in/with+sth/VingJ » B —fg TR
Fligt T‘*%‘th"‘l % P24

Beftii ko & L AP - B3R A

IR A3 TR F H A D KO8GR G F R P &R F
FEZ oV AEZF L o ip- BT - MFEL G RE T o KR
BFRRGBL DRER RI&RPE - BFOR B AL -2 F
FRER D SO B PR NGB T T AP 2 - BHE T
R AR R L RER BB e R F AT AR

BHE Y %7 o FP o - R ¢ * likely to exist or
happen * f%f# possible {r probable> ¢ — 1 F :z * that may exist
or happen % 2§ » @ &g pr o fj‘ug * - Ti'rﬁ-? Fven, &
AEa BF - MAPFYF O FLENEVIPPLL LR
g I g Itk ahe S H1s election is possible, but not
probable F¥ » & — Fp 5ok o iFL 8 = 5 ‘é'ﬁ‘ﬁ"* oo T
PEFLT e R AT T A o f AR AP SRS
Jo B - A2 (4o likely) o F 458K 0 B B4 T G
" possible 4y E FRFT aRE ) N A K gaiE o v T
Mg pEsa probable:}ﬁ E G LA IR R 0 P iR S
¥ a1 1%® 5 f§ 5 2. > probable e7F it Fﬂ‘ e pos51b1e S0
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c BB en3TE, F 20 B Asperger I #7 i35 (g ); avian flu 4

s ; bimbo /& % 8 /A B ; bio-diesel # 4~ 4 jd ; blue-tooth
& 7 ; code-sharing ($#FT)% * X f§; crowd-sourced (4§t
H)E B oA 24 & i embedded marketing ¥ O~ 4 17 4
flash mob #-F¥ *%; google (v.) * google #% ; [ED = im-
provised explosive device * %7 38; malware & &, #r%8;
NC-17 17 g »2 ™ 2 ~ (R B8%); non-scene * %4 e &
18] /% 5 7, patent troll & 175 +%; & J1#54%; probiotic & #
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2 7 vuvuzela e o>

Wk * (15 B %% 5 : Band-aid "% % % # pL; boardwalk
A 4F % i ; cotton candy 1 7=#%; deductible #*& cp § #F;
fanny pack & ¢ ; flashlight + % % ; freeway % & = i
Kleenex w A; Miranda rights 2% {#; pacifier 47+ ; park-
ing lot i & 3-; Popsicle 7k % traffic circle 5 § [f]%;
wrench 4x < ; zipper £ 4&;

Bl o 2 ARFoHHF R E X RS Bk
110 B F ~ @33 5 ¢ astitch in time saves nine A &
&3, conform & - &, ﬁ = dictate (v.) v i, & £ ; dic-
tionary F X ; footage (7 ¥7 )ﬁ ; gingerly /|« £73; imme-
diate = e, B 0 pass for 4433 & ; prohibitive 2 1t &,
utterly = 2 5

WP = F o3 5 T 7] 15 B beat about the bush £f
%@ @, 3584k & blood is thicker than water . JE 3%
-k ; chickens come home toroost p i¥ p < ; haul sb over the
coals 2% * & 3+, 2" % £ — #; jump the gun & & 7 % ;
kick the bucket #33 ; let the cat out of the bag # -] 8 5
#4.% ; look before you leap £ & @ {7 ¥ ; once in a blue moon
{*#fF ; one man's meat is another's poison 4 % § #7T4%;
pass the buck #i #7 % = ; sell sb down the river # 2<% £ ;
spill the beans =+ &% 4% ; too many Eskimos, too few seals

W % &5 -~ ; well begun is half done 4% crf# 45 8_=¢ 74 c—- X
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FEIRLIoFEPFL AR REIFIZHEFFHL IR
SehE e FhFAFD O T RBIFAOEEPI A o nfEFFL
LAY A ;g x> thi—‘*ﬂff”ff R R BEAR X
AT wow A3 - e FAF e o ERERT H T
71 A 44 ea., peak; eel, peep; e, veto; ea., receive; i.e., belief;
one, phoenix; eon, people; o, women » @ ¥ > &% 3o ¥R
E % % R % > 4e-bile fr-able ; -ance fr-ence ; -or, -er fr-are
ot FHF PR B FEFRL - LT gt P F A
it » 4 characterize 4t-s, -end, -ing > T | FciE 2 F £
gL Rp A kW AARF 3 %TE‘afho

A

B3 L ey - o Ebrn\ufp&« 7% (word division) %%
o FIF I - FERBE O AEMFIZRE AR BF D
4 za ,7&)7:;.;/;3f§fr:*;

9 o fe § ¥TF A R i iP - 'L%*‘*"‘FK'? ™
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%Wﬁ%fﬁﬁiiiﬁf# WEREFRL L TS pEL A
EANEFEEE A S o 5 RN E L - AL F fi - A
ﬁ%aaw’xszM%izﬁ@f’m{%aﬁiﬁié
fe7 | A g § > X8 e T2 F g e for gL Ao gt th
’;f E]?‘Fﬁ—# ‘1{7’J" AR ﬂ’r' P ¥ Eb/)&‘iim%}i ?F\? » e
Daphne i # * ¢ & Worcester iz 3+ & o A3 § gL ¥ -
BEd I - ERYRERI R -RF AT T LTI A0 R
H oA R E N kI B T

A Pronouncing Dictionary of American English, edited by John S.
Kenyon and Thomas A. Knott, Springfield, Mass.: Merri-
am-Webster, 1944.

iTHd # ® Merriam 2 2 15k eh B RS Y

KKi8% % 0 523 W3 P AR LT A
SR IR P hEF R OE FFF T 5 X PR
] 0 R ARt AR o

A

R

English Pronouncing Dictionary of Proper Names, edited by ~ &
BRE,EHR, AW AL LR D28 E,1969 (5 ERd 2
ARG AP E ) .

EA LG LW L A HRPDLRES R D
DI &7 % o Jadkd 92,500 153 ~ R F 33k ¥ Lehd WiE D
A LR Lo ARIRATAIR A A LRI R P AR LV R §
H A3 (Fl5 v £ 1969 414k en) Eivmﬂiﬁﬁn#l}‘]fé%
PRAEE R ERNA Lfed Ly Bl AP LfLanE

-



A Concise Pronouncing Dictionary of British and American Eng-
lish, edited by J. Windsor Lewis, London: Oxford University Press,
1972.

T AL %R H A C Gimson iR 2 0 BT A TR
a&wﬁw£%@~ﬁi&%%v{éﬁ%?”i%%*ﬁ#°

feie ¥ 24,000 % - &% 5 4k B 7 iR 483 ,a%f”ﬁ
7‘}'_3@]% ila;] 2 75*"}5$ ;Ei[—bpg “’"L"_‘E’}}-ﬂ\»«- __B??’
E"‘]"“*F 4’:5";””?{ BT HRET R B ViR TR

# 3

Everyman’s English Pronouncing Dictionary, 14th ed., edited by
Daniel Jones, revised by A. C. Gimson, London: J. M. Dent, 1977;
English Pronouncing Dictionary 15" ed, edited by Peter Roach
and James Hartman, Cambridge: Cambridge University Press,
1997'°,2003'.

iz &_Daniel Jones 48 R 5§ g > & * R%E 4 o
B PSR BT A A DIRE 0 B2 2
2 y<d A, C. Gimson #7237 > %% 1988 ¢ S. M. Ramsaran 3 4
BeromE L S L w K, L Z B (S kg — darfLen AL C.
Gimson 5 72 » I & B d) gl o7 % BRI EE
ﬁ%ﬁ%v@m—&ﬁﬁﬁ%ﬂanﬂnﬁqgfk£xﬁ
Boegh b o Rehg f o B R e S RIFB R AR Y o
¥ I ORAVRREE | AR ?*%m’@ﬁjqwmmx
PI’+ ig4cm|$q,\jmlﬁ,.¥m7fi,ﬁ;\&§,\ ‘f\?éﬁ@]m_}g
lﬁﬁgi*%%’a%iﬂ“%ﬁ:lw@aﬁ’ﬁﬁga
Eidfed 3 BHF BN G Yooy kg FEEG R
B e el BIRY o B iEiE 80,000 % iE o f*l@{?%
AL R PN

BBC Pronouncing Dictionary of British Names, 2nd edition, edited
by G. E. Pointon, Oxford; New York: Oxford University Press,



1983. (First issued as an Oxford University Press paperback in
1990).

TAF G R LFERAR S P aES ) = (BBC’s Pro-
nouncmgUnlt)SO E ey 4 %\-‘% BT BERNER G LPen
B3 0k 2P TR TR £ F B 2 BRI
X vlw \,ﬁi,@ 20,000 % i5 o 3 R4S 2 'a‘:}v‘v’;‘é »

ﬁ_www TUnd R B A 3 £%3
SRR N RN g%%,’¢§ﬂﬁ¢?%va
i o

Longman Pronunciation Dictionary, edited by J. C. Wells,London:
Longman, 1990.

T A% B Longman = & JAR S SR AR FE
FERBFEPG 002G B F RIS RE &
B0 e k- AR L Y iR § a0 75,000 5 6
AT R LRI N NBBES LRI G
'&Px;* ‘\:ﬁ' gﬁyi"l”};:}’qq.b);—ggf%fﬁg 4.1_—,1)3*1%01:)%
- 'E;;L}Elﬁ?%é mufi'%" °

334 PR

5 pFe AP ﬁn? fﬁ?‘%l‘i—'. 7 F* 5 §¥ & (thyming dictionaries) °
SAFEL LA AN RS R 3 RS AR R 0F T
| - 42 o The Penguzn Rhyming Dictionary ,T}u Hipth gL o
U f-ice B IER T 0T R 7 4T - i F Iice, dice, mice, nice,
spice, suffice, precise, advice, paradise, edelweiss & © & g &
A AL BFEHRF ST IES o

18

a.

52

347 5.



oo i e Epre { I e §_* 2 ¥ £ (usage dictionar-
ies) e m E A FH I E - R& MEALIRE T AL P n
PEPEL c AERE Oy 2R F N kA d HOW.
Fowler % #8&1 A Dictionary of Modern English Usage (1965, %
ZOHR &% 2R3N 1996 # 4R > it & i A New Dictionary of
Modern English Usage) » 4 Norton ! 5% ~ Eric Partridge %
Usages and Abusages (1942, iz & & RS0 &l ch* Z gl > 3 %
SRR BATR G 1994 ;T% % Janet Whitcut » % 1995
# N E W% - 4%) 3 d Longman !5 e Longman Guide to
English Usage (1988) » 7 d 2 2~ & ik 314k 777 The Oxford
Guide to English Usage (1983, 1993) - &% B £ {795 A Dic-
tionary of American Usage (1957) > Harper Dictionary of Con-
temporary Usage (1975, 1985) » 2 Webster’s Dictionary of Eng-
lish Usage (1989) o

AL A g BONE - B ERenS T A G R AR i
EREr Ao B AR ERR - BAT RS PR
IR A & 2 R E i R A fj&{? Fenft4g o #
FEA Do B ZREYT UERF DI - 2
OB F P F YR Y 3o H 3 R S 2 o
b4e o Longman Guide to English Usage %1% formula e94g #c)
7 % A_formulas & formulae % 117 T & P :

The tendency is to prefer the Latin plural formulae in
scientific contexts (mathematical formulae), and formu-
las elsewhere (political formulas).

PP et LA AP F AR et formulae 0 #
@ g2 pl* formulas o 3% & gL ¥ — B3 2 P] ¥ naturalist
fr naturist {5 & 3 Dnaturalist - & A" A R AT E
Y- £%E T893 50T F %y 0 @ naturist £ T X g4
By o V- B A M Ms 2 BALE Y E o R
H 1960 & AL @ cng $o— L H A it BT L B
* Ok gfed 4 f2ene Longman £0% Gk PRb o f Rdg v e g



[miz] > &2 Wen* 2 Eism 84— ok ( Az REE Mr- &
P A BED) R F RGBS - DR EERFE
w]a nz@lm?%Jiﬂ 2R YRS e BTG

BE fg,T’L*i‘ W-Q'XMS%G-VLI—IB:—QH’Kfik%j‘;
E{;@l[ﬁ;ﬁ_vi °

35 F K3 P

BmpEL Y ek R F PRL OB 2R - R
Mo RFPRE ARG AN - FF- B
P-BRAFF - LEFP-Flieaz 25 h
ITEFATST PR AL ,E,%:mﬁm/!rﬂft%;aﬁ—{“"%mf\ﬁj?%g;?g
WEFHY - A0 TR IR R C A
SN - EEREAERES] > F - PR AR o

Bl F A OB T gk AR — BIFIE LSRRI - e
F & F o 4o church § L@ aug B iET ihg 4= HOUSE OF
WORSHIP, house of god, house of prayer, tabernacle, temple °
temple iz B3 15 T 4 € ip- HADHE B HF o RS A
HOUSEOFWORSHIP #iE T x pizd e XF €471 - X » ¥
ez d 3 — e Ap B enF > e abbey, cathedral, chapel, mosque,
synagogue % (PB-p Webster’s Collegiate Thesaurus )

MO RERE PR R E R AT hT R A F A
APEEESD ek S SR MR Z R R FE R
TR REE LS BB e Rne SIS D k=R
FooERRL R TR AT CTRF LM S T R
Fik T RUHM T enF 3 o 4ofd church £ - s F
it ek & F 2 r‘r%:-f- 2_ ¢t > & 3 church utensil, church interior,
church exterior £ % % - church interior iz — %27 3 nave, aisle,
organ loft, ch01r stall, pew, lectern, confessional, stained glass
windows % (P~+} p Roget’s Thesaurus of English Words and

Phrases, 1987, Longman ) ° %5 i hec o B F e/ 1 48



P gL g T gL | o0 1 EE R mthesaurus(/%'
v @ —‘:—3 ,’);

SHFY 0 AL G treasure FAE) o
#ﬂ thesaurus ‘fr synonym dictionary A

ﬁﬁﬁﬁMﬁﬁﬁi#%%m_rﬁpﬂWTu%i UERCRES
RN AL SRR R RO S E SR ECK

8

RYFARFPE SHFFRL F L0 AR G SRR
M F BB HL T fRERAOARP LA iR
TG oL K H i‘ﬁ“*{oaranlt@‘f— el i A o
AR ARITREEY A PSR ETHARRL
priA v

!

WA KRR PIERE L AT AR 2 A

Longman Lexicon of Contemporary English, edited by Tom
McArthur, London: Longman, 1981.

AL AL B L A E A ﬁn%‘-’” FREpEL o4 A -
By ﬁyf; » AR 1981 & o T B2 % — 4% &0 Longman Dic-
tionary of Contemporary English (# #- % LDOCE - *: 1978 !
W) F B U 244 LDOCE @ % %o v 9535 A
BUEAA L 1A S 42T A BB E - S
MIFAAREE o AFAAE F 130 5B o v e SER T BasEiE g
L(thesaums)y LA ;F del g BT S A PEL R g

E e S {V' Yo F * e 2 8 3 150003 0% o
'_'] S IEHCU AT L AFAE S ﬁzu'&mq— =ai 4
artiodactyl(® ¥ #f & 47 ), swagger(# # ¥ Azt F p K157
Fl o H - SV PR Y PP B ERPEE F 5 4 decent, abortion,
disintegrate S ‘F"K“’ M EI e G E v A SR ETE T E L

B A B 5 F LAk Fsehe b B A 5 A8 F
ER
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W) v etk Ao BB (B ek 35000
S5 B X BAAQE 1,000 ) > BER* F "+ 2ooo4¢a
@F\°T§"*"?J”ﬁ~ﬁblﬁ”‘f‘b§f§@54f;ﬂ%@%* %3l @
o ae 1:‘_??-‘1 AR TP iE (S 5 8 e 2R cq—\lliiyi LDOCE
§ - Rt ke R elae LI R o [TS] i B
= "c’l%'*’f‘ﬁ— TEILF AR A A g o B
i E 2 F 53R (8 7 4o that 31 FehF 20 RIS 3T PR A T
= [+ that JeEze » & :T‘fL{LDOCE ¥z kil B¢ 4tie
N A

izH - *if £ ¢ 14 (intermediate) I 3 F4 ¢ K&

( mid-advanced ) =% ¥ 3‘ % g F%§=FJ‘: o — AL BY J"w&r%

5 - AR gERL ’Ls{f@:w TR - » o Fl G V{

*:’?%%"’“%‘-"ﬁ?}”ﬁﬁnm’ﬁli’"?/zf%pc‘ﬁé&‘v' ¥

??jiﬁm’@’%?jﬁﬁ B hF RV ERP G T
&%ﬁ%é’iim @Mzgﬁﬁap RAEE N
n

Mmoo uJ—T MEN LI mosiE ’*‘#5’4 Tl F ey d E2
3 0 {8 R d ek e Longman Language Activator ,T} e ¥ AT T B
ﬁ#’l‘rﬂ

Random House Word Menu, edited by Stephen Glazier, New Y ork:
Random House, 1997.

T AR A R 7 e 3 D 5L Roget cEfEE A SRR o
S RfE M i) AT B A B2 o dede - BRE S AT hF
st R\ Sk

A = T E A4 abstract relations (4 % B % ) > space (2 R ) o
matter (3 %‘r ) » volition ( ,g)}ivg ) E oo ip AR ha g R
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IR

AL oBPEIA - FfA TR FI0F > AN
BoRehs AHE Sw K ent g ¥ G - Biimenp 4
AFFe R (e $20FEHH30F) c BHE- BF
d oGP XA SRR FL T e B TR B
# 4, o JEE G P =X ehnature < 55 ¢ =% ~ #F living things 32
% ¥ f ¥| animals > -,ﬂ:'r ’ﬁ_vertebrates (3 FHad ) o

mammals (v F4) @ ¥ 45 7| artiodactyls (% Fr#f ) o 4o
%5 :}%L L3 anlmals T e Rt R T A
#5 3%

2%
I
l

ﬂJ 94

— R K FlR e A pRL AR E PR TG G
mﬁﬁﬁt Pl AR @ SLETGE S SRR AR - 3 B 5

FAlAP - BREDPHMF BT RF S o g Ay
m“”]”‘ﬁf'*’f'f"ﬁ??iﬁ*’ AL - BAFERF P Aot 3 0
Fow = P EF]) A IR e lI}E‘t’T,,.raFg—‘V L R — FH R
__%%o

%z BES (AHHPE P RR) 2@
AFRL W G TR BaEd (‘)”ﬁ AL B AT e £Ee
iv o (Z) Jegx ;E’%‘TTE o %% = % Earth ¢ geography & -
B AR ) AT o B Nations of the
wOrldﬁv:'ﬂ\féﬁ“"#mew RPN
s Ar T AREER

¢ﬂ\§$i Jo B hgr g fi%“rﬁ o MLT Fadp M FER K T
BBS( % + 4 57 ¥ )’ PnP & plug-and-play( %£4& 7" * )>netiquette
(g4l ik ) - emoticon (& R 5L dp eEf PHLt T2 %
<R o 4o smiley -) & % ) - §7 New Age (F7+ &
% M ehF 35 aromatherapy (= 4 % ) - Aquarian Age (¥
FLAPF ) o astralbody (kAR dpli iR FALE W) o



T AL A ST AN AR ERL R RFS
Fo v 3k A3 L0 PR NF R L 0e i
FRE FRIWAEATLA L S0 ARE D ET 8
4 B
g L)
i

1 %_ (v iFs a2 %/ﬂ%m/ﬂ ‘;‘%ﬁ /T)'il—\ =

P RFLE AL DA T FITRT Y A FLF RS

R - AR DIRe e ARL R B AF DA LRB A
EEXARARBFIFE 2t A F AL e Bl k2 B
P EANEFEEAL PG HMPPEL AN G AEA D G
e °

Roget’s International Thesaurus, 5th edition, edited by Robert L.
Chapman, New York: HarperCollins, 1992.

S e L T
N = /é] }31073»\&‘?’-4—/’1

ﬁﬁ’“}%") f"‘ﬁ‘ 1]-ag,JmP—]1p |g‘];§i_}’.a
e
g
T2

=4

PEEF T e A L AR & - &
Ry - % ey lF""lir" M oR I -
< KE e (s - lﬁiﬂf:-} s R Z KPR R
RN N B RRE V ﬁ'{f}”- » AR VIE B
NOUNS, VERBS, ADJS, ADVS, WORD ELEMENTS, PHRS (9
#_phrases) ; % w & . F 3 o

153 2 4% i o iE A PEL JT 0 325,000 3 6E 0 B0k
L4 HEE L Y e F kb ih e ¥ Lengid & Sidney L.
Landau (2001 > % 140 ) = %is A gL S0 s 4 ¢ 5 i
2 e R BILE 4P ,é}%“rﬂf BleF RAIE T B R
PIRFEAPL P FYF 2LEFF S 25 %‘ﬁ”’ 2 7
BeF e ofs BT orator I RIE B F 5 bleo B R
dod 32 Ty Cicerod % (7 AR5 F LFERTD
Franklin Roosevelt % #74% > Winston Churchill =8 % f & izt 4
1% 30 % @ % fx Billy Graham & g4 (¥ % v :g %0 ? Landau



E’—ﬁ#u;ﬂl«’:ji:‘ 4+ ozf:’%f;:\;,g(@wg:; 1{@'5339{1 f@;é‘i‘ii
o R E¥EEFTFE LI OVHRBPRETFDEAE N E Y

ETE

AL LFRS > - EREFPOFRIRG o 4e
artiodactyl (B EF#EE 4 ) T2 Fl o H s PP RE & JE G - o
B3 L &7 o 40 755.9 triathlon (= 3E&# ) 2 7 7| 3f p A
100-meter dash ( = F = & “&§4 ) ~shot put (4447 ) ~high jump

(B ) o ATt F 38 p RZAK R A HE D -~ 2 g
Boo T ipAPRE B 5 E1992 & MR 0 (5 k5
CEER ES LTS SRR T FCR

TAPRL R E G 0P S F 2 FIEL B4R R AR 5]
B e o ol o izt e+ § ¢ Cleaning the polluted river
is a difficult task > # & * difficultiz B F » B3 H = F L F >
,Tki}ffuf\,"% 31 ¢ 45 34T e difficult:

difficult
perverse 361.11
finical 495.10
hard to understand 522.14
adverse 1010.13
difficile 1012.17

H ¥ andifficile ( # F % 1) BT+ o 2 5 endifficult
w1 ZTVDT}#E'J 101217 - &5 3 > /vy PRI R &F &
i¥#%% > 2 ¢ 3 herculean & formidable ¥ * % P~ difficult

TAPL DR - W ARGEOF L E - B S RF DR
ok NEF I AR RF F B AT A FEEEAE o dot
wendifficult & AFPFLIRVZVFIBAIRIL A fﬂﬁbﬁ?ﬁdﬂ:
T BREFIEZEH @2 A LA IR AR o F R
e EF Ao L ARG T o4 A RPE g B
L L o et endifficile 0 7 WA G 3F 5 2R T 7



Fop o Bopas 4}3 7 bA AL 2 4o difficile 2 5 hard to
do » ﬁnlcal iz 5 hardtoplease > ¥ % B { 5 7 i

AT TORERE R T RRL o5 KOS
Bk w sk b A iAo T [ & R gl woenp R i
BAF o A RFEG BRI e DR FL LR
AR R AL PR R 0T o B G e T @ SR FR T
RNt L R RF S Aot 0@ 2 2EFE TR KR
SR E Y RGP ERMEA AL BRI E
Ad Y A i:z”*:i:ﬁi‘d B S e

ATS AR AT L 0 A RDLRT A TR RS

Longman Language Activator, edited by Della Summers and Mi-
chael Rundell, London: Longman, 1993.

Longman AL A ZEY —%}‘ M Smele & F WL o
Lancuse: (KR RS SE ALY
VT — LAt o AT FlamE L 2 4% 30,000,000
/ % ¢ Lancaster Corpus, 10,000,000 3 3 7 F

1 FEEALR v AL (Spoken Language

Corpus) » fo < cn&g ;ﬁ it TR .

- RFHRLOREERL O F A ARTI IR REF
TEMAELGFLR S R RFF R A EAFFL ARG AR
P FRAITEHE T o BORRZ HREF F AT
BAr TGP PF PRI RA AT 4 AP g
1,052 B £ 4 & F&«szi (key words ) f@ﬁ'n—"z P AR R E S
A RSF KRR ik Forr o F Sjm'FQ'I;fiE—@_
A% UFI%LE»I,OS2—?-'¢\~ 4 u“’fiam% §”—'§7¢:’J§
Zid- BEAD A EF ’E]JJLIZ(—?-’E" “'Eﬁ% £ £
£ ki 4% > 4o borrow, cut, eat, old, throw % - Fséé;é:“}'f?jh*}a

-

-
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LR & Feidk £F 0 & 2w 5 — 545 0 e borrow
- )T}u»};

1 to borrow money from someone

2 to borrow something such as a car, book, or ben

3 to pay money so that you can borrow and use something
for a fixed period of time

4 words for describing something such as a car, machine,
or money that has been borrowed

5 money that is borrowed

F®2THXBBFFE o AoF = EALF rent, hire, lease,

charter* fﬁaa‘n 2k m;;. B 2P e 5 B _RRAR SO0 B e

FHEE B TSR ?'“Z;‘iffi Hi 22tk
%%:'3*—‘5- e H w? §‘a=£ P 2,000 F ooy -
MeEF 2.7 > » ¥ ARIIE B MeETF > dreat 7 £/ T food,
drink, hungry, taste of food or drink % Rf 4 F - % & ¢ - B F >
4 eavesdrop (l'ﬁ{g) e At ks S TREROERE T
F - BT %‘" gwR— % 5 4o eavesdrop © ¥ AU
%146 > LISTEN 3 5 2818 & LISTEN3 % %2 T ¥ #J} I
eavesdrop 4v % P 0 % F onig B A A AT

B PR RS R I FLFMEET 204
7 {% % v 3 (spoken English) ezt 58 % 3% » 3 3 35 "’K

%11'13:0&%’3??1‘% 223 23,000 L F16 ) » FrL 53 2000
BREY F 8 1,052 BT G 3R IES G 4E
Blo g cnipBEA Y > WHF U F LenbiéEF L N F R ~s{
EFF AR T A BRI SR L AAHIFE S F S o

Vo E G BAARR DR AL A D LS FY

(LR £ ”ﬁ—;k,«é L R Fa- SRV
z AT 23,000&%3;‘?’:’3?’,5 W& T A e S £
By -okwAd Al - BT wg iLi ¢1> 4o know perfectly well,

know all there is to know about, know the stuff, know what you are



talking about & > & 4 ik F ?‘;?a‘r"f » B }m]* T #1.% 15,000
F@ e e F X by - FF A {ﬂkﬁ’vfi g F &
s AR R R 0 LR R fRY &r.ﬁﬁn"ﬁ w3 frak (F8
F) R t@fo- B3 F Fp %03 (contentwords) »
e S fiek 3 ¥ & Longman Lexicon of Contemporary
English #.35 31| o F]pt j& g2 42 e difficult 3] disaster 2. & > 4%
% ¥ diffuse, diminish, dimple, disarm > # doctor 2. & > & 35
3| physician, surgeon, dentist, GP (general practitioner 2 f* EPE 4 )
@453 Pl fLnF 4 o e obstetrician A £ F £~ gynecologist
4§ 4 ~pediatrician -] ¥24* ¥ 2 ~dermatologist & § ¥ £ -
cardiologist = %#* # 2 ~ ophthalmologist /% f* ¥ 2~ urologist
a2 ﬁjufi% 4 ~ gastroenterologist ¥ %% fiiﬁg 2
otorhinolaryngologist 2 # rg 4 A

FoBAEE T X IRYE G NEOFEF o e
become 2 to become rich, old, famous, popular etc ° i&— 42 JT
e1§_become, get, grow » % = %42 to become a different size,
shape, temperature etc » Jc 7 1k = B F ; 2§ B become
= ‘E“VTS"’ £H 4 Zg}ﬂ'%ﬁ”—*‘ x A o L BE—- ] meal

T3 ,‘F_-} ' % - 2% meal, feed> % = %5 breakfast, brunch -
% = %273 lunch, dinner, midday meal, picnic > % = 2% dinner,
supper, tea, evening meal + 8 r1H iz o FV¥VF+Fpanten
EhEEPRL O PHEEF IV A HE PSR Ry
fe e HHE DF R T AT AT RIS &Y }_,,e%f]
FVYFRICEE DT LY 2o {nbﬁw P I A
ﬂ@ﬁm4?°

F - BRI ARG L TR LE g
m ¥ W% p % 4o eat B24p » food, hungry, taste of food or drink,
drink > & S8 B &E T 3Ritdp v eat o 2 7F 0 dg @ taste of food
or drink » % ¥t » ),@:fﬂ W taste 0 32 F 1 X :}ﬂ = taste of food or
drink, delicious, disgusting (taste very bad), sweet, sour = hot taste

Lwzx om P eats %:}% % bite 4to bite something several times,
especially food (food » Adg® et 3 ) o ¥ b » i§§? eat & food



F 3 %M k3 o domorsel” - ] v e crumb’ $
feo g B fepiece5 P 5T @ Ry = 3¢ B E] o
F @+ ¥ i i greedy lgreedy for food or drink 4% ¥/ -

WG S GE LA EARL A - ARG A r‘é. ’
if & ¢ FF (intermediate)) | F# » £ (mid-advanced) % ¥
re- AFERE Y E DR RTFHL 0 P EEREF LR
Longman Lexicon of Contemporary English & * o

3.6 i Fh

I & F prL S 8EF g Ap M ih- by gl vl i

i g (reverse dictionaries ) o — 4LeniF & gl > (& * pFEL
KEFLEFHIAA Ao @l v BLLE AFwa 7 ¥
FERAEALFDHF - g%éﬁ‘?i \&‘Pp FELAP e 3 AT
i —‘JE{”’ k- B A RS- FLHT o PR
BORAENFERL AR RFEAAMF LS T e L
AR B TR e A fRE A PIE AR TR
- BF A MAEF DT S| 2 B R LR -
BFRSR hF AR RA (P 2 ,&,un\‘i'fﬁf;ﬁ e)

right that is exclusive or a privilege: PREROGATIVE (4
#)

right to left, a word or sentence reads the same as left to
right: PALINDROME (it <+ 3 )

right word or expression: MOTJUSTE (k7%= » L &L
AR F CEFF)

% - B }_hﬁ_‘i{m“]j?—}fk;}ﬁ—lﬁ% HOK B E A
Bk Az KA - R0 deeve & Madam, 'm Adam > @ - i@
FEEIEOMETF HBoIRRRI G BEMFE o 4ot i
palindrome » # 12 j¥_backward 2. T 2 :}’7



TEFFL TP 3 (targetword) o i ¥ - 4R A -
R AE g2 3 o SR RIS F R NT o do b i
= % # lepidopterist (k# 4T % ) - callipygian (H-30i% %
) o TR A g% G % B P aeEL E A T

o gEL hlicp 2 5 0 AP A ahy TS A o

Bernstein’s Reverse Dictionary, edited by Theodore M. Bernstein,
London: Routledge & Kegan Paul, 1975.

TARES - Ao gL o Mgl 5T EOpL o Ten
PHF 68,000 o f&a7ER T 13,390 @ iE LR E A
AhZ A LSEE R he KA BHcp 37 @0 - B
B3 Ti55 1.67 B & o 88X i palindrome 7] 5 % 7| %'*Ff L)
WE o hiTAPFLAET - BEE ;T*u{?u”ﬁ S 2B Py
MNigBF oL -RPERFOPFETT - BA o 2EiE
A prd B A R AL o Bl4e o euthanasia (% #57) F - BEA
(%43,109 F ) >tabloid (/] 4% ) 3 - Bf& (2116 F) >
xenophobia (B #tE )3 - BREAK (L I128F ) > FIrEHF
FAFE o AL E S RERSBFE Y o tabloid B i A&
newspaper (8 & T 45 1] > A X ¥EE f small £ (not) serious £
sensational <77 & 45 ¥ » e $570 {f§¥ L 42 xenophobia ¥ iy
phobia ® 35 3| » @ 7 ¢ & foreign g foreigner g fear T 3% I ©
PEL 65 P ARF h& 5l (pp.203-276) ° FEHA 5 o AFFL R
WEB rgbﬁg;)i—g e fz“ﬁ% TRAET UL R A2 fh s Aygenp
TFr 0 - B

Reader’s Digest Reverse Dictionary, 2nd edition, edited by John
Ellison Kahn, London and New York: The Reader’s Digest Asso-
ciation Ltd., 1996. 768pp, 254mm x 189mm, ISBN:
0-86448-000-3.



T PR T 1989 1% - B0 1996 12
IR f3 £ 70,000 4 > 4 454 3 E 80 5
2 150 B4 o gl B o 5 2 3000 5 - 30
e E g gy (pp. 1-576) 0 3HcF 5
51,000 » % = %> 5 ¥LF g¥ ¢ (Lexicon of
Difficult Words, pp. 577-767 ) » &Pt % & A+ >
foF %) 9,400 o 15 v g¥ & ¢ o paralysis 22 T fr*u
ef e HERTEBBF(F 2 LRALF B 4en)

paralysis PALSY, PARESIS (% )

-- paralysis from the neck down QADRIPLEGIA, TET-
RAPLEGIA ( 2 ¥ Fik )

-- paralysis from the waist down PARAPLEGIA (T X £
ok )

-- paralysis of a single limb or group of muscles MONO-
PLEGIA ( H % #rk )

-- paralysis of one side of the body HEMIPLEGIA ( & ¥
7 %)

- #x3k > A 3§ Bernstein’s Reverse Dictionary § % o &
#X tabloid & &_F &t f newspaper shRf4EF T 35 1] 0 e §_
xenophobia ¥ 14 % phobia, foreigner fv fear 2. = 45 3| (fear 3 4p
3 %P8 > 4531 7] phobia) ; lepidopterist % ¥ % collector 2. T >
% ¥ % butterfly 2. T35 P o hat 2. T el d FERL FH 7 3F S
F b Bty 3 o de? LB R e 10 A § gty S & kaffiyeho
@ d s A i _yarmulke o % = R gL § ¢ 0§ £ F 5
FERE TR G DR E AR A PR ST DAL A PR
et - o BRI E 0 Ky o B T o v aE i
MEEERL AR RE F AL AR FHFHAZRLLY
G GiERGY AR HARRFET AR TIET o

}
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F hgrsd (etymological dictionaries) » f§ 5 2 » 347
D— B F R PPEL o U E BRI - 'I%—?miw/x"l v B GE
PR endi i o RARGVAR DK o AEFE > Walter WL
Skeat c93 An Etymological Dictionary of the English Language
(1879-1882) » A & 5 fF e %% § & = (L Landau % 37
) °OED (£ Z®F e » 1882 1928 » % - & Lo p g
1989 % - 3k x - L p )E'JK‘}"» ’«Ll&}i‘fﬁ"\‘m%/}g‘l 512:3}7%
C. T. Onions 7 The Oxford chtlonarjy of English Etymology
(1966) 23 5% - mFOED > T4 i3 F AT L E P
RpEL e iF Hoad 134315 A g¥ & sc U H & > Y= 7 A Concise
Dictionary of English Etymology (1986) o & AT 5% hgk
& &_Robert K. Barnhart # %, The Barnhart Dictionary of Et-
ymology (1988) < iz— ~4xih 1 FE B ATFR > £ 2 i
w3 A A B (R REd A r 1B
PR SE) EET tea 5 b 05— A AP AT LB OT R
PR ¢ B imin e U HTERP 40T
tea n. 1655 tay (but found earlier as chaa,
1598, from the Portuguese cha); borrowed
through Malay the, and directly from Chinese
(Amoy dialect) #’e, in Mandarin ch’a.English
tea derives from the same Amoy form as
French th, Spanish te, Italian ze, Dutch thee,
German Tee, and Norwegian and Swedish ze.
Such forms as Portuguese cha, Russian chai,
Persian cha, modern Greek zsai, Arabic say,
and Turkish cay were borrowed from the
Mandarin Chinese form.According to the OED
tea was introduced to England in 1650-55,
perhaps by the Dutch, who imported it from

about 1610, but may have come also by way of



the Portuguese who knew the term as early as
1559.

The original English pronunciation (za), some-
times indicated by the spelling fay, is found in
rhymes down to 1762 and still occurs in British
dialects; but the current pronunciation (ze) had
appeared already in the 1600’s, as shown in

rhymes and by the spelling zee.

vdp i eEiE Y teaip B F A 1598 14 chaa (T
Mandarin 0% ) #;2 N3 > 22 B p §§ 73F o ¥ 3 14 tay
S E 1655 VIR P B AFHRIERGE Y RPE
o lRtRiE pE M m}”z‘w‘ B FLT GE >~ & <P A
R TR R R A
“‘Fva“’l”‘iﬂﬁi‘f’f—"ﬁ?iu‘m FAE A tad tay o
- B F J1762mﬁv‘mﬂ»\'§\." Ut 1’:7%}’%‘5%]&]‘3"1
= B F e LL\Z/Z:m,]Eq,\EI mtem)’g} ’J,*Iﬁé'iti:]"af#ﬁ%‘
tee> & A+ H . ‘az«”,r IR o

FEL L mvmﬂ’; cAdEg litaieBF A AL AR k2
Fé&ﬂr;‘l;ﬁ B i A BES 2——7@&#@45‘[@?‘311’1‘1‘:;},%’—-7};@_{5‘%1‘%—
WL L E o LE'—EL? MIRFRens FlE E 2 A BIFE DT SH
#7372 § < % it (The Great Vowel Shift) &=t i+ 8 i fr
F- ~ZF &> Fgﬁfm?‘;ﬁ, pipAFgtAE £ A AR -
B 0B (i R f - 8T ERE o e
Fromkin, Rodman, and Hymas, 2013) - #]Jo] ,T‘ [u] [e]ﬁ*
A F|[i]e 2 p AR tea"fz‘ﬁV[ti'] VR _AH B
SO RS TS O TR D RS RE
B A A te] 0 4 ‘T}K*Q“%}EFBPP ARSI o KL P

3.8 LE L



B «'fp E v PR e FI°LE'JI X ivE
;;5’.\7’;— I FDMIDLUPE SIS R = B G ‘Fﬁ;}z‘%‘fﬁt‘
2 7 g‘c,\*ﬂ\TJ{,,JF\?*%;E‘~J\»zv33,’g\p;]v}sg.ﬁ

o’i’rIW'IrnEl - PlEmp e EEP A EAER - B
LR F —‘ﬁv z\TﬁﬁLp%ﬁﬁ: 677 %o (5 g ehig ¥ 4
A F s Tt S EE AR e N L B2
& f‘?"?‘f‘l’hy‘ %ﬁiﬂk’ AHEF3hBF G - BHFT
PiEet A LERMF BRI S ULY LT EHFI 0
3 (1971-1987) » ;ﬁfﬁ.‘?l"?;& 3] 10% ( & Tom McArthur,
1992,p.940) ° — ehiF & L frd P en@F gL > ¥ 0E
fev 3 (colloquials) @ 5 — 3% o #7170 A% PP en@ 333008 425
v EE T F e 4o pep talk (%J:@%‘“%Tﬁ L) o F - 4t
& FRE §oesk* informal (22D * ) BB E R K
i E B F T F o BRI G W W R (T - p?f, e {;&@;,,Lw 2y

@Es §F heodobonesy (HF | fE0 5 AL wH ke Rk
EFR*F A FL (Chaucer) & * » 3 4 IG{IW oo pteh s @
FERF A A RELG LT G ERR R 4 A
%QV%'—*EQ*?%’”ﬁ%—fﬂi\‘g%fg\fu-i\q*égﬂw

+
~
Z
4
)3

@ 3F FE kiRih v RIS o w N R RN EE R
2 A e BKTe ARNEA T A e L BT E

Street Talk 2: Slang Used by Teens, Rappers, Surfers, and Popular
American Television Shows, edited by David Bruke, Los Angeles:
Optima Books, 1992.pp. 254.

AR hE L IP B%Fm%ﬂﬂ9¢aémﬂi§:%'bﬁ 47
FH&mimgozhdipntd - AL o AP L - 3%p B
A AR S A
HHEAFRRY 2L 53 pevngzafns Lz
Flens § AR GIe o TT s - IR 87 LR
® (def ¥ 2 RN F BAL O A F L g
WE G AL - A RE) 5
FOUEDEIZ b AT AR D AT Fﬁ?‘—ﬁ'f“ mlﬁ‘l?%%‘“’ﬁ M

i= E‘h—
=
En
=1
—

=

"
I
_r
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B (ARG & 7 8F g L) - What time you breakin’ out?
(are ¥z & 4 #) /I’'m bored here. Let’s ¢ject. / You rollin’ out
with me? / I gotta jet! / Let’s beat it. T < 32 7 5 e+ § 2 )
g b EPE (AMFINGAT BF 0 & AR RE

B far)

“Hey, brah! You looked way dope in that fIy hat when we
were crusin’ today. Woah! I’'m late for class! I'm breakin’
out.”

AT RAGIIER (RF i H A e )

“Hey, friend! You looked very great in that fantastic hat
when we were looking for girls (or: going out for fun in a
car) today. Woah!I’m late for class! I’'m leaving!”

A Dictionary of the Underworld: British and American, 3rd edition,
edited by Eric Partridge, London: Routledge and Kegan Paul,
1968.(1949", 1961%)

TP e A AL G D R T hp
TH - AL R R gL (Cadictionary planned on his-
torical lines’) ° v 7 ® & % % : Being Vocabularies of Crooks,
Criminals, Rackteers, Beggars and Tramps, Convicts, the Com-
mercial Underworld, the Drug Traffic, the White Slave Traffic,
Spives» 4riz B & £ 4777 o pRL T B~ B e 3EEE
ET SR~ & AP E AR R R 5F o PR
SRR GIdet D E F A I RGBS HEIER R F
BHpEH o KB AERES DI Y LA R 2 FE R
A5 AR WA T e AFRE A RAE T FEA T
i 4v Eric Patridge e s @ 3F g% - > + B ARy @
DA AHEERS G By Flageied o deyard
BERIALE FERV FE R S EER RN - FE )
# (%2 Dictionary of American Underworld Lingo, edited by
Hyman E. Coldin, Frank O’Leary, Morris Lipsius, London: Con-



stable, 1950, /& % # & ¢ Twayne Publishers, Inc. I} 5% > ?En—*ﬁ -

AR ERRET 0 ¥ 2 A AP 0 JTE 9 5,000 5 & %8 Prison

Slang, edited by William K. Bentley and James M. Corbett, Jef-

ferson North Carolina and London: McFarland & Co., 1992 & i
& AR E PRI PP PRl A ATA S R A R
1{ £ 1,000) o BT 5 Bp ot gRL dh- BRE

boss.” Any stranger who looks as though he might be good
for a copper or a “wrap-up” or a “hand-out” of food,” Hippo
Neville, Sneak Thief on the Road, 1935: tramps’: since ca.
1920. A man with money or position --or both; a master; a
boss. --2. In the U.S.A., among convicts, the Boss is the
Warden: c. 20. Hargan, 1935.

Black Slang: A Dictionary of Afro-American Talk, edited by
Clarence Major, N. Y.: International Publishers, 1970 (London:
Routledge & Kegan Paul Ltd., 1971).

TARL RIES Y 0 - By L g 2 1T e
John S. Farmer andW. W. Henley 3 4 Dictionary of Slang and
Collogquial English (1921)> Eric Partridge 7 A Dictionary of Slang
and Unconventional English (1937) > Harold Wentworth and Stuart
Berg Flexner =7 A Dictionary of American Slang (1960 # % ) >

b & #é.féﬁn"}%‘ BAGENTAARTD ¥ €35 F BT R
#y J‘J'fr,%—‘ﬁ B A s g e ﬁn’?-]‘ SERB ST IA DR LS
BB A RE A RBES TR TF 5 2,000 0 <30

i E R R t".Fé'T- ﬁxm FenpEgp o 2P 4 2 0 E e
&%—ﬁwﬂ CRERENT G0 B e - B ELEY F o 0y
Pp n+i’:u<:é,:?.4 BB 4o ] g»}g rppj;gg 27 B e

Gk BRAY SR R AT R i} o
: FoBRAWFEHG L B FRLFBER 7o Ao

bad % *& good-hard 3 & & & & -kill sh & L ¥_to affect strongly,
to fascinate » @ love letter #_bullet = ¥ ¢} » To air out i&{:‘ '3

-



1 4> m003u1ce)]*<x-\—*—%z Fips FEP RZ) mosst}L
HEEH o RT S Bop gL - IR B

Bad: a simple reversal of the white standard, the very best.
Bad nigger: a black person who refuses to be meek or who
rejects the social terms of poverty and oppression the cul-
ture designs for him.

Jodie: the Dictionary of American Slang explains the word
this way: “A civilian male; one who has been rejected by or
deferred from the draft...” but the real meaning has come to
be that Jodie is back home making love to the enlisted

man’swife (Lt s 2 b 6 Ak R 78— ko
F ipx‘??f-'—' MTKI‘]'%B )
Murder. (1930’s--1040’s) excellent; the best.

The Queen’s Vernacular: A Gay Lexicon, edited by Bruce Rodgers,
San Francisco: Straight Arrow Books, 1972, pp. 265.ISBN
0-87932-026-5

AL R AR R GE > & L 2 The
Queen’s Vernacular » £33 &L - ¥ DB N EF G A fL
% The King’s English (K2 ehiE 3% ; 4o% 4 3 H e &8
#FRIH 5 Queen’sEnglish) iz @i@khp -2 % > L
I LLPJ mTheMerry Wives of Windsor 1% — ¥ % » § 3%
TR F Lt F PR %;ﬁ Henry W. Fowler Yo g 0 3T 1906
» 12 King’s English & & & J18 7 — 0% 2 gge o P\?H"i&j
@yt 3 4 queen (7 iEhr % £ R ]“* ME SR EEERT
AL2_ R ) » @ vernacular ¥ 5% i® 2 = {ré:‘_ 4 R SR 12
A 3 5 o B A PEL B 4 The Queen 's Vernacular ( "3 %=
A p Y TR R REEE ) o REEAFE
i T % T o %,;ﬁ“ﬁ 12 & > &y ~ B ¥ > B
NERprs R B BF A BT T - B L e
#e (LPRL 5o E B o p.263) « feF X 8,000 i - 317

BB H B FETFF R F b 3 BFIET P 5

v L

-h"\



e EF f“égﬁni%’ﬁﬂﬂéﬁ"émﬁ‘é*p B opre ¥ w2 &
7V 7§ queen F B 5737 ¢ chicken queen ( ¥ & £ H % ek 1L
f‘@; ), tearoom queen (& Jf] #1745 ¥ % e L,\.ﬁ ), drag queen
(3 ;} Kenle 28 E ) sizequeen (F 4 ® 'Tﬁ‘%@m}’? 12
,“@;"*‘) body queen (?AEM}“’ == ‘if%lm}‘? ER A ) , watch queen
(iﬁk%%ﬁamf‘ﬁ EX-E-DIE RN S IR Adam’ifﬁmﬂdﬁ
- BA3 ?fv— »«PEVJ”@VJ‘F&? %enA o @ fish e (g * 3¢ 3

N TBROE "7—,]}k5fﬁ*“‘° k—‘ﬁ?ﬁ*k]ﬁﬁf:“%&%
- AgEL o

ERESRE IR 1L | B2k e f“’%Iﬁ%i » @ 2 4% Sidney
Landau 3% 5 £ 545 ch- A @ F gr 2

Dictionary of American Slang, edited by Harold Wentworth and
Stuart Berg Flexner, 1975.

A Dictionary of Slang and Unconventional English, 7th ed., edited
by Eric Partridge, 1983.

R SRR R A R
W 3 5 a e Rips APRL AT ATL S f F DB RTRe
Wik AP ST AP AT

New Dictionary of American Slang, edited by Robert L Chapman,
New York: Harper and Row, 1986.

T & p¥ L #1345 Harold Wentworth and Stuart Berg Flexner
# A & %1 Dictionary of American Slang (1975 ) 13 37 % & 0>
pre BB R 9 Stuart Berg Flexner 1 w0 7 8 efff 47 cni? 2%
FI ALl o chih* F 5 2Ry *23E (current
general American slang) » & ¥ % Jc & 7 Wi aE WO E 0 &
e 17,000 % S T T ALAGRE - R F - Lk
Ao iE- BB LS ek - B R PR 6
7¢ & colloquial £ informal &1 ot vy * i sl # 33 o § &3P



T

\

4
&

FAN T EFB ORI L2 AT AP 0 s g f
A&&éﬂfﬁﬂ B T PEHP 0 AR pEEp m%fri@.%ﬁﬂ
S A iTa ¥ oF (TRE S 1970 & 1980 &
’ﬁ;t}*”' Ftb\:"”"{v}’#ﬁ?&% F“'""‘AE.%E'E
7'”3‘”‘ v s g NP = & AjRe

I

Y
°§ P
&f 55
F ez ke
TR G A RERRGE (ngar) "Fm?‘“_:ﬁ'— E’EJ
% ,3% 3% (taboo) ° igALafE T % - L eniF & L £ b
Jebe L R A G B enF o 4 blow job ermpvs (14T
359‘ﬁ$?>dwwﬁhiﬁ<iw , shithead ¥ 3,
bone-on +42,ball £ 1 & > x> TR L gt HEROK B
¥rou F fedp B F 0 4o fuck, cock, cunt, mother-fucker, cunt-hair
FoABRLELF oV *”%ﬁwﬁ%éﬁwﬂﬁgﬁ 4 A
5 # &% 4o Chink £ 784 > dink 4% & 4 > kike fif = 4 & o
Rk TR ERFLRAMFREIF - A0 KT L0
PR gz B

S
I

Tl

zr
oo

-rﬂ P (—‘A:
g
g4 A‘ \-n{\_

L el
SO

_\
135%
\

prul
—

fat farm n. phr A resort or treatment center where people
go to lose weight: It’ll be adventures of me, and takes place
at a fat farm--Blair Sabol / I went to a California fat farm a
couple years ago.--New York Times.

lemon' n. fi early 1900sAnything unsatisfactory or de-
fective, esp a car; = CLINKER: His tale brought back
memories of my first lemon--Mother Jones / That show’s a
lemon 2 n.black A light-skinned and attractive woman; =
HIGHYELLOW 3 n. A sour, disagreeable person 4 n.
(also lemonade) narcotics Weakened or diluted narcotics,
or a nonnarcotic substance sold as a narcotics; =
BLANKSee HAND someone A LEMON

A Dictionary of Slang and Unconventional English, 8th ed., edited
by Paul Beale, Henley and London: Routledge & Kegan Paul,
1984 (DSUES, # 1 52 A& d155 & (X407 1 1937' 19382, 1949°,
19517, 1961°, 1967°, 19707).



iz * g¥ L E_Paul Beale 1245 Eric Partridge #7 %1% = 3

P prd T3 3T o ¥ - R A 1937 diken > H SRR G =R
0 zi:ﬁ%“ﬁn » 351970 0 % = Ak o jE_1961 3] 1982 1 = 1‘“ Er {7
1983 £37 5 — P o gL e s By - BiXE DRlE
Colloqu1ahsms and Catch Phrases, Fossilised Jokes and Puns,
General Nicknames, Vulgarisms, and such Americanisms as have
been naturalised > i& B &% ¢ XA Bow #1v deihp Rl
T3 s R TEE S i@}ﬁjfgd BEEREZT i S B S e R R
U r;v\#rx%\i B * 3% o Eric Partridge £ 1343 - & & mw eni®2F §%
&> H ¢ & 42 John S. Farmer andW. W. Henley £ 4 Dictionary of
Slang and Colloquial English (7 vols, 1890-1904) » i %% OED
FoRoZ e BT RGeS AL 2R EE -
B Fl R T EEFs A V-2 g ﬂ%”ﬁ’ﬁﬁ‘fr@“? ERF L S
OED #p m?a:f— Sk i E RS S IR FRL T RS Y
BUAGRE R % A~ Re %4 7 Harold Wentworth and Stuart
Berg Flexner @ * & %1 Dictionary of American Slang( 1975 ) »
AR A E SRR 4 5,000 6 > € foiR it 6 50,000 5
I ] fﬂ'f‘;%f*”i A s V]'J:f" B AT ERPIE
ME R Ao F G - 5 e 72 oni eniP > 4o gay house
(=brothel % = ) » 4 :Vrs»]{,q LR U TR T iR * P
oo @iEHET RS > 4 |£§EE73 Pep iEpRL - B 6
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lemon -1. Something undesirable: coll.: since ca.
1920.0ED Sup cites ‘Middlesbrough seem to have
picked a lemon, for the draw gives them South
Shields as opponents’from Daily Express, 13 Dec.
1927. -2. An unattractive female, esp. if a girl:
adopted, ex US, ca. 1932.COD, 1934. -3. A rugby
football: sporting: from ca. 1895.H. G. Wells, The
New Machiavelli, 1911, ‘Naylor ... negotiated the



lemon safely home’. -4. A car that is hard to sell:
motor trade: since early C. 20. -5. A car that has
many defects, discovered one after another: Can.
car-owners’: since ca. 1945.(Leech man.) -6. A
woman’s pubes; hence loosely, the female pudend:
low: C. 20.The Raffish will remember a well-known
parody to the tune of “Men of Harlech” (L. A. 1976)
-7. In hand (someone) a lemon, to swindle, esp. in a
business deal: commercial: since early 1920s. -8.
See answer’s lemon; squeeze the lemon; standing
about ... and:-

A Concise Dictionary of Slang and Unconventional English, edited
by Paul Beale, London: Routledge & Kegan Paul, 1989.
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Bloomsbury Dictionary of Slang, edited by Tony Throne, London:
Bloomsbury, 1990.



The Oxford Dictionary of Modern Slang, edited by John Ayto and
John Simpson, London: Oxford University Press, 1992.
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The Thesaurus of Slang: 165,000 Uncensored Contemporary
Slang Terms, Common Idioms, and Colloquialisms Arranged for
Quick and Easy Reference, 2nd edition, edited by Esther Lewin
and Albert E. Lewin, New York: Facts on File, 1994. Reprinted as
The Wordsworth Thesaurus of Slang, Ware, Hertfordshire:
Wordsworth Editions Ltd., 1995.
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MILK n. cow juice, cow, moo juice, laiche, cat beer, bo-
vine extract, chalk, Jersey highball, sweet Alice, five, for-
ty-one; armored cow, armored heifer, city cow, canned cow,
tin cow, sea cow (canned milk); black cow (chocolate),
drive the cow down (pass the milk).

WIFE n. old lady, O.L., roommate, mama, missus, better
half, little woman, the wife, little missus, wife, chief of staff,
rib, ball and chain, block and tackle, front office, golf
widow, grass widow, glass widows (husband is alcoholic),
headache, War Department, mat, hat, seagull, slavedriver,
squaw, headquarters, apron, main queen, old saw, first
sergeant, baby, fishwife, fag bag (married to homosexual)



BASIC adj. plain vanilla, bottom line, nitty-gritty, where
it’s at, name, name of the game, nub, key, meat and pota-
toes, coal and ice.See also VITAL.

%ﬁ&ﬁzﬂxﬁw@m%mﬁy Boycz s 4o
iz — ¥ »+ Freedom of speech is basic to democracy > % & i
T+ U F it - B A IUR D G ’ﬁ-‘?fp’# VRS T D 2

Freedom of speech is the nub of democracy.
Freedom of speech is the meat and potatoes of democracy.
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Random House Historical Dictionary of American Slang, edited by
J. E. Lighter, J. Ball and J. O’Connor, New York: Random House,
1994 (Vol. 1), 1997 (Vol. 2).
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barf v [orig. unkn.; not fr. Yid varfn or G werfen ‘to
throw’; no corresp. sense of “vomit” exists in these lan-
guages] to vomit. [This and derived terms esp. common
among college students. ]

1947 (implied at BARFER). 1956 P. Moore Chocolates 95:
I turned around and barfed. 1958 J. Davis College Vocab.
14: Barf--Regurgitate. 1958 Fred Entry E 120: I’'m barfing.
1960 MacCuish Gentle 199 [ref. to 1940°s]: Gettin’ so
every time I barf--I bleat. 1960 Swarthout Where Boys Are
89: I"d barf. 1961 H. Ellison Gentleman Funkie 173: Oth-
erwise you’ll barf right then.Your stomach can’t hold it
down for very long. 1966 Farina Down So Long 15: Got her
drunk on grasshoppers and she barfed all over the back seat
of the car. 1970 Dunn Attic 65: She stiffened as though Id
barf on her. 1971 Rowe 5 Yrs. 256: For nearly two hours,
his stomach turned inside out, racking him with dry heaves
when there was nothing left to barf. 1974 Harper’s (Nov.)
89: They are barfing on the floor, they are moaning. 1979
Gutcheon New Girls 118: You barf all over my sister, and
you say you’re sorry? 1988 Univ. Tenn. psychology prof.,
age 58: I started college at the University of Chicago in
September 1948, and my first roommate in the dormitory
frequently used the word barfto mean throwing up after
drinking too much.I had never heard the word before, and it
made something of an impression on me.
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gracious

by George

Drat = God rot
Doggone = God Damn
Great Scott

Good Grief

AR Sount R 700 =+ ek 3 (Hughes,
1991: 12)

AMpNBE LT, AP T AL ET LERIL T
41:" fuck @2 v & 2 EPF ,ﬁ X e to sleep with 7 & — 4k 3
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v
A fuck L B3E o AT AL - BELFALREAR

BE (RIRRpA e 0 & {5 ablF 3 5F )

£ F) AT SR B

God Gosh, Golly
damn darn

hell heck

Jesus Gee, Jiminy
Christ Crickey

Jesus Christ  Jeepers Creepers

AT A R
shit! shoot! Shucks! sherbert!
bloody! ruddy! Blooming!
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fuck eff, frig, make love, sleep with, copulate

fucking effing, frigging

fucker footer

jerk off play with oneself; hand-job, self-pleasure,
self-gratification

B

B A

shit v. use the toilet, make number two, ease oneself;
n. honey, hooky (hockey, hocky), dung

piss v. make water, pass water, pee, make number
one, point Percy at the porcelain, ease oneself,
squeeze the lemon; 7. tea, pee

fart v. break wind, cut a cheese, backfire; n. back-

ERBEN % 3F

P

fire, breezer, raspberry tart

ass, arse butts, buttocks, bum, posteriors

cock member, meat, manhood, willy, John Thomas,
peter, privates, down there, joy stick

cunt fun bun, fun tunnel, glory road, goldmine,
honeypot, knob grabber, peach, sweet spot

tits boobs, chest

R % fheuphemism § X 74 5030 2 & 37 enfi R Aok il
AR - fEEE uggfgb% WA TmE L T AL
euphemism » # I £ B 4F B Ap 8 $ 4k & criliz > 4 F AR
% 4_euphemism( & & iz - A { & /2% 3 & 4_doubletalk ) o
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BEEN
- & LFFEREF
die pass away, meet one’s maker, join one’s

ancestors, cross the great divide, cash in
one’s checks, kick the bucket

handicapped  physically disabled, physically challenged
retarded mentally challenged

negro, nigger, black, Afro-American, African American

darkie (darky)

used car second-hand car, pre-owned car
bribery corporate entertainment
impotence erectile dysfunction

+ % ¢ endie 3= pass away #HFE_5 7 #F i 0 handicapped
= physically disabled ﬂfr’ negro, nigger, darkie 3= black &

African American P &_% 7 # & p J° &) 4 > I 3% used car F =
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A Dictionary of Euphemisms and Other Doubletalk, edited by
Hugh Rawson, New York: Crown, 1981.
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Jiminy Cricket. The cute Walt Disney character notwith-
standing, this is a euphemism for “Jesus Christ,” on a par
with Judas Christopher, Judas Priest, CRIPES, and JIN-
GO.The “Jiminy” comes from “Gemini,” which goes back
to at least 1664, and which may derive from the Latin Jesu
domine.“Jiminy” is sometimes used alone, as in “By Jiminy”
or--perhaps a transitional form--“‘Oh, geeminy, it’s him,’
exclaimed both boys in a breath”(Mark Twain, The Ad-
ventures of Tom Sawyer, 1876).“Jiminy” also may be fin-
ished off in other ways besides the cute “Cricket,” e.g.,
Jiminy Christmas, Jiminy crackers, Jiminy criminy, Jiminy
cripes, and Jiminy whiz.See also the basic GEE.


http://en.wikipedia.org/wiki/%20Darlie
http://www.wholepop.com/features/oral/strange.html

Slang and Euphemism: a Dictionary of Oaths, Curses, Insults,
Sexual Slang and Metaphor, Racial Slurs, Drug Talk, Homosexual
Lingo, and Related Matters, edited by Richard Spears, Middle
Village, New York: Jonathan David Publishers, Inc., 1981.

TAhpEL Ad FRE A F ;%5; & ¥4 Richard Spears ¥
SR S AN T —fr‘é')]?e # ¢ 5 Eric Patridge 774
Dictionary of Slang and Unconventional English (1970) 4= A4
Dictionary of the Underworld (1968) - i# 3 Harold Wentworth
fe Stuart Berg Flexner 77 Dictionary of American Slang, 2nd edi-
tion (1975) » ¥ 3 American Speech } & =735 5 77 3 #h 2 =
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measles syphilis Cf. PIMPLE (sense 2) For synonyms see
SPECIFIC STOMACH [U. S. slang and euphemism, early
1900s]

flakers intoxicated with alcohol. A truncation of HARRY
FLAKERS (g. v.) [Australian, mid 1900s, Dictionary of
Slang and Unconventional English]

Kind Words: A Thesaurus of Euphemisms, edited Judith S. Nea-
man and Carole G. Silver, New York: Facts on File, 1983 (1st
edition), 1990 (2nd edition) Reprinted as The Wordsworth Book of
Euphemism, Ware, Hertfordshire: Wordsworth Editions Ltd.,
1995.
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BUTT Butt is a fifteenth-century term and is most prob-
ably a shortened form of the thirteenth century word “but-
tock.”In 1450, the word was also used to refer to a butt of
pork and it is still used to mean the end of an animal limb or
the thicker end of an object.In this latter sense we use it in
the expressions the “butt of a gun” or a “cigarette butt.”By
1860, (Bartlett’s American Dictionary) BUTT was fre-
quently used in the American West in such expressions as
“I fell on my butt!”It is still with us in that expression and in
such others as the imperative, “Get off your butt.”BUTT is
interchangeable with BOTTOM (q.v.), though the latter is a
shade more polite, but neither is as coy as HEINE, a di-
minutive HIND ENDor HINDER PART. (See also
HONKIES.)
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A Dictionary of Euphemisms, edited by R. W. Holder, London:
Oxford University Press, 1996.
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as God made one

au naturel

in one’s natural

in one’s birthday suit
in one’s garb of Eden
in the altogether

in the skin

in the buff

in the raw

in nature’s garb

in state of nature

to wear (nothing but) a smile
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at half mast
catch a cold
Charlie’s dead



flying low

gazelles are in the garden
Johnnie’s out of jail

medal showing

one o’clock at the waterworks
shop door is open

star in the east

your nose is bleeding
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T F F DI E
biodegradable VS b fRen 1961
sitcom B8 E R 1964
boat people A P EER 1977
Legionnaire’s Disease WL E A 1976
yuppie 7R 1984
ecotourism 4 RE ki 1989
virtual reality BT B 1987
carbon footprint B 1999
flash mob D i 2003
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The Barnhart Dictionary of New English Since 1963 (1973)

6,000 Words: A Supplement to Webster’s Third New Inter-
national Dictionary (1976)

The Second Barnhart Dictionary of New English (1980)

9,000 Words: A Supplement to Webster’s Third New Inter-
national Dictionary (1983)

12,000 Words: A Supplement to Webster’s Third New In-
ternational Dictionary (1986)

The Longman Register of New Words, Volume One (1989)
The Longman Register of New Words, Volume Two (1990)
The Oxford Dictionary of New Words (1991)

Bloomsbury Neologisms: New Words Since 1960 (1991)

Fifty Years Among the New Words: A Dictionary of Neol-
ogisms, 1941-1991 (1991)

The Third Barnhart Dictionary of New English (1992)
The Oxford Dictionary of New Words (1997)
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B e fe > website 2k 0 B 5 12 e- (5 electronic 'rﬁ%"'ﬁ”@, > I
Ao A% - |1}-; B FTR 3 f&) 2 cyber- (r 5 cybernetic
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F R bk s hle s F e-cash T+ I 4 o e-(maga)zine B 52
& 0 e-commerce ¥+ 7§ 7% > cybersex #F: ¢ > cybermall 4

FLRES A2 cybersleuth e B8 18 47 o cyberaddlct,mfr FEH
cyberspace o7 B & o BT P { A GF DR
crowd-sourcing £ 7 e B3 ¥ o crowd funding g ¥ 8 & F
#1127 > crowd-sourced search 3£ &_% o 4 B2 E FoAr g ®E o g
- P WA fwanl gz, Bi%E crowd-sourced
manhunt > @ # §¥_z ¥ human flesh search -
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22 Cialis( B2 )E BB Eafg i a 51 471 P o lifestyle
drugs (27> ;A&7 47 “ﬁﬂiﬁ‘i%wg*wr’
deip B ELE LT AR A RS R AR EF ¥

&) o N BT e F) R RNEC ™ 3R B ¢h quantitative easing
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$HiE ¥ )frbigdata (B £ FA) @ gL R E AT hY * F o
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Cambridge, Oxford, Merriam-Webster, Collins:

http://dictionaryblog. cambridge. org/category/ne
w-words/
http://public. oed. com/the-oed-today/recent-upda
tes-to-the-oed/

http://nws. merriam-webster. com/opendictionary/
http://www. collinsdictionary. com/submissions/la
test

EMA I A > sk bk B s 1) American
Speech B35 & 4§ 2 ¢t > ¥ 5 d Clarence L. Barnhart 3 % > & %
d = ¥2+ David K. Barnhart 3 + ¢ The Barnhart Dictionary
Companion ° i&8_f14537 1982 & eh— A F 7] 5 G epa b 3 -
B eq -


http://dictionaryblog.cambridge.org/category/new-words/
http://dictionaryblog.cambridge.org/category/new-words/
http://public.oed.com/the-oed-today/recent-updates-to-the-oed/
http://public.oed.com/the-oed-today/recent-updates-to-the-oed/
http://nws.merriam-webster.com/opendictionary/
http://www.collinsdictionary.com/submissions/latest
http://www.collinsdictionary.com/submissions/latest

http://lexikhouse.com/bdc.html

3.01 %% 3 4

i 3% (abbreviations) 384 — B F L3 @A) ag
REofiten? 2 7 g - BFA —%K » 4= Monday
f’z?’“s\ Mon. > feet f§ i* = ft; » ¥ M E B B— BipehE - B3

ik - BRA ,1&#1 Riaga ’q‘iwﬂ\k’ﬁ\?IBM
Internatlonal Business Machine ch= i F éhF 5 F# 2 & 4\1
(77 o

Rt N P e - R REY. S sRE ey AP I
@A RPF > F AT URBF O NIk G - BEA
- BEA g F AR F - B E A ﬁvz"zF oo dr
UNESCO #: (= United Nations Educational, Scientific, and
Cultural Organization ¥ & R %~ & “i‘i )¥ ¥ = /ju:'neskov/ »
POW (= prisoner of war % % ) 7 it © l%\/pao/rn B ¥ = p-o-w e
7}3 Jyy 2 ;.\.x;?- » R ,g,\_ B3 - ’B’zm‘:" A max ‘ng@;‘a‘p"’ (xx—ﬁ» ’g

(acronym) @ - B— BF*vhdantF R 3 —»/%

(initialism ) ° 3 & 3F ¥ i 3 = f8*2:2 0 4 VAT (=
value-added tax 3 £ 48 )7 ®& = /vaet/>» ¥ IR F * B g dl o
HEY F U RER SR PR ird i F s Sk e 5F

v ﬁv’s:é‘—% °

440 16 ®mFEP - BT+

i 3E 27 L &
BSE bovine spongiformen- % & & 2] g5
cephalopathy (=mad cow disease 1.2

:)?3 )
BTU British thermal unit (4§ eh) & R#a
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i B &
H =
BYOB bring your own bottle )
(or: booze)
C. V. curriculum vitae Ko B %
CITES Convention on Inter- P TR & P AR %
national Trade of B¢k
Endangered Species
DIY do-it-yourself poe i+ i
ICBM inter-continental bal- U SRR E
listic missile
MYOB mind your own busi- pE R RE
ness
NIMBY  not in my back yard (2Zenda ) I
2\ %9 P (g T )
PC personal computer, BAR N LD
politically correct, FEfT @
Peace Corps
s. 0. b. son of bitch W & e
TOEFL test of English as a FEAgT @R
foreign language
XYZ examine your gipper FARA P
WYSIW  what you see is what T PedlE TR T E A
YG you get o
L ¥ ePCH 4 SRl daal A 'J
@#Eﬁmi‘”/ev P F1 A B R_IEGLP * o Ar Vi R 5 3? *#
h= B e iap’ﬂ’%&“’”‘—ﬁbi?ﬂ*ﬂd‘%’?ﬁ? Fa%ﬁ‘»
‘}gl ‘—é’\lv zf}tg;l;\—gxé’m?*—éiri,ggfﬁ;ﬁ
o
G 2 i %
dink double income withno 78 %% (FERdcr > L3
kids 1 3%)
laser  light-amplification by T8 (g geansk e



2% = s > X
g > p I

stimulated emission of bt o fs kPE )
radiation

radar  radio-detecting and TE(ERT W K EPRIEE)
ranging

scuba  self-contained under- ovE (R Ak R e B
water breathing appa- B )
ratus

snafu  situation normal--all B (FREF -
fouled up = A

yuppie young urban profes- e ( i FE g ¥
sional L)

b A chsnafu AR p E Y KRB AROEE > LIRS
g ok gk & §_situation normal--all fucked up » &
RATHRBET o - 0 - R Ml f - R
¥ # fuckedup # 72> 4= v sz 7 ]2 fouledup” F §

ACARIAFZ v PHE S % F HAL
AF TR ARG AEL o BT RER
CE A R I EERE S, A H PP ahicq 0
R A Tt S
A _Iseek you ez 3F o % L cif § u(=you), r(=are), sux (=
sucks), f2f (= face to face),idly (= I don’t like you), paw (= parents
are watching), rotflol (= rolling on the floor laughing out loud),

imho (= in my humble opinion), ttyl (= talk to you later) - 3§ }
Foo WAL PRIFEE FEITR P XK 0 - AL
—?f;’“ﬁﬁ?fé’%Kﬁ—?if’P’ié?ﬁiﬁv Pmig/, Frermi 2%
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WFEPEFEF P GFRL R AP E
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The Oxford Dictionary of Abbreviations, edited by Market House
Books, New York: Oxford University Press, 1993.

ok R AR G L 0 e 19,000 5

AR R kAR SRR A s BT
441" CREE PR RE T U Tt Ny Dami i3l 15 W%
FHEoOFEF e RN RARN O E - AL R
*od iR AFRL R P 6 BMW ehE & 2 & £ Bavarian
Motor Works (¥ B 4I5 T & ) » @ % £4o3 B A Bk i
wehbustmy wallet (i1 AN e ; # ApLE)

Abbreviations Dictionary, 9th edition, edited by Ralph DeSola,
Dean Stahl, Karen Kerchelich, Boca Raton, Florida: CRC press,
1995.

ALEP M EOEEL o P R 78,000 i 0 5N 4R
,Jif;?ﬁ_:_ﬁgﬂ’ﬁiﬁ}ﬁmﬂp?%ifé: T 2 F o AR
R BN AR T o L 5F T A L B
pﬁi“ﬁkﬁﬁ—ﬁﬁﬁ—‘ﬂm_—pé BA R R o T i
Citizen’s-band ) ‘B v HF ~BKP 8 ~» tHFLHH
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LTS e SRS
o~ ."_"!‘3'

New Acronyms, Initialism and Abbreviations Dictionary, 2 vols.,
22nd ed., edited by Mary R. Bonk, Detroit: Gale, 1996.

EAEERL G AP 0 p 1960 R F - 4R %k 0 ] 1996
Hvaq:i‘é&"ﬁjﬂ—\:&“m} I FraR 0 23 5 300,000
n+ul’ﬂﬁyiﬁsﬂ15$T°%x@+m—ﬁ’%i??ﬁ’*
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312 FE ot FR PR

- BEFFRaF AT F (diom) SHhET AL - BF N
rao- BEo v R T REZKT R F] a1 4 kick the bucket
Z e g LA F 0 ¥ AT g0 3 Hekicked the bucket
a week ago and they buried him at the churchyard 42 > & i 3% ¢
LA T R R A e AT AL S

P

| 3

4

A 1T BEP - B XF 65

S Fo k& FERLAE

be sold on something HEERE HEriEif ik
break the bank FRAF (BEFRD i Re

drop a brick Z Fa i, ks

fill the bill Bohid 4 [RIFA O N E S

in the doghouse B EAL LR VS Uz
jump the gun B W TE

let the cat out of the bag 3% j gg ia R ZIR N ¥ N

not for love or money F L ELS AR B Ao E A
not have a dog’s chance 23 fj i € - BLiB g ARG
pass the buck ByEE A ELA=3 gt

rain cats and dogs R W TR
sleep like a dog PE={T 1 0E A 3 pE

-k A FE L LA AT NER (R F AN -
;% b en% it > 4o rain cats and dogs ¥¥ kick the bucket 3£ 7 &%
F4rF 2 %A%0 % T 7 rain cats and dogs ¥ kick the bucket
L5)F (ORATUBRL NI %0 xRN A2 7 LD
#*



o rain cats and dogs

* rain dogs and cats
* rain a cat and a dog
* pour cats and dogs

o kick the bucket

% kick a bucket

* kick the big bucket
% kick the buckets

% the bucket is kicked

TR s - B NFAT L T %A 4ok T drop abrick
% 4] (%8 Carter, 1987, p.58)

drop a brick

drop a clanger (clanger =% J14f % & )
drop a few bricks

drop an enormous brick

a brick is dropped

=1

PIARVOL LA g gn M I3 w5 g2 T e g
IR }_{”'F’%é’ﬁﬂ’j‘iﬁfﬂi [JE3=NA== S = L
B F R Bl T SR -

T pmEe o l3aE G B M ka3 P #3# phrasal
verbs o Lg{— Bd 2 2 BFedad» - BHFL
e b — B Ak 0 4o look after (BRAL) o &4 — B A R I
HIE] 3 ﬂgrlookup (&ZR) > ‘\‘ﬁﬁ —g‘%’,’ﬁﬂ » 4r look forward
to( BN ) o gl B EH RS AT mﬁ]ﬁ”* FOAREZ G
FEY RNV FEF LK A d Fa gl ka

2

=

= e Foh R &K FELA
R

R BRER



cut out for o F R R e
hang around R# i #efw
pass for WiE A I A
play down =T 3 RE L hE &
put by Tt % if P g 8
take after A (s B £ @ B2 e
N Al 7o F’u’ﬁp IV LRI R s A
RV R AR FETEY T o 4eolookup F - BRI T L
P EE 3 0 4o look after o AT U P ek 3

olook up the word
olook the word up
olook it up

* look up it

olook after the children
%} look the children after
% look them after

olook after them

FHETFEPPRL B R S AR K E D
- {EE,JIEJA ,u{ T ﬂauﬁ'g:g mj\a h:‘fr' fl"i‘?{% E’f”'ﬂia—g -x'_r-
PR U hER B I R R £ LE R
WA FILH R LA AL HAG I F R LR
BTATARnRF 8 P ERPHL 2 AL AAF A LGB D
LR R i3

English Verbal Idioms, edited by F. T. Wood, N. Y.: St. Martin’s
Press, London: Macmillan, 1964.



English Prepositional Idioms, edited by F. T. Wood, N. Y.: St.
Martin’s Press, London: Macmillan, 1967.

Dictionary of English Collogquial Idioms, edited by F. T. Wood and
R. Hill, N. Y.: St. Martin’s Press, London: Macmillan, 1979.

T2 A ehd R A F.T. Wood » # £ 8% ju 3 5 & ¥ 33
WL R MR f}(ﬁﬁf - o pipz= AF ¢ o idiomAk * iT2E
&R ﬁ‘u{lk‘ fR*FfEE o Ty B eni A ko
ILETEA ST S L R S S S L S
é\'*’” ’1{)’ Ei mg\'\%

jump down one’s throat:He jumped down my throat at
the mere mention of the subject.

lick one’s wounds: When the party has recovered from its
overwhelming defeat in the last election, it will have to
overhaul its organisation. But that is something for the
future; at present it is still licking its wounds.

s - 2 HF o 4etickle (= amuse) 0 # 7&’_7\; LA
=3 :d_?{— A H F%méf\%]?’fé p o AT H EFH o 4o will
B shall % o 43P+ 2,000 =+ o %= 2 fE L LK A - A
Gx,feﬁ%;é‘«,w@ P N

-

=+ .

approximate to + ) % %

confide in a person ¥+ % * 7.

confide a secret fo a person ¥+ & A vt & 45 %
be in flight 3 §4 @

put to flight & % £ i*§a

take zo flight i* §5

symptomatic of % ...erfc: Y

on the wing { {7 ¢

under one’s wing X & * i



oA E NF 0 B - ERPERY - AL e
jump down one’s throat (&]+ 7 — &) > F - LR ER 0 F
E 3@ e > T 2Ea3F o e jittery, quite, egghead, Guinea pig
B oo - dpzk o g __jk%"ﬁbﬁfﬁ Edeta §”$@§'b,
e FZ;"\‘}';__E%‘ * i F A 'IFE’FTS%—\ ] ‘7’“‘"3 iR LAY

TR EEY S 0 2 AT (FR Alexander 1984 ¥ 5%
2z aenfiE) -

Longman Dictionary of English Idioms, edited by T. H. Long and
Della Summers, London: Longman, 1979.

iz & Longman e E g £ 5 § Y —fg StB e TE 4,500
AIE o jTih 3E T B AL 3E (4o spill the beans vt F 44 )
3% (4r All work and no play makes Jack a dull boy. ) ~ ¥3
* 2 3 (4r how do you do, so to speak ) ~ % +t Fé,’] * 3% (4r as easy
as pie = very easy, as poor as a church mouse = very poor) %
P EFEEF PN AERE Y R E o VTR E o F
Longman sh3 i 8 g8 — % > "4~ 5 2,000 F p o 5 &
S B BB e Ad3 A A AR R A L
H &7 sefh 3 #F .40 [only after noun] 5 i § Pluperf i £
pluperfect % i > » J&#c 5 #& ¥ &L & past perfect tense i 2 = =
Voo uﬁ; NV S ?s}if@ | B faiiims & XA ERNLFT
FATBO PFRET R FET EHE PR LG s
EF AR SR fml not finl, coll (= colloquial) , euph (=
euphemistic) , old-fash (— old-fashioned), taboo, US % ° ] ¢ 3
6,000 % BT AGFR Y T °LE-lH"m]67 T EIlpIE
HREAL S S B AT o - ﬁ“ﬁwﬂ?ﬂﬁﬁm%\%&
RREE O ’P“ '13‘%§” HAEH G P R A BT %“
FSER o Ak T gﬁf"‘ TP ¥ R - B
Fwﬂ’pgﬁiﬁél——m&af‘ﬁﬁj’ L{iﬁ?%?ﬂ’iﬁg“%
NEpE o FREY hs - B 23T £ 4o spill the beans &
** beans fa? EL F R L J,_J,_Taq u}ﬁapp |
Pl m @ Bl & o FHE L 38 - A&



FEL o BT S EfEL - BE A (2 dhcoll ROLA
colloquial [T 3F Jenf@d &) ©

give it / her the gun coll to increase speed when driving a
vehicle, esp. a car: he really gives it the gun when drives his
new car, just to show how fast it will go. [V] <Referring to
the start of a race.See at jump the GUN. One says give her
the gun because cars (and ships and other vehicles) are
often regarded as female.

Collins COBUILD Dictionary of Phrasal Verbs, edited by John
Sinclair and Rosamund Moon, London: HarperCollins, 1989.

T AR A PR ET I AL 4245 Bank of English 73 4 &
BEY F A R F R o M & Collins COBUILD
Englzsthctzonary W S WS xE AR
LoV ARMYFFEEF Ao AR5 VFADVAN, V+
N+ADV, V+PRON+ADV - 5 112 973 37 7 2
P a3t > 4 AP RY o NRFIET Pﬁa% ~E A
243 SPR e fTiR 343,000 5650 6] enF 12,000 % ﬁ -
WEF LW G B AlHE 2 ﬁrlmposeoniﬁ‘ﬁ 4
impose imposes, imposing, imposed > i& 12" &_F & ir o 5] E

LW T A 2 ARG T he ipl i m ]
T3 4o apart,back, on,up & > g Hfcr 2 o LI NEBE
EWFELT G ONE L e e R K g H - kARG
FEEFEL o KT PP AL - B HF

;&y

2

—

pick on.1 If you pick on someone, you V+PREP:
treat them badly or in an unfair way, often =~ HAS PAS-
repeatedly. gg”Why pick on Johan?’ 1 SIVE

said.’John also deserted us.’ ... The older
men pick on the boys and are always
looking for faults...They’ll be protected by
the union from being picked on by the boss
if they do complain.e Get at means almost



the same as pick on.

2 If you pick on one particular person or V+PREP
thing, you choose that one. gg Of all the

girls in town, he picked on Mr Zapp’s

daughter...Why did we pick on Venice, for

God’s sake?

Oxford Dictionary of Phrasal Verbs , edited by A. P. Cowie and R.
Mackin, London: Oxford University Press, 1993 (previous edition
published as Oxford Dictionary of Current Idiomatic English, Vol.
1, 1975).

G L Y ST SRR el

#5 37( 4 make out)fr'z. 0 E‘ﬁ #en= 3% (e tie up the loose ends)
Joim % 11,000 5 iF o 574 ¢h vﬁﬂp?kﬁw’1mhm¥w
ﬁﬁpﬂlﬂk\?ak}aﬂbl\:&“’i‘ ('Z'IE"F ?,’l’r ;;.m;‘;fh ’J-ﬂv]

) o TG ARFiES 3R V'Jw”@%.&%:i HE AR bl e BT
}_-% Pop g RV R SR RIEE BB P B RO A
R ETREBEPERDLF IR FCFREIF DT F o
P P
s B3 4§ ehig P (pp. vi-xvili) 0 (8 & F FREL T e
Flez p iz (pp.422-431) >+ 7§ 355 hjeL 3 (pp. pp.
432- 487) o pbob 5 4 'T 3 —ﬂ,,,r%mfﬁ—’n/ e ’ﬂzkkarz 3]
(pp 494-513) - ﬁr%ﬁ Lk e ARG 'ﬁ’j’\”’“ == ?*‘E‘ ’

TR A aAb g - R R @ P G H S Ui LR Ty
Lo REAB - F T o BT S PBP EFEL - B 6| (pr=
particle B 0 pass & 77 ¥ F 48 % 3% > S=subject > & T ¥ i
FPHiE s MEM 47 2 @ e R BT P LR 0 7 AL
EERFE R UE AR

haul over the coals [Vn.pr pass] (informal) reproach or
reprimand (sb) severely. S: father, employer; chief, boss:
He (the Minister) said it was a new experience to be hauled
over the coals in the Cabinet room. MFM < ‘What was all



the fuss about?’ ‘Oh, just Dad hauling me over the coals
for borrowing his car again.’

Oxford Dictionary of Current Idiomatic English, Vol. 2: Phrases,
Clauses, and Sentence Idioms, edited by A. P. Cowie, R. Mackin
and I. R. McCaig, London: Oxford University Press, 1983.

L e B 2 7,000 5 - B H O ETE - R 3
pLq ‘ﬁﬁ:‘éﬁ{’u ARG 5 A m}F,?r R f1ag F""’Fm{’”
73 (catchphrases) - 4r nice/lovely weather for ducks ( & =&
T RS )3 A3 (saying ) 0 e a new broom sweeps clean
(FrEriEz=p )38 - BHELF P LT & 4othe
eye of the storm sFreye > 7 ¢3E_U 3% » 4 keep one’s eyes peeled
/skinned (for sth)( 7 smjLg ) » 5 h&E 2 TF| b Ffj » 4 as busy
asabee o < R AHIERF v F HEL T F AN BRI D
F\f}\«—oquijg’\ﬁ TR ARG iE > » ZIF - Ao fE
feeni Fadei s N H g TP R B AR vﬁ -
RS F FRIP llﬁ¢f§ EY IF’g P IfLL_m&M Oﬁif— 3
gt 22 R (pp.x-Ixili- £ 48F ) o &
FAhd B F g5l (pp.607-677) o AT L Bep % gEd
B+ (57 20 0 R RgpL ] 2 B ® | F18E Comp =
complement #F % - pass = passive % 7 ¥ * gk #;%)

knock sb cold [V + O+ Comp pass] (informal) render
sb unconscious or severely stun him; severely shock or
stupefy sb S: blow, impact; shock; incident; report,
news ° He was just in time to dodge the full force of the
boom as it swung round. Even so, it knocked him cold
and he’d have slipped off the deck if I hadn’t grabbed
him. - She was pale but she was taking it all right.You
could say that for Jin; she would never let you knock
her cold. AITC



Collins COBUILD Dictionary of Idioms, edited by Rosamund
Moon, London: HarperCollins, 1995.

i~ A fRET 4 A > 11 Bank of English erE 2 & > 5 5
YK SRS R o fckhenfE B G @RS 3E o 4o spill the
beans, 7 % F = chiart Fé?] * e 2 2% e the acid test f- as old
as the hills, 7 333% ° 4v every cloud has asilver lining » 3 — & ¥
SLenfg * 38 0 de famous last words fr that’s the way the cookie
crumblese & &_7 jc4rin fact, at least saff * 30> &% p F hE
4rhow do you do, excuse me * oz § & B % % B = 35 = 34,000
owiEe A A S RBA A W 0lo T 2P
AR A e &2 WA Rse > KR Collins shpiy chig st
MRE AT REE S Gl A EF 8500 F iE o M F LR G = 4
Br o 72 B2 A F g 7500 RAFHER &
2,000,000 = # ,T*ufi SR o F 2 Bene F 7500 R AGRAL
E ko BALem g o F - BRZ DG 15008 0 A A
10,000,000 F # 17— = % o H s cn R fen=z 2. - > X
FHE F Rz & 7 & 10,000,000 F 7 IR Pl - =0 E PR
WHAFY DL FE o PR KA FF 2 £ 00
BB BT S e w it BRI bl E 1 R
B isenR 5 F L MR K ies - MELBAADIFHEL
EH v A F A ELE B RS TR R A RA # oo
FEL DT - o KBTS PP SRR h- B

turn in your grave

turn over in your grave A A

If you say that someone who is dead would turn in
their grave, you mean that they should be very angry
or upset about something which is happening now, if
they knew about it.Verbs such as ‘spin’ and ‘roll’ are
sometimes used instead of ‘turn’.This form of the
expression is used in British English; in American
English, the form is turn over in your grave.
Churchill and Beavan would turn in their graves if
they could hear the pathetic attempts at public



speaking made by members of all parties in the past
three weeks.

If the guy who wrote that song could hear that fellow
sing it, he’d turn over in his grave.

By selling off the art, my father may have derived
pleasure in the knowledge that his own father would
be spinning in his grave.

A Dictionary of American Idioms, 3rd edition, edited by Adam
Makkai, M. 1. Boatner, and J. E. Gates, New York: Barron’s, 1995.

—~E’7k§3=-é— % = 4K ’*LV; ké“%’ E | Mt-’—‘ '%RJ;FF' P '%ﬁ?’t#)‘

Adam Makkai $%hiBer> & B UEZE Y X L4 da Fheho g
?é#é]jﬂ?\f]?‘f\%@ﬁ ’I"‘hl-'-gjmm,v-:“’_}i‘:iqﬁ___r‘

TR * 2R o S 5 237 8,000 4% 5 T3 m{«}g‘r =] #X
3 & 3] 59 3F 4o kick the bucket ~ spinayarn > » F 33 3% 4 count
one’s chickens before they are hatched » » 3 % 3% & 3#'4r hook up -
putupwith > » 7 3= * 23 > ichowdoyoudo» = F - & ¥
ArF S F e F oA o decopycat (B R B4 K ) o
covergirl (3fa * %) % o & - RiE0y f§ H o A»Fﬁ'—'r P
j—’};?\‘¢’f$?a"ﬁ|9pU|J ’FmFP"*TFP‘?'a AT PR
YRR o FR R 2 2T 2 % 2 Ao B B M RO T
L LBy Forshad %‘?a:i’lg\%;%fﬁv'ﬂ—’/w\zﬂ/ﬂ\i#ﬁa‘p@ ,
4 call off, play down/T*"S AT BRI T P AT At ER
ot ey BEE - ABRADRL X HIT Y RARER
41 F =3 > 4 chickens come home toroost ( p iTp % ) > get
to first base (§ ¥FeP@ ) o KT 2P EFRL - Bk G

4

chickens come home to roost informal Words or acts
come back to cause trouble for a person; something bad you
said or did receives punishment; you get the punishment
that you deserve. & Fred’s chickens finally came home to
roost today.He was late so often that the teacher made him
go to the principal.--Often used in a short form. = Mary’s
selfishness will come home to roost some day.



313 BEHL

333E & 2% (proverbs, saying, maxims & mottoes )
FEgwm A BT kB RFE DR FFEo LY T I’“m’*j;ﬁ
E’FLVQ&.JELE.*?’—‘ji'F'jIIWFW"""ngﬁ'li‘)- o Jr & T G|+
ﬁk*,a TS R (parallelism )

Once bitten, twice shy. - AR 0 L E TS

Ask no questions, hear no * B R AR 7&%@7» Elllad
lies.

Too many Eskimos, too few 4 < 5 » & s 7&5 ;S
seals.

Easy come, easy go. N I S L N

The sooner, the better. A

Well begun is half done. 4F B ho R = # - X

F?P’}%Tﬁ‘léﬂ:}“,b‘f“’f ”J%P\?'m ﬁ){% }at’f‘b‘fﬂ &»%’ﬁ
(thyme) - 3 e 5} (alliteratlon) v G A R
(assonance) (& T eh& ¥ > F F sk hF A Y ﬁ"'%ﬁf’;ﬁ’

a1

A friend in need is a friend in-  Jo £ 3§p B EELE 2
deed.

A stitch in time saves nine. R A - S A o

An apple a day keeps the doctor ## k3 - % v — B# % X
away. [=y:3

Birds of a feather flock together. 0 & 3§ 3 12 55 &

Look before you leap. PEEIE LAt

BT AL S - RBE LS

A friend in power is a friend lost. &

e TR L 2 PP R
Curiosity killed the cat. Wh G

kg



Eagles don’t catch flies. S B IR
Lookers-on see most of the game. * . 7

Old habits die hard. B e

One man’s meat is another’s - BANEE I BNAGTRE

poison.

Still water runs deep. FoRIES

There is no royal road to learning. 5 £ & # %

Where there is a will, thereisa 3 & —‘F'{ 3 o

way.

While there’s life, there’s hope. # fg“:T‘%-/ﬁ #E(FEF LA
? 4o 44 )

BE R F3 e S pEdp s Pyt :rfrg ‘ﬂa,&rsg%gp; P iTE-?
A g5l % 33T o I;L,LA—s"_*I:‘ 5]’3+F)$—IJ, 3R BEA A
fggﬂigﬂ,»};psﬁrwm RFEA(BF Y i D g iz )

4o 7] =

N

P
I

Horror movies are your meat, but they are my poison.

B r R g LY P LA RE G-

I have to check the roof to see if it will leak before the rain
season comes; you know, this is a stitch in time.

FERFpL DAL RBET > A LE Rk
FAPA R

SR T T Y & T R ?i
“’? F > Oxford Dictionary of Currentldlomatlc English (£ £
* ?i)% PoEBEa S aﬁ%amﬁgm—ﬂx’v
,T; NHEEE o B s TRrL G- B oT A A

Random House Dictionary of Popular Proverbs and Sayings, ed-
ited by Gregory Y. Titelman, New York: Random House, 1996.



R¥E £ T amP > %y Gregory Titelman 5 § & fjif &2
T ®

BALEY REFL F - F7 ORE DR kPSR
BB BI e AL hdd 12 KA B R 4B E

?—E— X {Jﬁ&’glmi'—&h/vp 1,500 i% - P"*“i)(uf,lﬁ;"f;
TR *EEE (1 ad the B Fm"ﬂ“ﬁ:‘ ) Iéﬁ’ﬁ”ﬁ 12 R 4t

FLRAEPERDRI WIEFF TAF R ﬁé& (8- B3
FEL YT T m) PR RREE  REM A F TR (G
PR L R AR S B FELA R ARY R) 5 R0 (&

91000067 ) ;B F AT SR o FEL AR IIZFF -
F P (pp. 401 —406) © iz hppd e £4% 5 0 e

% L33 > 4o There’s no such thing as a free lunch (= T X3

2 PP
v, e % ) » Don’t try to teach your grandmother how to suck eggs
(w]FLf™ % % ) » Caesar’s wife must be above suspicion ( 2 &
Sl HFWSE) G o m TR - AT

/fﬁxb rﬂﬁ’:}:J’_ °

A Dictionary of American Proverbs, edited by Wolfgang Mieder,
Stewart A. Kingsbury, Kelsie B. Harder, New York: Oxford Uni-
versity Press, 1992.

TAPL A5 £ W 7 4 € (American Dialect Soceity )
9 40 & (1940s—1980s) e 2¥ Fadyc b > L 4o b 10 & HfE
BielhiEd & 2 gEl o Xt 15,000 E3E3F o T AFRL 2
7; S AL B +¢ Bouw Bl kenr 2 s A
T v ’@‘—'); BAE H é@i’- P i * =% o 7“‘?%‘-'5- =2l
Amerlcan Proverb "Lr:fﬁ E_ Bt F R Y mef’I » e E R4k
e F A F erngE o R G ACROT M R g e H AP oW
rr+ixmfipfz PR 4EF cnF A “'ﬁﬁ»#kﬁ» R kYl - MAEF P
Lo g2 ”'Eﬁri*“l e EY F TREE AR K
ey mEg A TR %/ﬁ"ii AR S B T R
AT SRoF i ARMAA LT E P o2 - L (pp.691--710) -
ATICER BRI o R ARG R MR Y F Ak
- BRE o



AT gL jﬁj&ﬁ:}a‘rﬁv)ﬁs{ MBE PR T T PR
P J LY R I LI RS RS R kR it
LS = im‘??f% :

The Oxford Dictionary of English Proverbs, 3rd ed., edited by F. P.
Wilson, London: Oxford University Press, 1970.(ODEP)

4 2 chiz— & ODEP {234 7,000 = 4 » 20 T 70 &
Fre & KA Mpd e

English Proverbs and Proverbial Phrases, edited by G. L.
Apperson, London: J. M. Dent, 1929.

Dictionary of the Proverbs in English in the Sixteenth and
Seventeenth Centuries, edited by M. P. Tilley, Ann Arbor:
University of Michigan Press, 1950.

SRR PR T A T2 Bakhe - AR LR

+ % #5l @ (citations) #.-+ =2 &L= & & ka3l @
HHEAA- T A F BRAG £ L k4 h; - ¢ A
¢ BB g iE . 2?7 0 4 You had not your name for nothing ;

2R EEROBE o R 2R 2 ROEE AT
T £ KB Fp,j‘ua» Yz : The only good Indian is a dead Indian ( &°
FEARG - BASAT AN THESZ A IREL
GRRECILAF Y HE 3 AT oA EHEA T H DT R
o AL G R iTH m},F}\ BIHE ;T‘}up it 7% The only
good rabbit is a dead rabbit ) ; There is no such thing as free lunch
(X5 ¥ v 0= & ) ; You can take the boy out of the country, but
you can’t take the country out of the boy( iz @i % 22> A {543 ) o

The Concise Oxford Dictionary of Proverbs, 2nd ed., edited by
John Simpson, London: Oxford University Press, 1992.



iT- AP P AREd F ik ODEP# & e 37m ke Joi
=4 1000%@ IR BEREEE o Arside 0 R A inpﬁ
FEoslers B4 RS IT R RS 0 PR S TR A AT R
1o BT B p PRL fh- B3 IE ]S

Blood will have blood.

violence begets violence.
GENESIS ix. 6 Who so sheddeth mans blood, by man
shall his blood be shed.EF

a. 1499 J. LYDGATE Minor Poems (EETS) 512 Blood will
have wreche,' that wrongfully is spent.1559 Mirror for
Magistrates (1938) 99 Blood wyll haue blood, eyther
fyrst or last. 1605-6 SHAKESPEAR Macbeth 111. iv. 122
It will have blood; they say blood will have blood. 1805
SOUTHEY Madoc 1. vii. Blood will have blood, revenge
beget revenge. 1974 A. FOREST Cricket Terms 1.
‘Blood will have blood,” quoted Lawrie smugly.

'vengeance

3.14 Fpe L

e @3 (collocation) dped - BFY b - B3+
M el e - B R FHRA-ARY D L RF RS
FAT A ERTRAZBRR T2 e s 7 2 R ES

o powerful argument
O strong argument

o powerful car
%k strong car

* powerful tea
O strong tea

5@ 3 4 ehREs 0 ¥ 1 E_powerful argument 0 ¥ 4
strong argument > & & % 24P o L R et B AP E G



powerful car e173.;% > i1 F strongcar eEE o JE R R|4pE 0 R
7 strong tea f7ERj% o ;‘Z”ﬁ powerful tea (7357 o 3 235
powerful ¥ strong B2 A A fp £ F TR F 0V AT PR 7
FHEREAG AR R O EERP T ERT LR RO
BhR ot 22 A ERTHC B £ e B
fie 5 @2 {7 ¢

o greeting card
o playing card
o visiting card
* inviting card

o family life

o love life

o sex life

* marriage life

L6 % - e 2 e Ving + N g ALY

S S w B inviting card 473 {7 0 AR E e AL
invitation card » % = ‘e = B F R R AN+ N g4 - 7 &L
7 R % H o marriage life #r % 7 > & £y ehdE e i 2 married
lifeo d o chfgfecn? %% > P oofpr 2244 3
FErFAwa EREGFZT YR EA o

ra b b'ﬁr?‘;j:;l.'—ﬁi'rs{— B L m 4e— BI3ARE TR IS AFE
ST LT T IR R
Pin- fad oo fppecnfdif- ML E G TS (8 Em R
- i A e s 8 Benson Benson, Ilson 1986a,

1986b, Benson 1989, %= 1995 T4 mprep + &7 & MF
g 5 A (A3 0 +prep. % 7 & 7"4 o engE e i A Thee 0 A

fo eIl gL ‘ﬁ#ﬂ‘.)

-u\



SRR

(d\_ ‘n\

:44':

PN O B

n. prep. + on campus & Fl4Z,
in agony &t &R = ¢

+ prep. blockade against ¥7.... 35,
freedom from # **

v. + consult a dictionary % F £ ,
commit a crime J° 3

+v. snakes hiss 8% 3 ! eitey B
alarms go off fft4s 58
adj. + thick soup ik %,

pre-emptive attack £ 3 4] 4 s ¥

adj adv.+ potentially dangerous 7 i & *&
prohibitively expensive ¥ ¥ § 7 4=

+ prep. contingent on (or: upon)Af.....Mm E_

e

detrimental to ¥t....5 %

v.  +adv. struggle desperately 5 & 3 ¢,
sleep soundly 34 p&=

+ prep. consent to F &,
consistof d .... %2

2%

MEFAAFALLFFHENFERL BT = 200

Flha tg 3 o e e R 7 4y 7

g o ¥ - 3 g o A F AL SRR Y By o
IR TS E A HEFRLT BTG DT e Epl B Y jHL

e R R



fedie|2bAh Fanke 2 o NFS Y T RN - BEY A

i R AL E_,;l o lsz %\ # &2 consult a dictionary ° ,’%‘@
YL - HeF 77 & I% P e el 7| L_consult SET 5 1)
14 %fei@‘—? MEBEE*E M €D % dictionary ## i%

T oo FMEA4 B T PF #%Z%ﬁlu"‘ﬂlj—*m&ﬁpi—-

* To improve your English, you must look up the dic-
tionary frequently.

% Although I made a lot of plans, I didn’t prac-
tice/accomplish them.

* The movie star didn’t receive the interview.

Eat - Sl I N Y %g o R - B4
F > & F ¥ consultadictionary £ % # 3 look up a difficult word
BT A G B F A carry
out/execute/implement a plan ; £ % 3+ & £_give an interview -
grant an interview °

7 & i%m{xi\mzfgﬁogﬂ‘; ik % ] B ARITE K )
;ﬁi ,;;t?l s B 13’&4 v L—%ﬁg v]{;l zF p_,,ffp*gﬁ 25 e {g
?@.—"Eﬁ'ﬁ”ﬁ i’ ) r%l‘l% g 5w }gﬁa;’l B4R E g # 2T

Bov oF Lt L p g R, LGRS ] T
BNC (Br1t1sh National Corpus, 1,000,000 F ), COCA (Corpus of
Contemporary American English, 450,000,000 % )

http://www. natcorp. ox. ac. uk/
http://corpus. byu. edu/coca/

+ i BNC» ¥ 02 A COCA enife b i@ 35 5] o 4o & { 5 ozl B
T3 o fiyt i % (Corpus Resources, 2010:
http://courses.washington.edu/englhtml/engl560/
corplingresources.htm )



http://www.natcorp.ox.ac.uk/
http://corpus.byu.edu/coca/
http://courses.washington.edu/‌englhtml/engl560/‌corplingresources.htm
http://courses.washington.edu/‌englhtml/engl560/‌corplingresources.htm

R B * FREERAM e on 4 om 2 2 2R AP Y it
:CJ!‘J ;;‘Eé._i \-_".'.‘;;t‘ ﬁ?’?;ﬁl*@_:#&i‘v]ﬁ A 'T °’£1\'—"-Q_;’ fg-&:j—?i' )
ThoR 7R * KA hfppgrd o

SR AET B R ARk F’“mi%;ﬁ FEEp T A A R (g
FORFIR G gL P R 0 R B 1996 fr Tsai, 1997,
2000 ; gt g e cnd s ‘F% 7% » % % Bahns, 1993) :

The Word Finder, edited by J. I. Rodale, Emmaus, PA: Rodale
Press, 1947.

TAEGAFA LSBT AR F AR ¢ 45 L
33?33 CHE e B LT R A e iR 1‘;& a.+n.,v.+n.,n
Zfhe BAF ;%%ﬂTfﬁ—ﬁ%Wéﬁ %ﬁw ¥t
f‘;gjﬂ ”_:‘—:;’/T,:\vaijfgﬁo{—'\f’p%\\a 71\3:}:.!3_;{
TR ¥ ?P,T: s fie B ﬁé*&?;u *%ﬁ?&m?%”gaia e
TR /)&F Bl et o 4ot g F means § L3 (E TR fEpE S T R

A5 % 33 - iniquitous; effective; downright; legitimate; solid;
extraordinary; vociferous; plunging; continuous; ample; system-
atic; peaceful; prying; drastic; efficient; radical; clumsy; hygienic;
scantiest; slender; superficial; rapid; showy; artificial; honorable;
comfortable; undue; subtle & ° izt FEFeie g ¢ 0 F - L ApE R
. 1% 1T > 4 vociferous, plunging, scantiest, slender, rapid showy,
artificial = ¥ *t - B %\)’I‘ L f_ 0 — B R gl AFr o e
to commit a crime, to feel one’s pulse, to take measures & > @ ¥
Mgk E N L o AT AL KWy F—F-&r’ﬁq:l’— B3R )&
vE R - BT AR S 5 R AR R A

PR REFYRESDTL -

’

A New Dictionary of English Collocations, edited by Sanchiko
Katsumata, L » : # 3 4+, 1958.



izH 5 P A 7 4+ (Kenkyusha ) #7
hiE P OEFREL 0 o BRI rﬁLéT’Q
BRIVRALE (7 o ip H R PRL m‘fn% =%
FEP BRI T E s % o fTe e b
3

B
%
X
b
i}
X
Ly
!

£% 200,000 i o #ricEE F e AE e
WAL E W B T iy
Fedgulgiiin 5 > B P o324 k3 o v ngE
fed@d A kA3 m e > @ A

”me A o R fg {»,s i j—+ % g 'g AL hE R
I e
Y1 — 1B 35 fe 3 write in grass character B3 3 My E
B o A B ahgrass ARG A 2 0 X 3
J& E_cursive handwriting ( & style ) » % 5 & %_cursive character
(& font) ; R kend+ B B = write in the cursive style ¥ ¢}
tcharge iz B3 kg T 7 % | f3pF > 2 5 - Bb|F L
He came to Japan at his own charges in the hope of beginning
Christian work among the natives. it £z c7/& 3% €_He came to Ja-
pan at his own expense.... ° U (5| ¢ ¥ F R Fl2 - 0 kAU
ﬁﬂ&’mgd@;( ﬁﬁﬁﬂ%ﬁ’»fiﬁiifﬁﬁ
R ) e * F o 40U f medicine 3 IET o
,T.*‘wi?: 7 buy medicines, put a medicine in one’s mouth, try this
medicine ; % family 75T > J 7 » B 12 have k (T# P fe
b+ o F S AR R R T A S LA R anaiEa
RAPERE O F Menbyd 5l AT RV PR Y hh ke
vt by £F NIRRT R & F o 4o (T A 5]
B RiE g AR Er s FrAeio ke 2 4857 0 ) @ The thiefhas
been caught by the police.l was kept up very late by my work.The
murderer was aided by an accomplice.The islands were discovered
by an English Army captain ° & #* ﬁ%i By - BB BER S
CLS m#g fie 3 *“'K%{ b RN FRIET T He 5 R S g
W) F FAT A A F T o 4o ! leaf through the music ( *
F % 4_music & %_leaf), apply for a patent ( »~ F 7 &_patent >
& _apply ) , free of expense ( & F 7 &_expense > Ji4_free) ,a
lioninacage( ~ 3 % &_lion- J& %_cage ), pursue a 4-year course

‘sl



of study at a college ( * 3 % Z_pursue > & &_college) - & 4¥

—

p

4o

AT BIAEE AT R L R

Fafa gk @ P AR E R A e FRT P L I PR AT

1@4g@¢§ﬂﬁgpfﬁjbg&n&%ﬁ%m%%’
T
EX

: ;ﬂbég%%%,ﬁ’f—?ﬁﬂi%ﬂ\??% /f'l‘g’?ﬁté

The BBI Combinatory Dictionary of English: A Guide to Word
Combinations, edited by M. Benson, E. Benson, R. Ilson, Am-
sterdam: John Benjamins, 19861, 19972, 2010°.

TR B EFRERL R D R
3 18,000 - & Fe )+ 3 90,000 = 5 % = 4%
S i 20°25% R forsi st
DICTIONARY rﬂ#/g ]ﬁ"-‘ N ‘34\ ‘1( ’ ﬁ'{rﬂé\' FpPE i Y lg(
b B A AR c P A F o 4T
7| goal 3R 0K ¢

OF ENGLISH

Your guide to collocations

goal n. 1. to set a ~ 2. to achieve, attain, reach,
realize a ~ 3. (sports) to allow, concede (esp.BE); deny(esp.BE);
kick, make, score a ~ 4. (sports) to nullify a~ 5. a clear; immediate;
realistic; ultimate ~ 6. a long-range, long-term ~ (we have the
immediate ~ of making things better and the ultimate ~ of changing
society) 7. ashort-range, short-term ~ 8. (sports) a disputed; field;
winning ~ 9. (BE) (soccer) an own ~ ("a goal scored by a player
against his own team") (also fig.) 10. (soccer) in ~ (who's (playing)
in ~ for Spurs?)

R PRL iR A B L - IR F g A0 g
&”‘w._ e ?mﬁxﬁ%“”mﬁ F 7R o R RREE S F e

PR R e e APt ﬂf"ﬂf‘“ﬁ‘ﬁfsﬁté_i FEOAF 2T o @
_“.'—iir'ﬂe BRIETAFRF T gi%—%f{}%kﬁﬂi%/}ﬁ?’
MR EEARS S RS AE BR A AN E B R - Ao
head § &3 e iE ™ ’ﬁ}u/ﬂ\[upperpart of the body’], [‘length of
ahorse’shead’], [‘poise’]% » iz @ * A2 kB E v (e E_Fif



—*ﬁgoal b & A A Nk AHETR) - L 3
A IER Y B e L ’?’?i%? 3 Boc g AR

";’K'«L—%'gzk.lu,ﬁ'h E S L 'EL;Z'%J/;?;/

e ’F“U B SRR R wm’ma )

xl-of-E';}% ’E’Il_ﬁ/ Q\._qL —5'7'\?‘{- ,ﬁﬂ,,‘_bﬁjfﬂ - e

i%’kpdf ﬁ‘«}\m’fgmq‘}aﬁ*,g ui*—LLL'_ﬁ’é— b.%

'T;\ao

FRERARL BRI E R o LY ARIE
4,4_, 1997 (s o d iTgcs s JRAL>T 1986 # 11 i #8 5 % >
Boo At 1990

TR Y RS ERYSF hd- B
Pl 5 Pt p AT AR PRL
REN T A RN R o SHIEM b X 0
B AL chgRs o F - Rc 3 iE 15,000 0 Bk
Al B Al FEpe A EE 5 300,000
(L3 2 A2 T R EF T ASD
fé‘ﬁ ﬁ?i ) 1997 S T RH 43 B O1,800
B M Ao dppe b e 35,000 % 0 BT S RLpEL ¢ TR b e *
A S ﬁnﬁﬂ 39 BGY 0 A7 1AL 1958 & PR — AR engh ik
8l “’TSPE H >z o4k 3% 4o grass character {- at one’s own charge >
}_%K’i« ET R A wﬁr o B e TR e interview i

"H# A €A, o hointerview B ET #ﬂ e b+ have an
interview with the Presdient 3F= 25 L% 3% |, » @ ¥ 4 4z i —
B 45 gy ﬁo receive an interview » $3F S T 30 | o ¥
’P,J.J)a rﬂ%ﬁo b+ § 2% ,j_{cﬁ‘»,f—mﬂ\—}'f ’K'%Jf‘g/}
s #2_ %t > The guard blew his whistles i& i ] »? » J& 3T &
whlstles T ORFEP ¥ T whistle ¥ * ch# 30 F blew 0 3 it
guard 2. T o ¥ ¢h 45 BN RERAS R enF » 7 U 4o almost along
in the field without a rival( % field 3 #% = »along J& < 5 alone ) °
'3‘»_?4)3 T R ‘&r%ﬁ"ﬁ TR PRI IS ARG



http://www.benjamins.com/jbp/series/Z/bbi/workbook.pdf

FERHRA S 2R At 6T (R

+% . Tsai,

§

1994.

R
]

A New h'\ftmn'lr\ of
English Cal llncatiozs

1997) -

FrE 0 22 B EFE R o L2 IR,

AL AP R A F o B T
FHEFRSEL ) R oGRS Y LR ARAE
i A RN N el Sk S R KT £

<~ g @~ LH 5 Soochow University » # 14
?}ﬁt‘]}(}b"i‘}fﬁ bR L BaL L E‘rﬁgﬁ:
Eoodo B 3 Arif o gt ﬁaﬂ’—' %ot 1998 & dy R el
FERAFL | SEA KEAINB T B

Moo Jp PRI S dxa‘g’*xl\ (F 1997 & a0 [ =3 5 e ~
s Bk RS ) AT AL 2t e -k

Vot S NP

# > 4o grass character (;£3F ) h¥ F > R kin

He came to Japan at his own charges % = travel at one’s own
charges > interview 37 if T4 B 5 Fx THL, ~ T gL, o
% ° have an interview w1th the president 3§ 25 L4 5 | »
4 F & Fhig e b3 ¢ receive an interview 0 A4F & F 0L g+

Byt k-

Pt AT {5 0 304 RS B

W R

fm%m>“%4*%%§w»a¢1’
j\‘ff R ﬁ;:k T

L S

BIMAARFASBAN b F R 6
E RN TR S X N
e y-ml = FOEER AL Y RINZL BN
Flet %u“%d%ﬁ ) BE IR
LR B @ KRR TR B R TR
B L E - KRB R IR R B R

WA B SRR BT RAY da- X2 4q

o ,t"l-i—l‘j 3‘::‘5‘,._
oo
A

\\\

i B Ao
Collocations )

APRL HY Ll A PRl b B - LS

= $#% (The Kenkyusha Dictionary of English
» B TN S L AT A, 1995 -



2o 7 1958 & el "fﬂ «’;%EJ;%
RA > S x BT

4
b P AR T A IF o B E 4K
b

)
a >y

=4

4

BRIGEF AT o KE AV VI QN Qs

' O Fihse & Blic 5 Mt fuf 5 B a(F
)~ () o <<"749 ) o~ (E) o~ (RR) FiRse o
gLoh s /7’]‘ R e L & 4o +to do) ~ {+doing) -
(+that) ~ {+wh.) ~fr {(+-self) ~ (+#) -7 F+ 7 7
H 4e 0 dofi_climax & clue #7433 4¢ 7 » climb-down -~ clinch
(v) ~ clink (n) » clink (v) ~ clip (v) (= to join) ~ cloak (v) ~ cloak (n) ~
close-down ~ close-mouthed ~ close-up ~ clot (v) ~ clotheline ~ clotting ~
cloudburst ~ cloudy -~ clout ~ clown (v) » ¥ ® £33 - B ¥ F
clothier o 3% g fie &+ 3N AR TE i‘g,,?‘ %% )
F oo AT 3 B P K E R X 200 OOOigq I 380 000 ©£ - &
fed AL FAORPEA G @ LEY UL BEPTFE RS -
2 3% o EUR g5 6|+ o 4e write in grass character fr...he came
to Japan at his own charges... 3% EH oo — WAF KR F A By A
BBk o 4o %R P ehicharacter B A Z & 0 FTERA B4 &K o
PAATEE G RTARIE GG ehke 2o e G b ol R el R £k
o3 - EE AR ,‘Tﬁﬁ%?ﬁf—/ = 4o family 4o gds
#Ee® A5 haver @ F 3 52 12 have m# @ik F o 4R
e ? by REAE 23F F L@ i k3 0 4o police 2
TRG AR Sby e ¥ bL § 7 0 e AR SRR
BF 2T oxH I R i i look closely at a photograph
(B 3ss7 > @ % A k3 at & 75 look e 2 > @ 2 £_F)
% photograph nif %) > apply for a patent ( =% *x45 7 > for
g % §_F| L oapply > @ A E_F] 5 patent crBf 2 ) o @ ¥ {2}
MEF DT RABEINRET L EE {45 - Bho4e program (n)
B A g Ty FEH - i"ﬂ”‘r“ J‘F“PZ\ -
A2 > FfLﬂJJ TS B3 Ra- R PR 1%\,5. IR 3
[l RN O N Sl ﬁ“f a3 ’% B ERRF S G



RHE 0D T APRIG PR E o e B AR
b : n’m%@i}'ﬁﬁi”(ﬂﬂmooo
o R AT AW 5000 5 PR 0 35 Tsai, 2000)

Collins COBUILD English Collocations on CD-ROM, edited by
John Sinclair et al.,London: HarperCollins, 1995.
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Macmillan Collocations Dictionary for Learners of English.
Oxford: Macmillan Education. 2010.
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society N.
people living togehter in organized communities
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e adj + N modern or advanced advanced, contemporary,
industrial, modern, Western This is a novel approach to life
in a Western society so fixated on personal achievement.

» not modern early, hunter-gatherer, peasant, post-modern,
primitive, traditional Natural propensity to war is the motive
force in primitive societies only.

» diverse diverse, multi-cultural, multi-faith, multi-racial
Living in a multi-cultural society is an enriching experience.
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Oxford Collocations Dictionary for Students of English. Oxford:
Oxford University Press, 20021, 20097,
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Bartlett’s Familiar Quotations, 14th ed., edited by John Bartlett,
revised and enlarged by Emily Morison Beck, London: Macmillan,
1968.
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The Oxford Dictionary of Modern Quotations, edited by Tony
Augarde, Oxford: Oxford University Press, 1991.
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Collins Thematic Dictionary of Quotations, edited by Robert An-
drews, Glasgow: HarperCollins, 1992 (first published in hardback
as The Routledge Dictionary of Quotations by Routledge & Kegan
Paul in 1987)
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The Oxford Dictionary of Quotations, 4th ed., edited by Angela
Partington, Oxford: Oxford University Press, 1992.
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Cassell Dictionary of Insulting Quotations, edited by Jonathon
Green, London: Cassell, 1996.
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Nancy Witcher Aster (1879-1964, US-born British politi-
cian): Winston, if [ were your wife, I would put poison in

your coffee. 4 & &_i% % = » 3 ¢ f incwhri@ T 3 o

Winston Churchill (1911-1968, British Prime Minister and
statesman): Nancy, if [ were your husband, I would drink it.
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George Bernard Shaw (1856-1950, Irish playwright and
critic, sending an invitation to his new play, St Joan, 1923):
Bring a friend if you have one. (i #3-a » 3rga%) +
B — A= ker > dok i J RS e

Winston Churchill: I cannot come.Would it be possible for
you to let me have tickets for the second night -- if there is
one. (F &) Aae A o F FEANG gLl L 5 ook

The Oxford Dictionary of Phrase, Saying, and Quotation, edited
by Elizabeth Knowles, Oxford; New York: Oxford University
Press, 1997.pp. xvii + 694.ISBN 0-19-866229-7
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The Oxford Dictionary of Literary Quotations, edited by Peter
Kemp, Oxford; New York: Oxford University Press, 1997.pp. xx +
479.ISBN0-19-860056-9
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(p.289);D.H. Lawrence % i 27 p it : Ilike to write when I feel
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Terry Sullivan

She sells sea-shells on the sea-shore

The shells she sells are sea-shells, I’'m sure,
For if she sells sea-shells on the sea-shore,
Then I’'m sure she sells sea-shore shells.
‘She Sells Sea-Shells’ (1908 song)

William Shakespeare1564-1616
English Playwright

How many goodly creatures are there here!

How beauteous mankind is!O brave new world,
That has such people in’t

The Tempest (1611) act 5, sc. 1, 1. 182



John Donnel572-1631
English poet and divine

No man is an Island, entire of itself; every man is a
piece of the Continent, a part of the main, if a clod be
washed away by the sea, Europe is the less, as well as

if a promontory were, as well as if a manor of thy
friends or of thine own were; any man’s death
diminishes me, because I am involved in Mankind;

And therefore never send to know for whom the bell
tolls; it tolls for thee.

Devotions upon Emergent Occasions (1624) ‘Meditation
XVII

Christopher Marlowe1564-1593

Was this the face that launched a thousand ships,
And burnt the topless towers of Ilium?

Sweet Helen, make me immortal with a kiss!
Her lips suck forth my soul: see, where it flies!
come Helen, come give my soul again.

here will I dwell, for heaven be in these lips,
And all is dross that is not Helena.

Doctor Faustus (1604) act 5, sc. 1
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Merriam-Webster's Visual Dictionary, edited by Jean-Claude
Corbeil and Adriane Archambault. Springfield,
nikatiindl )\ A: Merriam-Webster Inc., 2006.
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e ?’ < ‘?q::'; Fr #. Craigie #& 1! & mf#,t_%a au,T*F Him & v

An Anglo-Saxon Dictionary Based on the Manuscript Collections
of Joseph Bosworth, edited and enlarged by T. Northcote Toller,
Oxford: Calrendon Press, 1972.1898".
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The Student’s Dictionary of Anglo-Saxon, edited by Henry Sweet,
Oxford: Clarendon Press, 1897.
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West Saxon ) ; "%%{‘1' s Bkp F -~ & L3 weak verbs

Middle English Dictionary, edited by Hans Kurath, Sherman M.
Kuhn, John Reidy, et al., Ann Arbor, Michigan: University of
Michigan Press, 1952-

A FEL B R 1100-1475 eh9 5 B2 o BB F B4
>+ OED m,ﬁn'ﬁ 2_— William Craigie rﬂi* Fiz, s 3% 5 OED B2z
¢ g w2 L OED X A% aﬁmépﬁvmﬁ%wvw,
AT ER Y Y :Qﬁ'q:ﬁ—' OLgﬂ\ﬁ’q:J’_ m}:éT Tairg
j%ﬁ‘ﬁnm% % (Chaucer) g e g > & j\_{-ﬁLiﬁrﬁﬁ | B

G R S #Vﬁﬁ»% FIA 2 A B2 s A B4 B AT
Rk o ] FEAF 1005 o84 30 2R
66,000 % F v —43% v]z% 280,000 4y 51 o 1954 & B 45
TR H - P iR d Rl (FIEE A 1990 E A kA e B
pasak 23] SM-SZ - 3 u;{m;}ﬂ_:j-}?l@ﬂ - i jE o e § %
ém#ﬁgﬁﬂi’wwmwp R Yo R I

PR FE v EA TR E

318 B L phe

PR RENEET AR BUTE L R - R
Fo B R ,T} 2§ Lrpp % 3& §¥ L (regional dictionaries) » A
R %ﬁg%$m’é"# VARt Ee- BRREE- B @

[y

TR E 2 3 gL (dialectal dictionaries )

T PRL PR R N 0 A e T A B
R M A R A F R s R
Wr 0 BB GE IS AR TN R A AR R RRS A
Sak

b
ORI ERD R - B RN S EGFREY D RE S TP



ERERDNERF- BRI EE 3@ % a3 A% 3
BlrhLl o

S
ol
ra

F’j"‘gﬁ:f— m..L g F E%é;é ﬂb ° - \Eipn\.‘.plf" ?\1’ ® F%mé
Jgrw: G i A G R R A A s doE s e
B B W SR R B Ihfrlﬁ%ﬁ?’iﬁu’—hr%tf’bw pr- 3 B

SRR R R AL RIGEE R RS R B
?‘3 iié’ﬁ_l—,g\31"J_Eﬁavam"’*%r}ﬁ%ﬁr}’lz\ﬂ;’ﬁm
ot 7“—:',.&]%\‘9 =V sbgﬁlf’?\a’wz’iﬂ"/ 'Fa{g\éwm'g‘s
B F B~ 384 R e green onion 0 A K FRIMA B H AL scal-
lion, » F &> #icei ik % ¢ greentop > ¥ B RIFL 5 spring
onion ° & K3twm— LRF L ORPFPEFHL o

ARE BB EAL S0 S B

A Dictionary of Americanisms on Historical Principles, edited by
Mitford M. Mathews, Chicago: University of Chicago Press, 1951.

POAFRL R RPN E R E ’}ﬂ%i%—ﬂ )y % ;_aqa»r 3z
( Americanisms ) ¥ A=R>" % Wz 88 % 2 o Lgﬁ: HF R 3L
% W £]4oc0F 0 4o appendicites, hydrant > & % R & » & 3%
F » 4r adobe, campus, gorilla » &% W& LG %L £ DF 0 4
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e Dictionary of American English( % = # >>% 1938-1944 5% >
CRF AL 0 LRSI 1900)  F - £ BRI
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Dictionary of American Regional English, edited by Frederic G.
Cassidy and Joan Houston Hall, Cambridge, Mass. and London:
The Belknap Press of Harvard University Press, 1985-.(DARE)
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(ZQ'JF% Cassidy, 1987a, 1987b) ° EIMFEL £ 2 p 5 5 - P
1985 456 -+ fcf Hhfe A—C 53§ 850059 - £ %43 p
%E'—nv:l-'—}i RREEP R 2 ;’F%-J(m;}%n? 3 &} ”}5 Fr X f RBE AR
E\ﬁ%ﬁw"&%\ﬂiﬁ\ﬁ%ﬁ FoT BRE ]
52 g T R TR N p 0 1991 e ng H >

3 11,000 % i%o % = # 35 1996 d15x > qc k [-0> H 33 8,700
o PG - G m@ﬁ*;\%ﬁm E g«f—o Fop 3t 2002
AR 1£;9FP SKe &%z #2012 %% jxd SL-Z- %=
£ 32012 4 ﬂ{%ﬁ%%}‘ﬁal‘& PR ORLE o EFEL A&
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A Dictionary of Canadianisms on Historical Principles, edited by
Walter S. Avis, Charles Crate, Patrick Drysdale, Douglas Leech-
man, matthew H. Scargill, Toronto: W. 1. Cage Ltd., 1967.
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A Dictionary of Australian Colloquialisms, 4th edition, edited by G.
A. Wilkes, Melbourne: Oxford University Press, 1996.19781,
19852, 1990°.
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BAPRL E - BT 1978 & AR B - Kb RN BT
A E (PR ) TN T Rl o e kiR AR
A s& kAP FF ez o R ERR G RAEF o

FHRAEARS) I UREFRE Y2 o % 2K (1985)
F‘ 11 ¢ 4% The Australian National Dictionary (1988) w4 » i&
- %F»i‘g/,’]‘ 1% %) 300 AT ui’ﬂu R B g
i F RGP EAEEF B 3,000 24 o B T i angEd 2 - o R
¥ - gE2ghe RisH é'ng 4 F e, -y, -0, -h, -oh %
F k>4 abo (= aboriginee # %), acca (= an academic £ B + 2),
lebo (= Lebanese % < %t £ ), Pommy ( = an English immigrant
ERS X Rp o IZUR RO TR RS %T:{E«ﬁvfs;%b o
immigrant > Jimmygrant > pomegranate > . {¢ pomegranate 45 f§
fb s 4o by ez B A2 F ) |, wharfie (= a wharf-labourer 75
gg 1 A ), Chrissy ( = Christmas), smoko ( = a break from work for
smoking and refreshment) - & ™ 5 B~ f g - B 6|5

ute A utility (vehicle combining the features of a sedan
and a truck) [abbr]

1944 Stephen Kellen Camp Happy 11: The wheel twisted
in my hand and the ‘ut’ veered sharply, heading
straight for a tree.

1951 Eric Lambert The Twenty Thousand Thieves 178: ‘He
gets pissed one night, pinches a ute from the transport
lines.’

1961 Jack Danvers The Living Come First 17: ‘Take the ute
and drive in to Alice.The wire we ordered has arived.’

1981 Dorothy Hewett Susannah’s Dreaming 13: ‘I’ll give
y’ a lift ’ome in my ute.’

1994 Sunday Mail (Brisbane) 23 Oct. 26: Ute hits house
[heading]

The Australian National Dictionary: a Dictionary of Australian-
isms on Historical Principles, edited by W. S. Ramson, Melbourne:
Oxford University Press, 1988.
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(3% % 5 6,000 472 F 9 & 4000) »l«:frmfﬁz”ﬁ’%/?@:
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The Oxford Dictionary of New Zealand English: a Dictionary of
New Zealandisms on Historical principles, edited by H. W. Ors-
man, Auckland: Oxford University Press, 1997.
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Ted WA SRPFD Ned b BT ﬁ:y;zgni =gl
W T R HE - AR F R F 0 do i f «ﬁﬂ}
FenF i odwi (X JI3%%E S 217 %% ) > marae (£ {14 K ¢
BT SR T et 2R FE B AH W RARR T E
4o station ( B 3#-) » = ~ *‘f"-n WY ~ALE STRB G HRE
& ehF > 4o pioneer fr fern 0 & 35— B {eiBM X F hF o 4o
wowser (B fm'pir—'ﬁ e14 ) fr wharfie (#5831 4 ) o S A

] 4,200 fa e 3~ Hp 7]~ f4 4 £ fpA2 T F 4 51 (citations ) >
He 4700 i * 5 ??fn ] e o TR B 2 8,000 H PO
1,900 % A3 igst BHF > L £3i5F 6,000 = + ;5 & 6,000
F%F 700 5mp LA 0370 2+ Rp ER G FUEN R
FenF 83 700 % (FRY 0 €3 o F & The Australian
National Dictionary & % & S 4115 12 b fie )o #2538 7 OED>
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AT SRR AM M’ iy 51 ]
’Ffa‘*'i hZd P (pp.933-965) - I SO A
Fé? me)ﬁ_‘i fi??-ﬂ— °

PR PR N gL

A Dictionary of South Africa English, 4th edition, edited by Jean
Branford and William Branford, Cape Town: Oxford University
Press, 1991.1978", 19807, 1987".

SAFL BT~ S Rp B EE s e
apartheid (& %1R8t) » = ~ R/h- REF G 2 2LDEFL &
e7F > 4o camp (7 Fl&ko4 % 3) ’;_ ~fflr$#:)§ g'@,*?fﬁ*x{

M Txeh— 4L ®3F* 3 0 4o tribalism o (T #EC 5,000 § o F
FEF R PE R A R v MR B Pl
i -%’-/)El“‘l‘f}iﬁllﬂm#/ﬁlvl o A MiE R Pl OED >
fedodnf p it i2? A- A 2OFLEe EFFRL (R
= 1) H_A Dictionary of South African English on Historical
Principles, edited by Penny Silva, New York: Oxford University
Press, 1996) o & i B~ iz A 0] dpEl a- B+ (F1%
BR o 4950 6]5 B B B A A B 3ol 7 L
Heh— Wix s B LA LEP A )

Kaffir, kaffer[ 5 1%7£3%] (3) n. A mode of address or
reference to a black regarded by most black and white S.
Africans as offensive; now an actionable insult.cf. Dutch-
man and U.S. nigger and quot. by W. Shaw.In comb.
~boetie, white~ and ~work (q.v.) § Zu. khafula ‘a Term of
contempt for a person (black or white) of uncivilized
manners (a swear word if used direct to a person)’.Doke &
Vilakazi Zulu Dict. 1948.

‘Kaffir’ is not a term used by the natives to designate either
themselves or any other tribe ... The border Kaffirs know



that the white nations apply this name to them, and many of
them regard it as a term of contempt.W. Shaw 28.12.1847
cit. C. Sadler 1967.

S ZRAe ?Fﬁ“‘fiﬁ?ﬁ— s dien ﬁ‘FP— :

Dictionary of Jamaican English, 2nd edition, edited by F. G. Cas-
sidy and R. B. Le Page, Cambridge: Cambridge University Press,
1980.1967".

F.G. Cassidy #_ 7 ¢ g il > 4 %0 DARE - i& & §%
£ OED M A R P % 848 1655 113z 5 en? B 4eE 3F o
Pz B 3 8 Creoler (o ®3E C MG F SR EZ (6%
“ggﬁjzﬁ‘ﬂéﬁgg\— AR R Tff'r’KCreole) |45 i

7 % 4‘:41%;%‘)5'5;& I U R e % & £ % (Barbados) -

PZAT FL70 s RAc AR % o M@k Riasgg > 2
IR3E ll}:F "ﬁ’jlﬁﬁ‘%ﬁ%\“ﬂ‘*?a CREZEZ S FR-BAEFHETE
CECT 1( PiAp T RRIRE G o AdH 5 15,000
Ee R F A r"iy};ﬁ_%}‘ﬁ‘%‘\""ﬂﬂ’ﬁﬂz\fr’éif’}ﬁ%
ez A J%f‘;{%—‘r??’-_wﬁﬂ*“ THEWARFTREE

Dictionary of Caribbean English Usage, edited by Richard All-
sopp, New York: Oxford University Press, 1996.

FAFE DI B B R RN SEFE LB
TR Sng bk o B8 APEE P BT - SR ‘M&v’ﬁ e
Foo M E-FEAT R AR LT SR 2

R - AT ERE RS ELL  E BT T H R
ftdET 2 BE P RET BT EE RE £ 1,000

SR RREE R S FHEL R & o B 1 9 20,000 B 3%
B e T oE ""{69};/]?'7‘ TR p meﬁ'*ﬂm/—'ﬁ ‘;;j‘)*‘ﬁ‘
BH 22 L WP Z R TR BAR D5
Pl oo (B LR At AL 3 4 L [F] = Formal, [IF] =
Informal, [AF] = Anti-formal, [X] = Erroneous or Disapproved °



H ¢ [AF]* /2 5 part of a wide range from close and friendly
through jocular to coarse and vulgar; any Creolized or Creolized
from.... » [X]en* j# 545384 2 > 4ods full § =3 + > &
y bt’ Higginenz B o ﬁ‘qcﬁ_ T i’KJF £ 1% 61 F e mﬂfr@f’

pruﬂg (xvii-Ixxviii) ° KT &P~ f 3% gL oh- B 5]+ (Bdos
#. ;= Barbados » Guyn # {Guyana)

all-mouth adj (Bdos, Guyn) [AF-Derog] Talkative and
unreliable; unable to do more than boast or threaten. a.
Don’t mind all-mouth Listen--he does only talk every-
thing.--(Bdos) b. They’re just all-mouth people who can’t
offer you a dollar or won’t raise a finger to help you when
you get yourself in trouble following what they
say.--(Guyn)

3.19 ¥ iEpL

PN Y L (alternative dictionaries) - d4p 8 7 it
PR - Feht g A 4 AEA ﬁff)ga%« b iE e - AT -
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BFEDER Fh A Adprd o BT

Robertson’s Words for a Modern Age: A Cross Reference of Latin
and Greek Combining Elements, edited by John G. Robertson,
Eugene, Oregon: Senior Scribe Publications, 1991.ISBN:
0-9630919-0-5
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i 2 F 2 > (combining forms) ¥ F o FHE FF - A -
BEF AP haF A p R F e v - Ll
Mg A raE e Fo dd FHEe D B 2 S

3EB e RT A - b

dic-, dict- (L., talk, speak, say, tell, declare) Also see cit-,
clam-, fa-, legi-, locu-, logo-, mythico-, -phasia, -phemia,
and voc- for other examples of “talk” words

Qualifying words: addicted, addiction, adjudicate, bene-
diction, contradict, contradiction, contradictory, dedicate,
dictate, dictation, dictator, dictatorial, diction, dictionary,
dictograph, dictim, dictum, edict, ediction, indicate, indi-
cation, indict, interdict, interdiction, jurisdiction, maledic-
tion, maledictory, obiter dictum, predicate, predict, predic-
tion, valediction, valedictorian, valedictory, verdict, vin-
dicate, vindication, vindictive.

talk, say See cit-, clam-, dic-, fa-, lalo-, legi-, logo-, locu-,
loqu-, mythico-, ora-, -phasia, -phemia,and voc- for ex-
amples.

b+ g e ARL T R g B - FE
FAPFE AR D DAPT SRy T RRE GRORL R
|~13+ﬂj¢1§]’,e:‘~_§{f§:m ;J*#;F:ﬁ‘]’p!;, “‘-F‘F]"%F%’lﬁ‘i'i(
g T T A e A pEL T RN H3hza,, £33 %

%a#w CHr RS > B A BRA R
V’:m‘g%‘ﬁ- °LE'7J‘§%=-¢—. (SRt e BrEdE H P g en
4 44+ E , Mancy (Divination) words; F, Metric Groups: G,
Numbers; I, Phobia words; M, Group Names °

$ oA LR el TR

A Chronological English Dictionary: Listing 80,000 Words in
Order of Their Earliest Known Occurrence, edited by Thomas
Finkenstaedt, Ernst Leisi, and Dieter Wolfe, Heidelberg: Carl
Winter Universitatsverlag, 1970.
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£ 4t Addenda) ALehi & 230 0% 81,182 f@;:‘a £ b
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1150 &~ 1150 Fmeny B~ F » 2 4333 %
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v~ F k3471 %
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(1) ) &) 4) ®) (6) (7
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GENT
1616 MID- N. 019 GSL
DLE-
MAN

%ﬁ $ I F RO P E0A 0194 2§ 3
= AT N (50 ALD £7 GSL A B £ 8 T A

The Advanced Learner’s Dictionary of Current English,
edited by A. S. Hornby, Oxford: Oxford University Press,
1963.(with 26,000 words)

A General Service List of English Words, revised edition,
edited by M. West, London: Longman, 1953 (first edition,
1936; with 2,000 most frequent English words, together
with 1,900 derivatives)
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The Insomniac’s Dictionary, edited by Paul Hellweg, New York:
Facts on File, 1986 (reprinted as The Wordsworth Book of Intri-
guing Words, 1993)



BAZ B”\—“Ff insomniac ) pFL (2% 5 = ’F‘f;ﬁ
ES S SR SIETE R ’w%mvg . *ézzﬂ?@%%%
PR A B 2 F qo kT 913,000 B H G AR
/*}F”“*J‘%F'l—?*""ﬁ}:’#k | &0 o B N AR @ 3 ﬁ}s% ’
A i e o2 U e el e e - N A
BAEF ~ B E 5 f’&?m—?—i—ﬂ °

TAPFL TR EE ) S AT R Y A S -
i A F ”i'—‘\‘zeﬁppﬁ’vﬁi'—’J’K”]{Fzgxﬁiumq-’xzaﬁx;a{
S EA AP rfcd 555 B F 0 - A L
4r claustrophobia ( ¥ & & {#J& ) ~ hydrophobia ( & K )
agorophobia ( % 9% & {5 ) ~acropobia (¥ J ) ~ xenopobia
(fEobE )2 eh s BT B BBEp gL ct o 4B+

1 19 BIERE D F

FEAR OF PHOBIA

constipation i{ 4 coprostasophobia

dirty, being automysophobia

feathers pteronophobia

genitals, male ¥ |4+ ®F  phallophobia

growing old % % gerascophobia

mother-in-law pentheraphobia

poverty peniaphobia

red (or blushing) erythrophobia, ereuthophobia
thirteen tridecaphobia, tredecaphobia,

triskaidekaphobia, triakaidek-
aphobia, triskadekaphobia

women, beautiful venustaphobia
Mt 53 - e AT A AR

28 20 A5 F 2 -

ANIMAL ADJECTIVE




bear ursine

cat feline

dog canine

fox vulpine

horse equine

0X bovine

swine porcine

wolf lupine
TAEABRT Y AR RS E s o a g B &5
AR Z AN RT R A SRR SF
#F 21 B P FE LS

goat caprine

kangaroo macropodine

rat murine

squirrel sciurine

goose anserine

owl strigine

peacock pavonine

dolphine delphine

oyster ostracine

shark carcharinid

whale cetacean

ant myrmicine

bee apiarian

butterfly lepidopterous

mosquito aedine
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The Devil’s Dictionary, edited by Ambrose Bierce, 1911 (reprinted
by Wordsworth Editions Limited in 1996).
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architect n  One who drafts a plan of your house, and
plans a draft of your money.

diplomacy n. The patriotic art of lying for one’s coun-
try.

edible adj. Good to eat, and wholesome to digest, as
a worm to a toad, a toad to a snake, a
snake to a pig, a pig to a man, and a
man to a worm.

friendship n. A ship big enough to carry two in fair
weather, but only one in foul.

happiness n. An agreeable sensation arising from
contemplating the misery of another

histo n. An account, mostly false, of events,
ry y



mostly unimportant, which are
brought about by rulers, mostly
knaves, and soldiers, mostly fools.

outdo v. To make an enemy

patriotism n. Combustible rubbish ready to the torch of
any one ambitious to illuminate his
name.

pedestriam n. The variable (and audible) part of the
roadway for an automobile.

witch n. (1) Anugly and repulsive old woman, in
a wicked league with the devil. pa*m
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(2) A beautiful and attractive young
woman, in wickedness a league be-
yond the devil. j& % I ® .51 X &0
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Kodak 7 » # #3 % i ehg > o5 FLiRg L B o

kPR R > W3BEZR G &) R 0 2 BT A E HFens
?ﬂtﬁ'ﬂ”‘{ﬁm’rﬁ_"sﬁ%/impi f'_ ?‘FP—' *"1‘:}31:9* o —F
P wb£{f &mm<&i’###f§1ﬁomwm&
T W3IHRE X %R I N F%??J‘: g2 A OED
Al E g ¢ (g hic s o Merriam-Webster 2 @ 2 M‘}’t 5%“ '
T2 RA o MU TeRS R LT 6,000 WordS (1976) ,
9,000 Words (1983) , 12,000 Words (1986) - ts k » g% &
R AR 2 RA P A RATF A DIFRL A g A 2 o i
Btk R £.1966 7] 2002 © SR T 0T o A i A S
i‘g,’"“' o DA RS L ’_Q A AR g"f;sggﬁjimépi
B W3FR{ATRITO o § 4 ”J’:mf"% a1 175 2008
ﬁf;}a’é 427 (Skinner, 2009) » ¥ E_it B-pFiE e & 3V K 0 (LA &
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FRRL AR R XA AN BT A DA A P o 2 2
(?

PRS0 F Reopkd fL2 5 number of entries (entry A
Yor EP PE L) > @ ERDORH S number of references
(reference 5 %2 if F cHg &) o 3 1§k L B3R definitions and
references & words, phrases, and meanings > % & /3 & e7&_{é =
F Y 3 AR o I g SRR i
Fom - BIFIEGFOLE LN EF AR

DEIEEIE S £-15: N ICIE cal e Sl S S RS e
i P BFEFE (h adword) » » & - B IEE T E T ER ;;P
e 2

;wﬁvﬁ;ragwmzwm R ez B
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AR E gL B b - Bt g BB A ﬁﬂﬁtﬁ )]-*uéa‘ e

I ES Bilﬁzﬁ—m:}a&ﬁ‘.ﬁ'ﬁf’“ L0 T A= R hpcigcF s oA
%ﬁr@5§¥#~fﬁvféﬂ~ TEI-EFEFEORDM (L
Landau, 2001, pp. 109-114; Jackson, 1988, p. 161)

l.i@ifaana g ¥ (headword) -

2.‘, EALGE F L E W Bl WE F TS L
o PP - BT AR s R B T Y - BEE o

-gﬁﬁiﬁﬁ?’&%f“ » R g o
. #72 % (run-on derivatives )
LB F (variants) 0 2 Foap B - = o
LFRBNF R 2T AT NF A F il FAFRAL
BFEL AT § L& doun-2 T Srundiluted (A AR
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R i'ﬁ’f" Zf“’%ir'ﬂ»&%#’ﬂ Sl B S A Sy
BETE - BRE; AN RF s 2 Y FERTRTHS -
BEe? bR KRR 4 3 H o RTH- 2 HF (Bf
Landau, 2001, pp. 110-111 ; F &= 2 sp B cnF gz 4 )

parachute(§ 1% 4 *2) n., v., -chuted, -chuting. —n. 1. a
folding, umbrellalike, fabric device with cords supporting a
harness or straps for allowing a person, object, etc., to de-
scend slowly from a height, esp. from an aircraft. —v.t. 2. to
drop or land (troops, supplies, etc.) by parachute. —v.i.-3 to
descend by parachute....-parachutist, parachuter, n.
(RHWCD)

six....1. the cardinal number between five and seven; 6; VI.
-at sixes and sevens [informal] in confusion or disorder 2
at odds; disagreeing (WNWCD)

% - B 0|34 > parachute ¥ § L@@ 30 > ptob g =
B3 3 & % i* chparachuted % parachutlng Y3 2BAF
parachutist, parachuter » ¢t 4% & 3 6 II% FE R Z B AT
six e 3. B 1 B iE o AR E IR > P ot

¥a%ERpee Rl

R ERE R Rl T 3% A :%#%-% T fe - AgRL
L;ﬁmz i 100,000 2 180,000 F p¥ » v £ F B - 1 - f@;'rfvi
Foet PR A PR R R kgt 28 < ﬂtm‘?ﬂ; # &
BF AN TR e F oS F"a» S A almost
M &% | about "+ % | , more than & over " % »% itﬁ‘_‘%im
FRo 'ﬂ 2 R S A S NS ﬂﬁiﬂ;"#éﬁ“ %
Stfeie e o % = 0 Collins English Dictionary » ¥ -3
162,000 % ’ﬁ‘}-;n\lfx P4 e 2317 ke en( & Jackson, 1988, p. 161;
¥ = 3 1991 Jax > 3 180,000 F )



PRI AR E A A - ABLRE LB Y
120 F 0 3y H P |'+§;;’_F‘_E~Apm_liﬂg{, L R
j&""ﬁ]’;f‘t‘;q:ﬁ_mpl{”]zm o LB RAET 7 "Féi“—lir'—"' .

B iE e/ PR R B XL AT B ik

Wedeio F - B 1,000 oo B~k 20 0 7 1,600 3
;{gt E] V]( ® ‘ugtﬂ' *

1,600 /20X1,000=80,000

éék,&fiﬁbb’ 14~ e e V*‘T*\}rg Bk
SOFFH 20 T B2 VP4 o
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??»"L YRR EAR L A F @ o P R g 1R ﬂk»](:;.ﬁ@”’ o
Lo P antF RAY 0 5 - FARE DR {fvp o mE

4o T
J.ERFEE » TREE DT o

TR RAT ARG EL R AT LT RP o B
Bl oA Rkl 3 3 Bz o 3 gRL B AL R LR e
o FEPRIA B ARRIE T 2SI 052 R F A DRUE >
AR Az j’“ﬁ PRk o RT e AFRL kWP &

fapm (T 4 [N PERhF R = RA LB
LN EFOPF NG - FIRER > F B % - B F
)2,5~J%£#E,EJJ§@TL’%’IE%@LL@&;%W%EJ% ?1?3:%
? AP 5 £ 7 NA - % notapplicable HFE o R T AR

BIZHE P TR E )
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COBUILD5 |OALDS LDOCES5 WNWCD

kick (v) [kicks, kicking, [NA NA NA
kicked

study (v) |studies, stud- [studies, stud- [studies, stud- [studied,
ied, studied, ied, studied, |ied, studying [studied,
studying studying

give (v) |gives, gave, gave, given |gave, given |gave, given
given, giving

book (n) [books NA NA NA

candy (n)|candies candies candies -dies

goose (n)|geese geese geese geese, g00ses

smart smarter, smarter, smarter, NA

(adj) smartest smartest smartest

happy |happier, hap- |happier, hap- |happier, hap- |[-pier, -piest

(adj) piest piest piest

good better, best better, best  |better, best better, best

(adj)
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» f_good I gust 2 B ) » 2l i F 2 B (Ao e
J¥_book | bust Z_ F"*‘frjf‘é\moon Flmust 2 ) > “rF p ¥t
PSS AT o § R BB R AR ) &
S o ’ﬁkﬁuwwmﬁﬁmpék@o

g

Hg o aPaprl o Y ¥ L S 20 o fpglap
REAGLE S/AIRTRCE S IR i S TS
mr«’vw ?ﬁlymrﬁg,a,,vz){%g{pg_m{@g%,
“"Jy/&mq‘?&;ax e N A e
MRS BARY P B0 R REREE
IR AR Bk R E R BRI K .
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K}Wl‘i \“D‘
Y S
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e T RN

EFTIRREG 50 F0 053 A B E PR R
FioBHRA g AL TP - BF o - HRe0 - BFRAL
o M BAE N LR 2GR om0 A RLEE
B oo % i 1% iﬁﬁ,‘é i H 7 o %X He has many cats and dogs. ¥

MEAEF ~ B F > 7 4 Itrained cats and dogs yesterday. (= It
poured yesterday. FF % T P2 A% o ) 5 A BFE? H - B
PR R 2 B F aj@%%ipé"n\ }ii B
¥]% raincatsanddogs ¥ & - BEF KRV A - BFFES N
1?{‘,&44 Z ) *&?Eﬂ’{;m?"} ""TS* lg\;@fi—lﬁ—gﬁﬁ

- %2 BEY *i@s;&?‘;%’wu‘%ﬂ;;&‘,gf@ﬂs\f - Bz
(ﬂ?pﬁA%&Jxé’1@¢${ﬁ%méz4% #h
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A B AL R R P Y e A
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(word) ; $if *» erpieid 4 _lexeme (Frp H =) - v dp e
EFFRARS G- BEARE manFE PELo

T BREERF 0 i F Ao RAM ("8 3 5-3eb) 0 4 &
#4e filling  station (4vid =) o I § B & F 4o bear (f2) fr



bear (4 & » L% ) > 3354 A stitch in time saves nine. ( 3 p&
—EETAE) TR FERE o F R o B g
fH - gkl A ahentry (Y~ 0% ) & reference (%
FOE) A - R FlR A L AR RERIFLI R R R
BB o 7N R G SR e 2 F A Bl & e
B E AP R RO o & £ 5 WA S e gl 4w
&_Oxford English Dictionary (2nd edition, 1989)¥ Webster’s
Third New International Dictionary (1961) - % % 543 616,500
F#E o 18 FF 460,000 o e - 0t RGeS i\ﬁsfi /j*u? ®RU P
AT R xR F W - AP T 0 ¥ - AFPRT o Bfh
LBRP Ak kIER R o OED % B/ 4 BjtL » A
Webster’s Third B &_f % B &1 3% chIR 8 g2l o #712 OED 42}
MRS BT 22 ERS T o a WIRIF RS hE EE
oo FIUt o BIF O R RBCE H 1 2 616,500 0 ek o
f&? S ! \4\1@«\ a2t ﬁvi;ﬂ} g;\%wcg\gmg:gﬁy
3 rrwz’%“‘&;x |~ 4 g > 8P g RE LS o

pU b de e de r g wE 2T TR ijklﬁé e F < % 500,000
f'g 'F L4 & F L3 40+ ¢ Dustin Hoffman~ 2 7 £ f Honda~
A & ¢ f Civies ~ 2 B {5 L4 Tyrannosaums Rex ( % 3¢ ) ]
Phalaenopsis amabilis ( &t 2 8- ¢ =g dfcff > & & 5 A iz
BGEHT ARG, > PEE T F LY L amabilisw = F#
) % # 3% atopic dermatitis (£ =4 F L)
hehcobacter pylori (s R4t ) ~ I FAF &5 LA~ &
r"%rmgiim% ng*Kylj)\,fKF'_g;Fgmﬁ??Mﬁ'{ fnj_
»};_—‘g—ﬁg*% 5 (kE e e »umrﬁp-,ﬁd’"‘”‘
1,000,000 » % % Stork, 1988) $ Koy Ewe- B A }i’fi’}
B b ihgk g 0 AL R R g - EJ’«%/T*U"” SR
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FANH A F AR FEAAFALAAAF AL A S B
A BB A (%% o gt b’ &R & ’F I K A R - ﬁ???— ’ 'ﬂm,g?:
f 7 A 2% g4 (active vocabularys *~ fL A1) |2 §% ® productive
vocabulary ) £44%: g+ ® (passive vocabulary » * Fi4% % 1454
# receptive vocabulary ) - 7 < g AL BEEATH JRg 0 1
FHAp AR P fra o

AFALAEAI ARG SR FREREEE (R
Fries and Traver, 1960; Lorge and Chall, 1963) - — B % et 3
SRR ST A REEET R M e £ B A B T b
B nR? ERva RIS HEZFOEHR
1eng R d mg i ;%;ioi B HEAA AR GH
WERREE A R LA PER L 5 o Nagy and Anderson

(1984) e7¥7 3 » 3 ip H Fn+ 84 Zfﬁ»fﬁﬁ’%ﬁ £ % 20,000 =
+ oo ipHP T AP PR LT HED o

T - ke 100,000 ¢ AlFRL 0 el g A
2 - o4 A WAk F - & 1,800 \mgﬂ: PR HAES AT (R
WAERGY) FiFEI g A Ap e RS REE mﬁ?? :
gz gl ﬁmg_gﬁa(u_ FoRFH B A _mg??”ug{o
David Crystal (1995,p.123) § 3w chysiz - 350 = B L e
P - BEAFASZRE - BESEFRAAL (B REHES
Rif) r— BEABEFT R P2 A i B g A B 31,500,
63,000, 56,250 ; A g4 R 4 W 438,300, 73,350, 76,250 » +
Hrifgpqp iz - o

ﬁ); B AR eﬁFgF‘:ﬂr’ﬁF‘:ﬂ{E{-?«/’—_{ o H”/”&F:ﬁql ARURI A
TheStoryofEnglzsh W AEFERG P prp b b enif R - >
= 97 30,000 F o izH 5 REHF I - By o T BT

1 & § 4245 Marvin Spevack i) 4wt I 185 > F v 9% 5
( Complete and Systematic Concordance to the Works of Shake-
speare, 1968-89 ) @ ke fizE 1 EE 42 5|5 29,066 % F
HF o dHRBFTHCE 884,647 - e H Fm— B 0 T UE IR A
1 E 34 i goes, going, gone #4435 4= B 74 enF o dok



PAptRenF &8 L - BF g A TR RAR 5 F 3
20,000 ( 2 Crystal, 1995, p. 123) © § % » ig42dp eh i @ i
@ﬁﬁ°%%ﬁwﬁiﬁﬁﬁﬁ@%ﬁ’g@g{w—&&ﬁ
FrR s d e

IR SRAEAF AL MR FAT Y P nE
SR EA RV S TX JUE R S SR N
~ 3

FRFERG ISH WY F G ISBREF A FY F 200
HFomp- BR 37 2L£4 ok nud w3405

@i g A AT ik R i (RRE Y E 3
A ";3 RE L - iﬁﬁi:’;ﬂﬁb?ﬁigfﬁgg B> Tf;é’jp
HWE B PR DT TR A BF)

ek

21 0260 CHRY A EFP A EFHER

B [I5x15x6=1350 (A) |5 #x gkl x P Be(A)

234

30x 15x6=2,700 (B) |+ &k i cnf 4o ¥
¢ [|2,700x1/4= 675 F i (B)
2 x4 [675x3=2,025(C) SECE SRS

FI AT 0 A R e eh
F ¥ (C)

1,350+2,700+2,025 = (A) + (B) + (C) — r—g v
6,075 = 4R
38

Atz henx B4 o ek B R R EF O LT
g Y e A# B iﬂaﬂj‘ 1,000 ¥] 2,000 &% > #&p i &
AR A T A HB GOy S a T - Lk P bR
Boenzieh 2 ko B4 % G5 8,000 Gk b §E g o & L enduip)
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557 @ &% 4% : Roget and Webster

Roget f- Webster 4_7 £ F 424 > & ¥ “"E;‘;ﬁ_ 1A
gt Rl F ¥ - £ ¥ IlEs BF o ¥ Roget £
R ARF L L Lo @ Webster B+ % #cdi 3t £ Wens
LRSS S SRS T TR

Roget’s International Thesaurus
Roget’s II: The New Thesaurus
Roget’s Thesaurus of English Words and Phrases

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, Tenth Edition
Random House Webster’s College Dictionary

Webster’s New World College Dictionary

Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary of the English
Language

Webster’s Third New International Dictionary

T gL € * Roget & Webster 2 & £ izr 3 @ 5L
R 1 W?& 2 W Rt g F’%;—}??J‘i B E PR R

Roget &2 Webster = ¢ @ jhdF i e S HF RE 3 %% -5 8
Frwoad FLRRREITAE L - o

Roget = F ¢ £ 2 el £ F f oL & 3 74 T Peter
Mark Roget (1779-1869) 1852 & “"h'lif‘f”Roget’s Thesaurus of
Engllsh Words anafPhraseso W E B S GENL ﬂf jx;Fﬁ

o BER A BRAE L AEFALE SRR
ﬁ)ijf"’;f@ ° lfi‘,g?i s iR R{S B Andh 0 T3 RPFIR o W F
Be g aFFL - 7LELF - AR EDE TG G
FREF FRFEAAMT  GA P DHM G- R
AR o A AU Dl R F PEL D S 0 AT 2 R
ek oeno @ A0 RIS 008 ApEArR 222 A kehF o d1aR2
ARV A IR mRRE T 28 0 Hisd 5 523 2 3k3 2
FTHE Mt R 510 W EREST 1952 & § % Longman 1k 2 @ o



~

,.":‘;‘_@}_:KZ; o BiT— 3T 2007 & K o d - R 3
ERrE 2

v #_Rogetizx 2 wi FARARI X ® 35 - 3
FALE T R o A EReTRAL £ T ,ﬁi‘@ug‘:
SO Rl B R FEE 0 4 BT kS R ¥ 4t Roget

2

i &% o Longman ® | 1990 # 4 %3 ®$ Roget:Zd = 5 7
% (McArthur, 1992, p. 629 )

Webster » 24+ > % R & Ec* o pars 8 kg p o
it & if jm ] Noah Webster (1758-1843) - i §_% B T 3§
e ﬁnj’?—'ﬁ ot B 1783 & RN A H F F The American
Spelling Book » — S5 & S840 » ANEfschn L E32 5 iF
Aiggm o 81 250 R o B 1850 & R pFehE RALA U A
<L23 000,000 = + > A HF F & - & § 7 1,000,000 » >

| 1875 & JI’L #§ 1 75,000,000 ( Venezky, 1979,p. 9-30, 51 *
Landau 1994, p 311) e izx$f F F & Webster g4 %337 3
B - Hho B 1828 ik ehgk . An American Dictionary of the
English Language % M5 i3 37K 74 5 L 40i® 7 £ B+ K
s PP Webster 67 & 12015 & fpal dR g 1843 £ § £ G. &
C. Merriam =t & o

B2 7R G. & C. Merriam = & & %A 1847 & T B 4 ¢ *
Webster i& i F 3t fF L ¢ %6_ » ¥ B E R E_ 1L An American
chtzonary of the English Language & 35 €11 > #7110 U VR
X {50 G - 2P0 18T E ARk HE- L FHE L B
+ Webster i & £ » G. & C. Merriam 2 & 5g &3 » iz 1917
# B 200% Bt - Webster # />t Merriam &3 ( McArthur, 1992,
p. 1105-1103) - &iTen FPFR M T~ BARgEL 5 S B
%?ﬁ‘-@,— AFERT Hik o mmss xwﬁf,{’r"l ’ 5155:% ESRIN -
B ARAEPY R 5B L F ks € - World Publishing Com-
pany ** 1953 & {& ) Webster’s New World Dictionary of the
American Language » ¥ ¥ ;- % 3 4 ; Random House !} x4+ »
*+ 1991 # 3= ¥ 11 Random House College Dictionary i< & %



Random House Webster’s College Dictionary ° (¢ % Merriam 2

P50 BRSOy APEL ,T%‘ﬁ? 1983 & 115k Webster’s
Ninth Collegiate Dictionary F » 3 Fi #2% 5 Merriam-Webster ©

BT 2w @ 5 VK e Webster’s Third New International Dic-
tionary » % R E ¥ 5 L 0 2003 £ ke BoaRgrl % 11

WP B~ L5 Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, eleventh

edition e 3Z 27 &% v e £ %3

Not just Webster. Merriam-Webster. ™ ( % &8 F < » §_
Merriam 7% X )

P g FAn g TS F B AT amip (¥
FRERE > B EAPRE v i)

A GENUINE MERRIAM-WEBSTER

The name Webster alone is no guarantee of excellence. It
is used by a number of publishers and may serve mainly to
mislead an unwary buyer.

Merriam-Webster™ is the name you should look for
when you consider the purchase of dictionaries or other
fine reference books. It carried the reputation of a com-
pany that has been publishing since 1831and is your as-
surance of quality and authority.
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¥ v+ Webster %ﬁﬁ’%ﬁ_' R G IS CEE PSS TR O
FRREARETE AF L TRGRE Webster s Encyclopedic
Unabridged Dictionary of the English Language ° ‘w.< 773§ —‘F'{
BE LT ACRRET e FAE D anAP L TS -
71 The Random House Dictionary of the English Language, the
Unabridged Edition; % - 'R $fBF L H § R 47
4154+ Gramercy Books ¥ #_Random House 7 © ¢h— i+ = &
SR ORGE D Ak T R 238

—F—!’?‘F‘ ﬁs F‘E’?J‘; % ¥ % Roget & Webster &3 e ¥} 6
A7l R &S ?%}4%m§i4ii—jﬁ’i\lt§w’“”iﬂihﬁ
T 4 T Books in Print — 35 > 3% 35 7| { % "2 Roget &% Webster
5 LR o LE;T*U + iR SR ’%"fr’%fr’r’w FTirhxpdyr 33
s o B A - R FIEL T LA AATH R INE
EEOVREL DI RR Y OE 1 b e iR V-
~ 4 E_ 7 i Roget & Webster g » 2 £ & | £ & 4
CINRGFALF O FEFGEE IR

56?‘%-‘2-&@?\9
FEET ARG - LML AN F AT f e & A
B4R R EEMRS L o R um G e F A
PR AT EPRIA Lkt 3 3 B &
FEeaoFiG e wRF s dd e Ry
d T2 o AP Ay gk s Al [
r

By SRS RS S B e e R R
oG- AR PR AR B en
Favd 28 TEFR ¥ o fupet
£ 18 % 3% (taboowords) o EFEAL
A - BRE L ARTACE - S EHKTE D S BEZ
CREARMIN A F o = s PR PR RN et T .
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# 5 3F
damn*
hell*
God*
Jesus**
Christ**

Y

1
BLE
fuck***
screw***
stuff***

E(“

i

im*aiizﬁ"'ﬁ%bmﬁm
Lo B AMREEAE AF AR TR

”L’* PRt M EFE AT R FELAR
A B R L PR
Boa R PP ATET SR F e
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(1’1) ZF\

(n) + %

(n) PR @k

(n) &%

PR

(v) (n) ¥ >
(v) (n) ¥ >
V2 i (FER*E)

e

A
F
A
F

e

jerk off*** (V) ¥ £ ﬂ}g

come**

(V) 23 F# (n)#7R

- ’K‘)V o&E“

l%q*Fé’: L»i!-\
§ AP

s ’?q\—lﬁ;"i’r =M
% Swan, 1995 pp.573-575 >

v - kR E

bugger*** (v) f3% (n) & F (®FH™* %)

P iE

AK e =T

NS ER

piss***

2 x
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(v) () A



shit™*  (v) (n) &
crap**  (n) %
turd** (n) A

fart* (v) (n) #

E RGN (=% 3T

e &

arse™** (n) % (FR*F)
asg¥k* (n) % (£R*3F)
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asshole*** (n) £ ixpe (hxP) (% B™ 37)

balls***  (n) § &= (%1)

cock***  (n) &

dick*** (n) Vit

tits*** (n) 4»

cunt®***  (n) ki

twat¥*** - (n) & X 23R

bloody** (i) adv) * 5 &7 § 45 e # 6 (KR
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LA | %/E’Eﬁ,ﬁ»};f& Koo B0 BTA AR
I S ST SR A A PR Y (73
PR T i R R F IR SRR
FITERE FR - LX) %&ei’# (% S ehs i 1 i e
(minced oaths ) > 4r ’swounds (= God’s wounds, » F # =&
zounds ) , ’sblood (= God’s blood ) , ’snails (= God’s
nails) , >sfoot (= God’s foot) , *slid (=God’s eyelid) % o 3
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r}%{ﬁ BN | aj‘,ua RN S ff AB T

I F L 2R —%'rskd v BE2 e Hkruo‘}%ﬂ v BB Y A
= 2. — 32 &_four-letter words ; B # &R;x §_dirty words, bad
language, foul language 2 & 3Ffvv P 474 F (4o shithead,
asslicker, cocksucker, mother-fucker, fuck up % ) » 12 % H fs —
M F 3 (4 bastard, bitch, bloody % ) # ¥ * kB F 4 » »
TR A T - B H B el il BT 2 A
RE o RTA- LW (RFF2FIHed) o

1. Damn it! I forgot to buy the ticket for the concert.

Oh, fuck! I've just locked myself out.

My God! Look what he is doing!

Bugger me! You look really beautiful in that dress!

Where the hell / fuck are my glasses?

You bastard! / Stupid fucker! / That guy is a real

shithead!

Fuck you! / Screw the government!

8. ‘Can I have a word with you?’ "Fuck off / Bugger off /
Piss off!’

9. They can say what they want about me. I don’t give a
damn / fuck / shit /a bugger.

10. ‘They say you find a new job.” ’Bullshits!’

11. ‘T’ll give you 500 pounds for your car.” ’Get Stuffed! /
Stuff it!’

12. Which bloody / fucking idiot left this knife lying on
the floor?

13. Thad a bloody / fucking good time at the party.

14. ‘Do you want one more drink?’ ’Abso-fucking-lutely
not!” / ‘Abso-bloody-lutely not!’
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# e+ ¢ Hey, you old bugger / mother-fucker / asshole, wanna
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s F TP RREERRIN A TS A Fanh F o ¥
Bgpe gt G F P Lg%k o
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AN WL,gwmvs:—’J,:am_pﬁ_
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‘ LR IE R WA A
- H R AR K B h BIFRRF L

ﬁr‘f }S‘m : }3’ | 7B 27 (James Joyce ) sh( £ ] & £7)
(Ulysses, 1922) » % B/] 3 5t # (Henry Miller) 1 (# w
Eﬁ*’ﬂ)} ( Tropic ofCancer 1934) fr (= ‘?*f;ﬁ“?%él) ( Tropic of
Capricorn, 1939 ) » | #FpS 1527 (D. H. Lawrence ) (3
d1) (TheRaznbow 1915) fe ((?r ® % A A ) (Lady

Chatterley’s Lover, 1928 ) o

S B ERG WA B s L1914
£ & (X %) (Pygmalion) 3§ 114v 1960 & ¥ i5
B (AR R X A A ) R F 2 o (F TR ) ang )
gildef R & A4 3 & By 1 1 Notbloody likely e
bloody iz F ~ & £ & AL in 7 - B4 BALEIRE L
ﬂkﬂ’é""“‘iﬁﬁﬂ?‘f@q* FodwE AR o RSN AT AT
A ERREREF R R R REe- B TR
4gz € IR d ok o i R NFW PR ‘“{J» ﬂa
p\mﬂ"*mﬁ-}-"\'gp T N A ) =

w’ﬁw T£&7T’7ﬁ{_é_f"—p\#+lﬁ+ f/”*\&,
1%ﬂ’r@? B RE- L tmo Gy - L 03
%% Py i % 3% (Hughes, 1991, pp. 186-187) o
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Be EREVWRTE %3 BAEX &R (Hughes, 1991, pp.
195-194) - 3%~ Flpt k2R @ > BTN 88

2,000,000 & » % = £x &7 & 1,500,000 & o F (% F ARG
TR ER2S AEAT AEY - B A ]\,_E? Rz E B uE Y 3
Ben VAL R E- TREH 0 EF1970F 2R R

BipBR R o & ko BT gL R 7 p A

= «iim%%£>avw£ (<%=
S GEE)(EREE BEF A PRL ) ¥ - R et o
N S A rn;w; B o fedrdt Lo §
g%':’ﬁ.ﬁ ’17 FRRUEE T @ A0 KT A~ lﬁnﬁv-&?s/?

7T HEE A 1300 & T 1989 # 2 [ endf &35 N 5
J‘i—ifrﬁi‘é B % ( % % Roshna McArthur, 1996 )

B 2T EIHEfRL WA # Y

41300 Mixp kg o 7] TRPE AR
o 4ol a2 B - t%& 2 ; ﬁ/'#fﬂé:&m
YRR Esg 4 Lis s A (L Montagu,
1973, p. 122)

1345-1400  Geoffrey Chaucer & ¥ it %‘ﬁﬁaﬁ & B F AT
FpER 0 oA A AP AOET (R
Hughes, 1991, p.3) -

1558-1603 B ihe — M sopEdp ode T AR E @ ¥
TmE A LS REE Y K T E B
R B AEDE L A R R PRy 2 Pl Fp
F R Bk AT e - R RLE)E D
o e eza se 35 (Montagu, 1973, p.
132) - God’s wounds & 4 & & % F2L R 2
- (p.139)



1564-1616

WAL - 4 o AR B FRASHRE
o b e TR T 1606 PERT 2 &
PP R s e Jy L AU BEREGE
(an O thing #* % cunt) 4§ v % (zounds!
4 God’s wounds! > Gis ¥~ % Jesus)

,;Ja A FoeH ng}quspéﬂ et 2%
(Montagu, 1973, p. 136) -

1632

Jyl 1¥ 7 Ben Johnson %] 5 #is gl & The
Magnetic Lady » * 7 by Jesus - By heaven
AR RE A AR LARTE o {8 REEH R B o
e dURpl A pFecd %% 3 (Huges, 1991, p.
177)

1694

{7 PR RAI RS g R R A 4D
PES 7% (Act for the More Effectual Suppressing
Profane Cursing and Swearing ) > ¥ 4~ J° 4 ¢
FFEF -T2 AL o

1721

Nathaniel Bailey 73 4n Universal Elymological
English Jcé7 035 0 & 3R &

%o

1730

Jonathan Swift 53 The Lady’s Dressing Room
¥ 7 3 i&— {7 1 O Celia, Celia, Celia shits °

1755

Samuel Johnson 3 4 Dictionary of the English
Language 4z 7 bloody, fart, turd > # &_2 4z
fuck, cunt, shit

1785

Francis Grose % Z 4% 7 A Classical Dic-
tionary of the Vulgar Tongue > & 3£ % % F 5.
e ¥k o



1818

Thomas Bowdler ) 5% 7 5 7 v i eayy 4 vt
Fieghfder (Raewr~ ¥ 3 -F
bowdlerize > & A & H f)&-ﬂ‘?’«’* = )I}ﬂ‘q
e k) e

1828

Noah Webster ! %< 7 An American Dictionary
of the English Language AfciE P &2 & 3E o

1873

% W1 The Comstock Law ¥ #-1x i@ 3 1% &%
L ER RSP A AN TS

1884-1928

James Murray 3 The New English Dictionary
on Historical Principles (18 %< & 5 The
Oxford English Dictionary » 7 % — ’a')i—" - P
mi/é—.p%??ﬁ—>’*axij—‘/ < B R
AR RS 0 e & 0 i condom (iR
£) '3/,\‘14: (Murray, 1977, p. 195) - it &_
twat fr bugger #riFEd 7 o

1890-1904

John S. Farmer {- William E. Henley ! 5= 7 =
P i1 = + 7§ 9 Slang and Its Analogues, Past
andPresent o pb ﬁ%i Yo R L g
0@ 35 fuckfedF § i A F oo s gL
TR R A
pes Hp %T‘ B 457 (Hughes, 1991, pp.
158-161) -

1914

Lﬁz”ﬂ;; | 1% 3 (4% f] 17 Pygmalion (3§
Bragks MyFaerady R SE Y ke
Sa) ¢ > & i k- 5 Walk! Not bloody
likely.I am going to take a taxi! » & %& B e
BoER2 T ARE B MR L b
A R gr- ghy 2 FERE



4 0 F 3% bloody 4~ B3 4B s R 235 o

1914-1918

wh A av~ TR xR R
o - ehg 2 EERSLE AY -
B~ WPFR 2 fuckin (&4 fucking &
¥ - faFiE) §3,%%* , (Read, 1976, p.
2) ;bloodyiz®F & s I pFd Lt
Erogr v 85— 2 R FrELEYH
7 H3 i’?“/?mq’ R T blOOdy#' ITVE»
EprgE 2 785 21 5 (Jennings, 1967, pp.
94ff) -

1915

D. H. Lawrence ] i The Rainbow # 33 %
g L% -

1922

James Joyce =11 Ulysses ® * 7 fuck i& B F o

1928

. H. Lawrence -] 3% Lady Chatterley’s Lover
Sl RGP TEE S E TR

r+* S

E
B o

T

1932

Jf r/} ]\ig b':? 7)')::&; pp—»l? ’Lady
Chatterley’s Lover erjE i* 3K 4 G5 3T 41K o

1934

% Wt - & v Ulysses chd chk 2 US
vs. One Book Entitled Ulysses 1% * “—F&- =
i‘_f" K )@—M )EL—‘ 1 ng\vwﬁli%’ m
= A S S

\|\_.

=

1937

Eric Partridge 9% = %< A Dictionary of slang
and Unconventional English 2} 5<% o § pFen
3 MIERaE £ 0 B g fuck fe cunt 9
F oo B A ek foc*nt (% = 2 F A R
o EF B g FR2VE D)



1938

William Faulkner -] 35 The Wild Palms ¥ <0
shit #2417 o

1939

&7 B TBl |, Gonewiththe Wind ® » v 3P4
Rhett Butler ¥ # ~ = #8 X £, Scarlett O’Hara
7 51424 2% 935 | Frankly, my dear, I don’t
give adamn > | * % % ¥$5,000 °

1957

—i@qﬁkrs = Pm” _”pé‘g] r’liﬁ'r Kﬁ °

1959

® R g R 410 $ 2 % The Obscene Publi-
catlonsAct*E,I\ BIPEIR Y MR

PR RPPE R A g o 22
;.’:ﬁ;' - CHPE N VA EY G F
P H“r’mirfﬁ% VR 2 S TR R D
Bz RS BAREG B
E,El L2 S N S R
EELB 'Fgm R o

I & f ‘,W

-

4

1960

FRNEAEE B Er 7 % K5 Lady Chat-
terley’s Lover » iti$ = s — b 1 4§
#83 F en%k 2 Regina vs. Penguin Books
Lid. - ﬁxwu»_’!&%é'}lljé".ﬂiﬁt ”"é“ﬁ i A8
o4 8 2,000,000 & > F - EX BT KT
1,500,000 # o

1961

Philip Gove 7% X % = BATR % & 3% fr L&
Webster’s Third New International Dictionary
ofthe English Language 1'%  4cdk 1 35 § £
&7 0 decunt 0 e fuck T o R T
fuck > 2 AL B ACHFFE - A IRT H - -

1966

Jess Stein f= Laurence Urdang 7 The Random



House Dictionary of the English Language ( %
- %) Jx 7 shit > e 24z cunt fe fuck -

1968

LR FNFALDA RS F LR g
PABLFF AN E R

AHiTELZH MU RBFREL L

Fdc~ s P egrd (Burchfield, 1973, p.

87)

g m

o4

S & T

1969

The American Heritage Dictionary {T4% cunt
frfuck » T8 - L& %k £ R P s -
PR EFRFERAIPFHLE L LK
Fro L -

1970

ES LA B Y sl & £ ® b Webster’s
New World Dictionary, second college edition
1? ﬂ»\/ LZ "I( fuck -

1972

R. W. Burchfield 2 2 & 3F g 48 ¥ A
Supplement to the Oxford English Dictionary
AR ek B RGE -

1975

Dictionary of American Slang 4z 7 fuck =
cunt °

1982

GF IS PR O B
Webster’s New World Dictionary 1@ * |4
cunt, shit, f= fuck -

1987

The Random House Dictionary of the English
Language % = Wfcdkr < fRipeh# L3 &
A Bz B o

1989

The Oxford English Dictionary, second edi-
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humor, humour oy 2R

carnation B % ég

dahlia aELAT

mass EiTe

opium i

durian ¥k

passion fruit A%

dengue e

gallon v b

rifle kA1

hamburger 3

chauvinism A& (F L &E)

pizza (&~ Jlen) HjgEs

mohair s (Zgp i

nylon R iE

lycra #+ (- fé& { m—‘#—f )

sharpei oy

dalmatian < FaTh

chihuahua TR



# P ()
hysteria AR L

Yoo EiEE e e 420 0 4 4 B4kit 1,000 # (Cannon,
1988) AT LA b5 RILL DAL G » H Y h3 o
F I B BT ORE S H 35 (4 32 E_Mandarin” F )

§ RIS 5 o G KRR T P ¢ Ak e

FEEE Y h- dF 4 RISk ked o MU AT A A

Tk b+

2300 A Y e enE e 3

w2 () ¢ iRF

kung fu a4

t’ai chi (ch’uan) & (%)

tofu BR

mahjong T #-

chow mein V) Fa

feng shui Rk

ginseng 3

lychee PN

logan T PR

typhoon Wk (B PRS- R
catsup, ketchup EacF (Bl & Tat )
chop suey $‘¢F" (R K%

wok ) e (% =
cheongsam HEie (R L rnmJ )
bonsai 2R (p+E3)

judo 2 (pAEF)
aikido EFE (P 2EF)
shogun #-F( B ~FEF)
tycoon e 5 A% (P AEF D AR)
tae kwon do BEE (3537F)



dori b2 &m0 B EOF > T iEa F Boane i g
£ 4e cheongsam ' ##4e | B & § K fFdpor & A F L hF R
g v AR R A T EAL ) 2 BT RE S ﬁﬁ*‘b?&&"

2 %"’ — 4" ¥z #39 (onomatopoeia) & ¥ U FFF E
Kl . f* PRSP K2 TP o G P B g
F"*xf_;-rr‘l W b v P el aL o R
FARE ARG FI R Ry k- BFABELE R
FOURE S s U R Lo P B A E R o Be A Rp
REEH g AR B H P E - BT e
T oo AT A - BB

24 3l mra- dmby
A R ORP 2 LA
bang n. v. (3 ) Frpe
beep V. % dve e B
boom n.v. (1) B S 88
bow-wow n.inter. ( *¢h) jT1
buzz n.v. (F s ZWsen) wiwd i
cackle n.v. (= ;%’g‘rﬁ) v vy e B
chirp n. v. (B & B )k vf gt rbrb
clank n. v. (& Btprien) w7l
click n. v. () e B % (F 8D
cock-a-doodle-doo n. (23pen) evkrd B
c00 n. v. (383 h) rorp B
crack nv. (viepen) BV BB ()
croak n. v. (Fdkehr) vopRF
crunch n.v. (vg LT BRI g)%
an3 %»
cuckoo n. HFgE & H e B
ding-dong n. (4in) r7ep B
drip n. v. ("ken) F 88 F
hiccup n. v. Frep o Fre ()



hiss v (3% 8% 37 9738 1) ey B
howl n.v (g & faen) efeed

miaow n.v (pen) sfefed

moo n. v. (&) eed B

murmur n. v. (PRymas X eh) rmmm B
oink inter. v. et (%)

plop nv. @i (aHT)

quack n.v. (vge) wiek B

rumble n.v. (B2 F T ) BEE
shriek n.v. o v

slurp n. v. (vg B vh F o) hoep -
splash n.v. iR ()

squeak n.v. (2R 428 Em)c}: e A
tick-tock n.v. (484k ) F (5

tinkle n. v. (&) vreg B

FREOFAZFTUFER CELLAE 02 LD
F et i ¥ £.1* 4 (low vowels) - 4 bang

Mehag o & {6* F (backvowels) » 4rboom #7100 F o &
B
e

AEAE o AFLEAFAER 0 4o bow-wow AL Fow §

(B3 2@ Fa 0823 )  od 7 NI RG> 7
PEEE AT Y BRSNS IR T LR hR g g
o) ik chd @ B4 3 A EA 3§ AT A8 K i o
gk s apat & IR g 0 ARE (sonorants) Gk oo 4 R E A G

*m\l-

2HF 2 L%y B E 4o moo, bow-wow, boom, bang, howl,
rumble s Fli izt § 7 R B o m 2w g o By
Ao BhkG a3 iE§ R F  (aspirated stops & aspirated plo-
sives) » TE p, k> * REEL T F ORFHEEE S 4o
click, crack, drip, hiccup, plop, quack, tick-tock % F ; F & &
(fricatives) » W H s sh,zzigd 34 g o Bl x R4
E’;{»ﬂ S5 4 VA M 0 4e buzz, hiss, splash % F o 4vif 7
PRED NI R L it Ao e - B o



Wb amEg o A mER S E T B v 2 B g o
FRY T R I?%‘*’m%ﬁf—}m;?g% Plaf B EE 3
r_a;a,; \ﬂbgnp——:,]‘é—_‘]ém,_gék SE“ ;;b_gﬁj;t:;‘ﬁi,&/;?‘
GArBnE T A MG o

¥ - &% & 2 i+ 2 > A Funkand Tarshi (1981)

FeroREgzod ok P 2 o I AFITEFH - B
HvPe L AR LARTNEE 3 1 A7E 3 e rﬁ;;gb‘gl
‘3’:-€\‘;;"PLLE—II}’7—* ;13—%3»&- ~prre;,ﬁ_:§_’€;;+—ﬂ.\ 4
RT3

= &) (%= B &)+ ¥ digreat> < ® 5 tremendous
R LR oF @I et h i fd H hgreat; [ 353LY g A
RERA BB IERF ETR)

KARMA (KAR muh)--the destiny of a person as determined by
previous acts

Word Link: DESTINY

Memory Key: A CAR MUST (KARMA) eventually wear out;
that’s its DESTINY.

EUPHORIA (you FOR ee uh)--having a sense of well-being and
happiness

Word Link: JOY

Memory Key: When YOU FREE A (EUPHORIA) prisoner, he
feels great JOY.

”}; DA | u:ﬁ a4 Ns'ﬁ”b TR EART EIRF S 4
¢ » 4o CARMUST #_KARMA s7:% 4 % > @ YOU FREE
EUPHORIA 735 5 F ;5 b L FEE 30
’i"“’ffz\ .E,%:mft—,ﬁ-? g - B
et AR EN S P HRES AT UER

/» F%—‘ * - *i‘:ﬁ & e

IR A ATl Bl s
% 15‘)& R %\%3:}{]9 5
B

fI* 552 Ree B E 3 5 TR Fe e o
$£77 (mnemonic techniques ) A #H_ > & E J AT F LR 50
EWemel e A2 B B REL G ATOT AL T RS



ﬂﬁﬁm‘”v°#?%i’¥€%${fﬁﬁﬁ et et
AT AR R L T [zt ] 36'%?]} A e 2 g
PRAESOECEF ST R A RITER L M AT £ R
- BCIEE KR - R G B PERE R AR e
PEP R T SR TN P AP
BB AR o WP RIS TR S T 3
( %2 Pressley etal., 1982 » % Nation, 1990 351 * | p. 168)

e I L S SRR
O REPZF AR ;w;—: ﬁ?i%%KA\ﬁV?‘q",T%MﬁTMi\
e g i keREF > BEAFT EFEJIF e

6.3 R 2

2

‘ FI* F g F k%A 0 4een-, -ness,
ity £ 04 - BEERSHE P
R

iR o 5 A BRI A
R AL L e
v AIE —ﬁﬁaxﬁmﬁ?v;;mpifg Y %
F ko E’Jéﬂ—"rﬁéjiﬁiﬁ P BB p B R VRS 4

ud
=
e
b

e G g E—;}éi%?i‘&{ig%c%,bﬁ% o
B4 Ehgm85- BEF Y SREFX NP AR

PRy AL PIEELEZTTTE RSB o o T

compete =B F > ¥ A L P E DT hE s F 0

£3 557 % 3 Bl
competition % compete ¥t competitive # competitively

< s

=N = 7]
competitor A ¥
competence it * competent § sz competently
4 i

competitiveness #%

5 4



. BF oML AT oAy AR
%fﬁ’%)‘k%ﬁ—nm;&*'zﬁx%mw@ﬁﬂg%@,
FAEE AL ARG H R PR
TG REER AnE s - BRIRT B C 3
et ARt BT R - BAEE
IR Y BEIRT

° T
(e
s Ry
-
A
n 4
T

Nlad: o 75'\%3 3;;3 '?f p e f—Lf}i; B?*k’iﬁi'l— BETFE > Ti%;‘ ,,"‘:j‘ji»uzfx‘f

i b ER e AR I £ R FTes i LEB"%T%E' FRPFL ¥ g
Y- F %A 2t T A BIRER o TE I
—14;1531L B HMT- BEIELTE S AAR S TP IR
5 e e <

tOFARZERR GWiELTELF
] ;ﬂl AP RBE o drdk BRI B R P2 B
TR FREZT BT MR

Z.3%  constitution f#a“ » &7 > W constituency i ¥ >
# 3 (B £ 23F) constituent i X » = i{» con-
stitutionality & & ;% % constitutionalism * & #
constitutionalist = & 1 & ¥ i

#3  constitute f? N

A57%  constitutional & g 7> %8 F ¢ constituent f# =V ]
B

@3  constitutionally & <" & % &

43*?*ﬁr;é’rﬁﬁj‘ré%J‘f???JﬁﬁﬁffW?
F R EIIHER AR TR TER RS
- BRERehE e TERA B EAKT T (A2) - B
Rg ik THE, - FﬁguJ ERfeh- LB SRRT ﬁ’4=
BEPAT PN AP R 2 il § F i ua
SRR R



FEl o gﬁ%'@‘—?’vlfam#ﬂﬁég KRR T A
B-Ar o w REA F2ZEFT AR F BT #g—‘ﬁm:‘f_ 4o
anus (" ) franal » galaxy (4%;® ) v galactic > £ uncle v
avuncular > §¥ & PGIEE 3 £ e WL § LG 73 A0 SRR
I EY FRC BFH Y - BF oy LERFLFT RL
TP 2 - o

e
\
C
(dﬂ
-
A
o,
q-\
3;
3
4
o
A
1_
<

*wswi%ﬁ’%@%g
Bhe B H F e E o

BFF T o kil - Btz argsd 4o infgpd
TfET o e A h- BREFENATC E F o Pl

PP A — A= kg 4 A 5 iR PP A B (R (W BRI FR2T o
£ apathetic " /4 /%50 ) fr animosity " K& | 5 bl o ek izZ B
e SR ?ﬁ%’“jfikfﬁiljﬁﬁ?_tga?ffa’ﬁF"é‘;{«f’}ffﬁ
iza—“'*’_‘f;%’* PFREZED Ko B v P33T sage

T e

We were surprised by his apathetic response to his father’s
death.

The two countries at war have strong animosity toward
each other.

R T PR R U X LR G I ”}3 His hF e o
4 surprise, father’s death = war » & 7 U P eng ZP P42k o

bod & el F o LB R R R B
mRT R ER L F 0% kA Ep e P RIR SR
FABFEFYEF T RE QL ZIFR o R B xR
ZEoRAGEEE ARSI LR A F G AT
o AR E R e flts > s BRITRT SRR



I am not apathetic to his suffering, but there isn’t anything [
can do to help him.

Even though he criticized me, I felt no animosity toward

him.

e fl* 2 @bl kEAEp e PP ERKT LT Y
FerzeHga P @R B IFNREN A ° PRI R I

e éw fr“'Efﬁ bler> 4 i RE Y F 2 manig * ipfgs 2
6.5 e

Bl Redl 3o oW R - Azl 8 20

o SRR LR Y RS . O 5 N SRS S - N
PiEF - BHERPEE IR G| chE T RchF o N &
TR ERNE e E 3 RATT L g RE 8- -
AxMIePlE * F o A e R F A BRI A F ik e
BT R BHEFOLAD iRt S MR BB
FF R ARG e T Ra f AR AR e H 3 2 o

é%iﬁ‘;'“’ﬁ‘/* PEFRIAA OGEFVHELIART A
%:—3- AR EREY J - A3 kAT o 4 company
TBRFOVRICCZERE AT A (hh ) s (FReh)
ﬁ ° leﬁére.%zjfu’ﬁ AT e e e F
L& WO e b+
A run/ manage / operate ( (5% ) /establish/form

( & 2 ) acompany

2 /L (v |keep someone company, keep company with
L) s | (&L & ), part company with someone
(2 ... & %) inmixed company (& 435 4

D)




command (4p4L) /deploy (& ) /form (&
= ) a company

V- BAERF Dk F i&{seasonedﬁ:fﬁ:—? s TR LR B

kB G e Bkt S epE R o B B AL R
Fede e BB FEYPF A - A2 L AR P seasoned
lamb; seasoned traveller / campaigner o & T iz BAF & F { 4
TEANTEFRAT tgauntlete TF DK - KEP v ESHL

HERBLE T - B AFEA (R ALES A R
Wi g ) o FY FArk H ey - BN FlEL: - K
PFORIEF AR A BRARPHERELEA T T
ek FEFAERFROMNLE: TEP AL 2 EF L

e m P RAEAPFA 2 € - RRA o - K ¥ L throw down
thegauntlet> i &% 2 T T L £ 510 2P H; % - £ F 2> run
the gauntlet » 51 # 5 %X B #3728 3 % -

BRAPRL g R RO R F R R ARG L5
Aegr W EF A A BREEF Y HERDTS 8- B

Ao

6.6 45 B F /2

PMEF 2 A - F R AL F kg
Foofr e R R gk E s BN R - S SRR 2 0L
-+ \:ﬁ— th&# Fl—/‘j} '}%\~ﬂf w2 Liadasdl
Fd SALGHATF LR GEART AR T F
TR RAEE L BATR G L E G R E R -
BT ETF SAPM F PR - A JIF v P FehfpI
TR RRpLERFEPE R AL T PZFSPLRE
ER MR ET PO A RBT ALY

LR EF A EET - Bk BT AT AT o
#5873 B enF o wet, damp, humid, moist



wet  iReh dp Bk R R R R - BT

damp /E— R #ﬁ/fﬂfl‘/im i A \' 3| %”PF‘ ’ iyﬁb * ok
$i e b

humid @@a,ﬁzg $RF A AR IR
* j‘F}\'{f* iz £ ’} %

moist /ﬁ/&m’#ﬂﬁgtmliﬁ ’ 5}%‘;7']5}]}13*;”3?\‘—3

L’.,W—- ’K I)v

Rypt s 7 > APRART i 2 ¥ a3 etk & Dadamp
lip, a humid blanket, a moist bedroom » @ ¢ 3 &tk & fa
damp blanket, a damp bedroom, damp walls, a humid day, a moist
cake,amoistlip e TB £ ¢ 3 %% F R4k £F D
FREs A mbiRe- BEFREFZFTE LR
= 2 The Words You Need = More Words You Need > 3.3 _%
W”%%%%*%ﬁﬁuﬁ ﬁ?%%%%ﬁ—iﬁﬁﬁﬁ%
FouPAP SR FRFLAN O RCEP TLFTREES 5
5 7] B #t 7] (Rudzka et al., 1982, 1985 )

!
g%

1 32 v BITARFORFLAA

affect [because |because [so asto [so asto
with unex- difficult [cause leave
wonder |pected |[tobe- [confu- |one
lieve sion helpless
to act or
think
surprise + +
e .50k
— ;)l_a
astonish + +
... 3&;‘
i
amaze + +
... 3&;‘
2




flabber- + +
gast & ....

Pt B PET S E R - R G e LB S tpot,
pan, kettle, spatula, eggbeater, strainer, peeler, cheese slicer % o
PRAEFL B A DRLT AT o dok LR SRE o 70
SRS SRR LR I S
2R EAR S D E R AT PR A EE 0 2 e
FH W vaﬁ? JER= gl

%% 4= (cookery) it B+ &% %‘,%“—?%ﬁf FoAeT Db
F (13 :zxp Carter, 1987, % 50-52 F )

A 33 BR4EF MePE e 3

P &% |pot s+, kettle (& -k * ) -k g, pan T & &,
dish % 3+, jug (#);7%4* 1) 3, bowl ge, ladle
1)+, knife 7 &, fork * &+, spoon &+, rolling
pin ;% 1%, spatula éh 4%, peeler ¥ & 7 , strainer /
sieve g &, cheese slicer 42+ *» ¥ % can opener

B 48 B eggbeater 7 3%, cooker 7. 4%

salt #  sugar #&, vinegar fi¥, sauce %f‘, MSG

( monosodium glutamate ) vk % , soy sauce %‘5‘ W,
oyster sauce #z;# , olive oil %ﬁf%ﬁ' # , salad dressing
Vet chili (* O Y en) =, pepper ik
5, curry e+ *¥ | garlic + 77, ginger % , green on-
ion( spring onion) %, Chinese parsley (coriander)
A %, basil 1 K &
wAEE  |boil &, roast (%Y ) % (F ), bake (12




k) (4 ¢ ) ,brew i, stew ', braise ‘R
%, simmer * + % M, poach -k E (iF ¢ 3
grill * X% fry #j, deep fry *F, stir-fry %), steam
#, smoke &

cut *7, dice *» 7 , slice *» &, chop #1, carve 7 ¥/,
shred *» £, peel #] & , skin 3 & , portion *» 3.,

mix ;& , stir #, beat 4=, whip * 4 3, fold 48, pour
i), strain jjg

tender %cer, tough &7 £, stringy % 85 ¢, fatty ¢
e, lean J&:¢ (meat); fresh #7## ¢ (fish, bread,
butter, cheese, milk), stale # #7## ¢(fish, bread,
cheese), rancid 3 & 5 c1(butter), sour f si(milk,
cream) ; crispy %% £, soggy & 4 1, chewy /f %
v&-c77 (toast, bread, cookies); well-done 2 3 =73,
medium 7 4 3 £0, rare = & 3 ¢ (beefsteak 2+
) bland vk & 73, salty vk &8 73, spicy Fhek e,
tasty ¥ v 1, delicious # vk =7 (soup, food) ;

=
3

bring...to the boil # ... % i#, come to the boil & i*,
bake bread *% #g ¢ , bake a cake % F=#%, fry fish
7] 4., boil eggs -k ;& -, toast bread % 4 &, dice
carrots % § *» 7 (and other solid vegetables),
chop onions #1] / *» & (parsley 4 ¥, celery i %
etc.), slice meat / bread / cheese / tomato etc.,
shred cabbage *» 7% B %, skin onions 2 /¥ &
A, shell nuts 2 & % %, spoon out ™2 ¥+ #7 1,
strain off 12 & =+ jg L, leave ... to simmer 45 &

3l L

¥ 1] o

‘out of the frying pan into the fire’:{* # - 2 & [
» ¥ — & ‘the pot calling the kettle black’ T + ¥
%7 ¥, ‘to stew in one’s own juice’ p T p %,
‘take it with a pinch of salt’%t... % %= 2> 4p 7%,
‘neither fish, flesh, nor fowl’ % i % ##, ‘too many

cooks spoil the broth” 4 % + 3. ‘hunger is the




best sauce’ &retk §_f 47 ez ikl > A7 & &
‘This place is an oven’i&3 > {%#t, ‘They grilled
him for several hours’ s * 3£ R & 45 % B /|-

% My boss roasted me’ 2% e B 41 7 2 - #f

AL e L e s e L
”@%ﬁ%%w@“ﬁﬁ\°uﬁwa#%mﬂ -3 S

5 Lehrer (1974) ; Channell (1981) % < PR The Words
You Need iz~ & criddg e P

\wﬁﬁﬁﬁ”éT%{J AT % - B R AR AT
AEZEF PR THFELF A ’LF % The Words You Need
ThE B*i’t 7] (Porter and Williams, 1983 ) - — & H 5 ¢
A EARH SR Bt TP - B - B
FEaA A AT IAFR LA RBREEIY LKA
Lefrl 48— EERPFIRE- -5 - BRELFL
EE S R SR FEEE S ERLE SR
Fooh-oGPREY O TVER- B- BE YT Aok il
PR3 -FSBIREY - TEFIMBEEY A 2 H=
BRAZLE b P BELFEFORMTF S

CE PR R AE YA E RO AT
AR ARNFEY FDEY 220 BRI 25 0T TR
PRAZEEafpk a2 20 Fla- AEY 2RSS L AL
w,r@?zg%,jgiﬁwﬁﬁo%%ﬁﬁgrzAwa
42 f;;,gfrﬁqg\;f';/\’#ﬁ’:%ﬂ\zgﬁﬁé%ﬁ%Jﬁ?ﬁ&ﬁﬁé’?ﬂ
B iR i - BT A6 M haE S ATRE 2
ARV CcEF LA RETEFAIAER G R
1EER o L AP B 2 Fe R ww%fa
ARE R T ARt 2 BOR RE st ¥ °?§’L“Ar e
peihgRPIBEE  { TRDGHPARE- HFY -

ul

Foohehs BRAES X2 R A Rk de kB SR M T 2
WENRHARDEY F NP RE S 2 52 M 27 AR



MfRA X TR ET LR BIEARR E Y —*Ff » FEH
39§§@¢’%%%mf5%4#@ ?”ﬁ?%§*

%‘#ﬂar’aé%wﬂfﬁm&%\» F15 gl R ATy - ] eh

FRPEOIME T > AR UOEHL AT BT bt et
damp, humid, moist i&4* F i F ¥ & wet G305 T 35 1) 4p B o1
W o K EFEFIPN NP ARF NAEFEFL Y 0 4o Random
House Word Menu » Js+ ¥ 45 113 5 » &7 3| { « infengig
SRR F ¥ - BRERIIFF L NS 2 RTF R0
# > 4ow % & 18 e The Word You Need - More Words You Need
(@iﬂwlF%ﬁ:é%i'?W£€ﬂ%ﬁ&ﬁ%?:%
FPs ARMAERAFARNXE)

F T

M-

o

6.7 B i

C-RBERT SRS SR %m#arﬁéﬂ—a;u@%;ﬁi&wn— e

#ﬁr’ﬁé% HREHEPF - BFehF R oL R F AR
F-pFo oFdlEgag AL RSP FLF
wdl |k e~ QE#E%T}OE%@%?}’W{ﬁi)")‘i‘]ﬁ;?ﬁi"
FECORTREFMERFEMA FHLES Eﬁ{’%‘wé
AN m%wﬂvﬁ—f@;% PG REmOT R A FEA
- f—?iF’*mF‘”&%E{q“' LS R o ip g ek iR
RRELR Le il 3 ’ﬁbff’—.fsm‘gii%fw‘zyf.«'iﬁa
F

ETHBHF FRM o P THBHM RS F A1
B iaeng o % — B+ E0deeggd tred (&), orange (),
yellow (§ ), green (% ), blue ( & ), indigo ( %), violet ( %
EBER AT D pFI GRS o U PR - BEAFRAEE D,
0,y,b,i,v> FI} ¥ v P 5~ B4 L RoyG.Biv; g;
R ArE- T B E AT A e F ;\%1
Really, old Yale graduates begged in villages ? I #* % 71| ) ZLp?

Yo



red Orange [yellow |green blue indigo |violet
r O y g b i v
really |Old Yale [graduates|begged |in villages
Roy G. Biv

% = B 0|+ &4 e 88 kingdom (), phylum (F° ),
class (% ) ,order (P ) ,family (§*) , genus (/) , species
(&) ,variety (%48) cix- f2d Fa Thd - BF gy -
B3 oud tkpcofgs v, GEFHEARFFF B
- B3 & &+ Kings play cricket on flat green surface
vehemently ¢ ¥ King Paul came over from Germany seeking
vodka °

)

B4 35: LA A EeE Y e

kingdom|Phylum|class |order|family|genus [species |variety
k P c 0 f g ] v
Kings [played |cricketjon [flat [green [surface|vehemently
King [Paul [came |over [from |Germany|seeking|vodka

- -E""gq:_ﬂl '_%':i‘,v»ﬂ e Hbﬁ@i‘_’hﬁgé'ﬁ LR :‘u.,-ﬂ —LEL_J'] * @'g\f%‘
,T—mm -tk - BELOABRERE- LM T R
AL R p e PRSI e FRST L

6.8 122

FRGAREYIN FFA - EF LI G L 5
e i H 3 s % oig - A rgr ﬁi)‘g?”—’ﬁﬁﬂgaﬁfﬁz
o U et Bt %]’pl,,?ﬂ,—!zgi 9 E\;—?"ﬁ"—?
*g‘iii’ig%ﬁ—?%‘%’mnﬂ HiediTEF o3



B S Y PR 0 B LG F 49

i é_):ﬁ-;i_} %;;;gﬁqg;fgs&—‘ vhe b g EpEdp 2 1)
BEFBFERL T FH RS2 PHOF TR B R
- 2P FROEFYFRL>TFFERE X S EDE B
s g o A HEREST AR FRFSLTE(EET
AP FNSR &Y THRHYILTE) R ET B
MpnEFE? > ﬁxﬁkﬂ\mZOOO—}xw PR G 60% R A

2Rt iz = 83 % (Grinstead, 1924; Roberts, 1965; Bird, 1987) -
BERPTFAFEFARPY N - LR v g A
BF EHDLEING > 4 ,T*a—} +2 (word roots / word stems ) >
PRI F S L FE (prefixes) 0@ F RN A G

F k (suffixes) ° F|& T 2 RAE T > “rH%“l’”JF’fE q v
FEFEFRFEZEHEREF §F A nfe o
F-BRELHEFTEY X » ¥ 2w Z xS & 7 Paul
Nation B -7 2 > & *§ 4 % (2001, pp. 263-280) °

\
T\4
Py
w0
T,
X

ARG FEF R T A3 A

MEETfEVPORE O HEREF R R rE o2
LEFAFRaspi- 2 F L F R GR Fr 27 A3
T MARNSBH S kWP
%1 036: BBy *hF
FEEALRE - i H F e F R 1 hF
pre- ‘before’ war prewar % i £
history prehistory € wh & 2
mature premature i & ¢
SC.hOOI preschool & & &7 > =
view e
preview FEiF > FPE
super- ‘above, |glue ¥} superglue 42 % 3 4

beyond’ heavy superheavy 42 % 1€
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state

hero superhero + # Z&

highway superhighway & i# = &

man superman 4¢ 4

market supermarket 4g 7

model supermodel 42 % fi-4F 2
inter- ‘between’ |active interactive ¥ # 1

face interface B+ o

intergalactic 427 2_ "% 1
international &%
interracial f& *% 2_ ¥ ¢
interstate ' ¥Z e

im- ‘not’ moral if g 77 [immoral # if g £

in- humane % i [inhumane 7 A ig &9

il- ¢ illiterate # 2% % ¢

1r= literate 3% F =7 |irrational 2532 {4 &9
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dinary’ earth earthling ™ % % 3
-let ‘small’ book booklet /| # =+

pig piglet |- 7%

ring ¢ 35 ringlet - 4% 4p

star starlet -] & » -] P &
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ann-, anniversary i¥ &
enn- annals & 7|
“year annual - # - =
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annuity & &
bicentennial =
£
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biennial = & #
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£

centennial —
£
millennium - -+
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-
perennial %
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&4

bi- ‘two’ (bicycle), cent
‘hundred’ (century)

mill(i)- ‘thousand(th)’ (mil-
limeter)
per- ‘through’ or § 4r 5 3




expatriate (V)&
E AR, (n) %
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paternal X

patriarchy ¥ &
gl

patricide # <

patron i%gﬁ—g )
RRE

patronize 3£ >

.
% 2

repatriate % £ 42
R

EE N e B
curr, current ;i @
cour Xt
‘run’ concurrent ¢ p¥ | con- ‘together’ (contempo-
4 en rary)
VY -er ‘person’ rker
courier i i1 er ‘person’ (worker)
currency i f
cursive ¥ ¥ £
cursory # &_/
¥ &
=+ = 3 :
* on & & ex- ‘out’ (exit)
CXCUTSION £ - S inter- ‘between’ (interna-
mtercogrse 2 L tional)
occur # 4 ob- ‘to’ (oc- isb- 1 18)
precursor £ 5 pre- ‘before’ (predict)
recurrent — £ % | re- ‘again’
4 ¢
pater, patriot € & '*Ff a person devoted to his ‘fa-
patr ‘fa- Compatriot = therland’
ther’ com- ‘together, same’

(communist)
ex- ‘out’ (exit)

-archy ‘rule’ (monarchy)
-cide ‘kill” (suicide)

a person who supports you
like a father

re- ‘back’ (return): to send
back to one’s fatherland
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[Words [Prefix [Meaning [Root [Meaning |




Words Prefix [Meaning [Root Meaning
1. precept % p] pre-  |before cept (capt, [take, seize
ceive)
2.detain 3% de- away, down [tain (tent, [hold, have
tin)
3.intermittent %74 1 |inter- |between mit (mis) [send
4. offer # i+ ob- against fer bear
5.1insist B4 in- nto sist (stit) |stand
6. monograph % #  |mono- [alone, one [graph write
7.epilogue %3 epi- [upon log (leg) [word,
study of
8. aspect ELEL ad- to, toward [spec (spic) |see, look
9.uncomplicated # #§ |un- not plic fold
seeh com- [together,
with
10.nonextended i< non- |not tend stretch
E h ex- out, beyond
11.reproduction % |re- back, again [duc lead
7 0 4 8l pro- |forward, for
12.indisposed # 2 % |in- not pon (pos) [put, place
0 dis-  [|apart, not
13.oversufficient & % |over- [above fac (fic) |make, do
H sub- [under
14.mistranscribe :%4) |mis- [wrong scrib write
trans- |across, be- |(scrip)
yond

F1* + 23 R9{cx £ > 37 7 % monologue (mono ‘one’ +
logue ‘word’ )& jbv > intercept(inter ‘between’ + cept ‘take’)

F_T3F# | > despicable (de ‘down’ + spic ‘look’ + able ‘can’)
I I
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BoFEREGEL
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dofe 4w I FwE e & g K E P E e 3
LA iERIEH- BFE - LJQ J—é WEEIE T hF R T
TR Hwﬁmquﬁ’—iit N XL ELE
R AR hF A ¥ ot ’«lir'%q-,},éyv‘ ;n]»!v;fgrﬁgm.ti 3P
e TTAP R o }%'T r1 Webster’s New World chtionary of
American English, third college edition & 3P 4o ik — 75 @
detest, deter, inter, hysterectomy iz = # F :

detest vt. [ Fr detester <L detestari, to curse by calling the
gods to witness, execrate, detest < de-, down + testar, to
witness < testis, a witness: see TESTIFY] to dislike in-

tensely; hate; abhor }% E

- B F detest hF R R LRAGA LFEMLRE A 0§

Bt - KRR AN TE G TR
=L o F R de- )I‘n\down T %, g & @ test PR
Al E_witness " L% | WA L 2B F G - BAPKF ,frs,?

a»\testlfy Fiezg | o w1 & § & j\ij‘frlﬁ testify i& 1 F e 4 »
& B %o detest g A ’/T*umg 5

deter vt. [L deterrere < de-, from + terrere, to frighten: see
TERROR] to keep or discourage (a person, group, or nation)
from doing something by instilling fear, anxiety, doubt, etc.
Bk FE
FoBFH- BARRIASF R FEVE? F G -
BAPM F terror > BT E - Bg ¢4 *K’b@mo EESVIN A
F ko ﬁ*wﬁ"lﬁ .bl»f'«d“ o {7 7ﬁ<4 % ’*j}'k

“}E\ Y o~



v T & o FRAR S Ldeter s F ¢ A A T EwE o
WG oter > B EFRALDFIEF A R o

inter vt. [ME enteren > OFr enterrer < VL *interrare, to

put in the earth <L in, in + terra, earth: see THRUST]to put
(a dead body) into a grave or tomb; bury 2
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JEARRETBE o §mterx FFRE
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hysterectomy n. [HYSTER(O) + -ECTOMY] surgical
removal of all or part of the uterus & g *» ",/Tf

hysteric adj. [L hystericus < Gr hysterikos, suffering in the
womb, hysterical < hystera, uterus: from the ancient notion
that women were hysterical more often than men] ¥x 27 /%
2h

¥ » B F §_hysterectomy > 1335 F /k » T 4_d hyster +
ectomy = &7 4ok Frig ectomy ehF R eviE 0 U Ed ec (ex
A5 L L E out) +tomy (R LA cut; 4pkE F 3 atom,
anatomy ) & 9> 714 ectomy (E, Lk E_ T "f TR o2
% $& & cHhysteria £ hysteric » ,T} i hyster s R A"+
Foo@ray THETRL 3 RETFE 0 FET AR



BRAL T A EEATRE 2 3 (G F ST g

+ A EE VR T sexism BB AR 2 ) o FriE hysterla =z
Fa % 216 » & 35 G4 hysterectomy e1F, L5 A LT o fubHEen
Foo- MEFRheE LI € H/ T F15 hyster ¥ 3 £ - B
enF Ao vE G A1 § F Rt AFEL o 4 & 45 ) hysteria e
hysterectomy 2 & 1 % o
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s 3o T U EREF o et 2 s - T A B R
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“Af&F o2 B3 REAFI F A M5 ¢ dictate, orient,
portfolio °
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dictate

volvid s SELORB 2. 44 38 F R

1. The manager dictated a letter to the secretary.
The teacher is dictating to the students.

2. He likes to dictate to people, but nobody obeys him.

3. The customs dictated that a newcomer must pay the
tribal chief a visit first.
The law dictates that cigarettes must not be sold to
anyone under 18.

dictate 7 3 F 12 dict > v eHF L A_speak (H & 7 F &F 30
Fe Z predict ‘f\f' dlctlonary) o K- BALITA R BIRIT jI‘}L
{@Awm%ﬁl BAFF o5 AR - Koo
EIN TR DS E VECES CHEE F Y
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orient

n. 1.4 2 (#zhken) Fal d>chy + B2,
B B Ravt]l. B A (PREALDTFR)
Eed D o kR AME2 T =304
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"¢ i BATIEB | o orient HiT % sexual orientation fv
profit-oriented izt g ¢ * FE N (M) e fe (LFHI5 )
g & °

¥ = B 5 F 5 portfolior — 435 THHB LA
portfolio
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rREAIFRE
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CEARRLBMARTEL S,

v 13 k% port + folio ; port & carry (R L (3 F EF
123 #5 portable” ¥ 3% mJ,transportr¢13 ’ﬁﬁi‘“,porter
Fyrik % )folio 5 leaf ehE L (7 7 &F RhzF %?»’ﬁ foliage
M3 m"yfﬁ_J , defoliate T 7 .. a‘i{-;:J F)-d FhRHEDL
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T RPN BT KDF L HEER P gL 0
B b hm EpRL § ¢ 2 45 o Webster’s New World College
Dictionary, 4th edition §= Merriam-Webster’s Collegiate Dic-



tionary, 11th edition e7F % *K IR TR FR
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titanic adj.E = 1> 4 % & e[ <Titan |
tantalize v. g & @ ¢ ... ¥£ <X [ < Tantalus ]

titanic /& p # "8 4¢ 3542 <0 Titan i& 1 F > Titan £_% #¢

(Uranus) 23 # (Gaea) *74 ¥ enfs g P H2EYE LA 2
A gt B gt (Zeus) £ B X F 2 0 {8 kAR A FRT o
58 gll}zd Lend § P AR o A titanic iz F R &0 ¥ 4
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Samaritan n. § F P i 04
raise Cain v. 31 4=% gt

¥ BF o E  NRAAOFLRILARS ¥ EE 2L
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- R G Cam#p mﬁ*{w B g d ik kb A
;J—‘Tjt'ali"\%ﬁ

F
3

Ay
(2 A
=

e

&

P

! -

COERPOFREHFARL A RAEFRET TR
B BT S BB

meet one’s waterloo  v.:§ 18 1% Bz [ < Waterloo ]
vandalism n. (d M@ oo 8 ) B [ <
Vandal ]

-

¥ - B3 hwaterloo & F - JIpF - BB E L] 4L
VAP ERE 8IS E A AR ERE 4 L E Fpr 15



TR LRES T BItRRT T ATBREZT 0 £
Bend pf g 2 Fdod ¥ {L:ﬁ‘iﬁf EEN S S I
— * $& o waterloo iz B F » — 4L H_J) ZL*Y meet one’s waterloo
TR - B3RP Vandal (GLER A ) 2B F o1
ﬁ’ AR PpRE RS- LT ARNTE LT B A2
ARSFE BRI - B #ﬁﬁﬁi@éf‘ ZERAE R
wEEE > A HE AR E pFig o AR FE M vandal (n)% b7
2 F Vandahze (V) ¥v vandalism (n) > 328 F &7 & P &2
B hiE L o B Em g - BERS & l’ft%ﬁ‘ﬁfi)?i»{ﬂ%ﬁfﬁtii
Plawl AT d b gtepih 5 )° 7 vandalism 0 @ AR e R )
(caning = cane v. +ing)

§ e BIERAEY F 0t ffer Sl B & LT
46 F A A FEIAE Bk R A R TS A S
f*‘ﬁ??—??ﬁ‘»fﬁT%’*m FFe- My e KT L2 BHF

quixotic a.# F 3L h 0 LB 2 *» F % [ <Don
Quixote ]

lilliputian a.-] A W& &) gn. o] A 0 & 5[ <Lilliput,
an imaginary country of tiny inhabitants in Swift’s Gul-
liver’s Travels (1726) |

¥ BFRAEILT FRF KT (Miguel de Cervantes
Saavedra, 1547-1616) % & Don Quixote B # # 48 & (&
¢ #-% The History of the Valorous and Wittie Knight-Errant Don
Quixote of the Mancha, : :{«‘{%ﬁ - & F 517 2 R IR 1605 o
B AR 16120 % - B U8R 1615) o 8 AinIn i
AR B BE LS S rﬁf‘»"-ﬁé P F R RY T s &
%2 b P FRT AT XY LB - TR E X — BRE (7%
&2 T -FTEBEBARFAFFEOARFFREFE Ao
IHEHFEHR ,T* e et Feft 42 k3 o quixotic #2%_d Don Quixote
%r’vafhsE"ﬁ r'?/ﬁ‘bj\m— 'E;’Uf" ’j(DonL‘U FL7 = ﬁ‘?
a4 m&,\,) fiticfa LREEd PR EORR
- B3 kpERITRI = 2 4F (Jonathan Swift) > 1726 &£ 4



AR -] B Gulliver’s Travels (57| 253 ) » Az B &%
o B s ER AR F A F A 1 BT B
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e EE AR SRR TN TR L s

BREATFTEINFTAOBEFART PO AREA L
By g4 L g™ hqmi g sadhe P Rgand F » )T}u
A4 FFHEY 2 nF o 41:" sandwich = P ;5 » chauvinism )
A EE ﬁ‘—’ﬁ)ﬁﬁm@]mEarlofSandwwh(lﬂS 1792) -
R A AR 38 s
ﬁf_}\l’éj\“bmlﬁ‘g 47"19 RpEREBE L To- BL

colas Chauvin> # ¥ — L%@miﬁi?ﬁ#’?&éiﬁlﬁi’ % Wiﬁ ’
%ﬁﬁfﬁsrﬁiﬂﬁﬁﬁﬁﬁwa%wm%iﬁ%ﬂ%@
f*«/j] 7 T/n %™ % > chauvinism # 4~ e113, ,\,i‘ mi_éimb 3N
HoB RN AHEREFTEE X5 LGP AT
FaE S N R FE Bt B hiRARahg 2 o S fRE 6 ﬂ% A
BAR T A ,T*{q* male chauvinistpig " ¥ 75~ i K5 |

BTREI - BHF (8w 3 REP B0 Collins English
Dictionary, 3rd edition ; C19 & £ 3% 331 4 & & pFE 4o IR
WEE)

boycott v 17 & > ##4|[ C19; after Captain C. C. Boycott
(1832-97), Irish land agent for the Earl of Erne, County
Mayo, Ireland, who was a victim of such practices for
refusing to reduce rents |

caesarian section n 2|"L 4 & ;% 3 ;N4 2 [ C17; from
the belief that Julius Caesar was so delivered, the name
allegedly being derived from caesus, past participle of
caedere to cut]
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- ~ b4 & enthusiastic #t . 7 (en + thus i& 4% +1+as
EES +tic )

Thus, I became as enthusiastic as her.
B ARk - R

~ *b34 N president Z% 0 3 A (p +resident & %)
pES The President is a resident of the city.
ML E B R R o

[F

Z ~4 £3% honeymoon ¥ ? *z {7 (honey # % +moon
-7 BEE )
We enjoyed honey and the moon on our
honeymoon.

AR EEEERE ) -

2w ~ 2245 & carnation B % (car ;¥ @ + nation & 7
F - 7 & % The nation 1s famous for its cars and car-
Iz nations.

PRI R RILT B o B D %Fg A
7 ~w4eFx limbw 3% (c¢+ limb = climb 7 )
S aDE We climb with our limbs.

A op ot (A) o



+ ~{$4cx  diploma < & (diploma+t=diplomat *t %
* ik 7

The diplomat has no diploma.
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2. ® %3 When YOU FREE A (EUPHORIA) prisoner,
he feels great JOY.

3.3 F The President is a resident of the city.
% - w &z d labyrintheng & T g | U o B iEAEE
7 I labyrinth 2_ {5 » Bv & 18 51 '—,]"’%:vs EE TN 8 -t -
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you freea » £ 4} prlsoner ’ i}b% B3 joy > » i} . §_euphoria
P& FZ o REhilng s BEAEZE 5T
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A7 Y & he@ & _president, resident {v city = # F & | resident
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I am grateful to my parents for taking care of me.

=
i

He is grateful that he is admitted to the school.

FHREESE: gratitude (n.) . gratefully (adv.)

2 #25F: ungrate

ful, ingratitude
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711 8% ¢ F #F

B - BEY F Lfa’ SRAE Y @8- BLF
undermine £ submissive » # 4 & 2 #F A L@ BeghL o @
T I A iER (B WebstersNew World Dictionary >
A0 B R LR )

undermine vz. 1 to dig beneath; excavate ground from
under, so as to form a tunnel or mine 2 to wear away and
weaken the supports of 3 to injure, weaken, or impair, esp.
by subtle, stealthy, or insidious means --SYN. WEAKEN



submissive adj. having or showing a tendency to submit
without resistance; docile; yielding

FY Fplipaff R L R Lo TRy R
% # F > 4rundermine #2 £ excavate, impair, stealthy, insidious >
M submissive ¥ F submit, docile, yielding - = 7 & 7 %
undermine > § ¥ —"ﬁiﬂ-@ AP NH Il B
submissive % & £ 3 35 submit g, L 0 &k R —i ;}43 1R
fx o ipfa g2 24 03 J‘éar]m¢7f%§’$i Bia3Eidy
G BEPEY FpRE-RFEUTHEY KR fgf‘i',jc o

ek B F R HZhE Y p o FELRET R E T
& T #-4_Longman chtlonary of Contemporary English , 6"
edition ¥ - 3 B F @ &

undermine v [T] to gradually make someone or something
less strong or effective

submissive adj always willing to obey someone and never
disagreeing with them, even if they are unkind to you

TR EAZ AL m;{;{%:_g_ *ﬁ%k%?'ﬁ
TEET LA - A F oA FRERY V5 H e 4
R YL AR RAY FEF U ARG E DT A
HF G RF Mg A o

7.1.2 § H3E
V- BRAH B EEFFL AR FIAFE RIS

Fv‘?}\ il?«]“r”"%ﬁmﬁ?f—"’"?f ,;{-;}q/zm %ﬂ ’§ gj --m
5 Wl 7 # 18 V- 4oik complication & B F & Webster's



New World Dictionary of American English %A%%— % (kam'pli ka’
shon ) » F L K - BAnRRER T R RG RRE -

TR EERFL Y AH T RET IR I g
R e LR T SRR B S [
F AL O KK ARG i i e 0 & 5 prds 9 anip fo 8 B b
3 ’)T&%“—L'}—"—é‘é W o faptR gL 3 B R AR GIRE Y gEL
22 < F ik feft 42t (Collins ) 1 5% gk i » PR A et o

T2 kAT o { PIRIGEFRE G X AL R FOE
PARgtens TP R - TART 5 - LgpRL il g k]S
FIRFFO LR FEEHIRT UM G EHhF g 1 o

el 0 £ K4 complication 50§ & kI 0 T A& com ﬁ?oiﬁa
Fircar#@ @ a5 > @ cation ﬁﬂaf]&&? ate sha g o

P AL KGR B PR A E 0 h g 1 AR R P
RGN - B AR A Y R R E LY R
PR e fe R ARG P BB ang o Bl TR €
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BrEREFL OB APEROAFAT S @B
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¥Fria 2BFac VIR IEEIL- BPae e
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Mo — & ArR a0 B E 4 6] 0 & 2z A undermine &_to
gradually make someone or something less strong or effective > &
wea T %53 RERIX S 0 e & 5 submissive &
always willing to obey someone and never disagreeing with them,
eveniftheyareunkindtoyou » iE b e = T8 | RIS o

7.1.4 % FF % FH0R & IUF

@ EEREL Y - BRAEL EPNFORE ok i
RAERAH BEAF ALY B EHLEAA ko ¥ F A
2N SURIEfR > BEFY F Y R E gL L UL
o KT - B KPP Webster’s New World Dictionary, 4th
college edition :

poinsettia n. a Mexican and Central American plant
(Euphorbia pulcherrima) of the spurge family, with yellow
flowers surrounded by tapering red leaves resembling pet-
als

hippopotamus n. any of a family (Hippopotamyidae) of
large, plant-eating, artiodactylous mammals with a heavy,
thick-skinned, almost hairless body and short legs: they
live chiefly in or near rivers in Africa

WNWCD £.%% Feh* B84 &b ehd Lg% o ot
FOPERRRO A SRR LR Pl T
F]#* poinsettia ¥ F Euphorbia pulcherrima » @ hippopotamus
v Hippopotamyidae o @ £ i i FEehdn 1) 0 poinsettia (R
WA B R U dE A G OF 50 G TR iR b ) e AT
% - hippopotamus % l%ﬁm»ﬁ patEe s o L5 SRS R
Loags A B4R LR I as ke £ AU R
R E R AR S R SRR R Eal gl
P AR AR ES A ALl A8



o RRA A S SEF ALY BT 2 BRE L
:f‘f'i‘g’ v IFE I‘LP? g\g o

TRV RLMFEES T @R ALEE %N
m,#%+%kﬁﬁ AT E - F & LDOCES 9§ 4 :

poinsettia n a tropical plant with groups of large red or
white leaves that look like flowers

hippopotamus n a large grey African animal with a big
head and mouth that lives near water

poinsettia (HfEfE_: B Ay 0 F G icnia 9 it
hippopotamus &_: 2L e+ #5 fe ’ﬁﬁf TR A d B R
BLARE oy - A AT BFEORS 3 wH K o
L_mi?#i‘i" T 6T BT BaEHE~ FE-
poinsettia ¥_¥ #&% » hippopotamus £_i7 § o

72 % FEPL ipg

B EEFLF R XA TP - 2R
%‘El&%—ﬁ %‘E{E—j‘gﬁ‘i '/lf ey (2 F—-.LEL éﬁa;_g_z
Fapara i o BEEHL DAY S FeEY oy
SE e RTRAT B AR Y HE L R

7.2.1 % 3P

EEpL ARG c RIS PFo - BET RS- B
3Ry - BEa0- BEFOHEM G F § ARG e
PEFHE-F-B R T o EEF AR EFLA
€ At g sEen? 2 A3 (L 3, 1981; Su, 2003) - B3
“Qﬁéi’?”ﬂqﬁﬂ%i%a BARFFET 35K
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AprrE e AT B E T o HITRTF > REP &
ERL AoE R L o7 o B P *K;j:u ¥ AL
isend R L Ess T | S Kkill pgsa T A 7 > @5 o
# pamphlet fv brochure T T 41' F | o ipRapHE E\?
Wil AREMA DG IRAE e B T, o

P A g =

* I sent her a present at her birthday party.

(A ks ehd p R EADEL - EP o)

* A stranger killed her, but she didn’t die.

(3 - Bfad A M > B> o)

* I got a pamphlet about New Zealand from the travel
agency.

(AP FERIRET T F Med P 3 o)

* They were distributing brochures, criticizing the gov-
ernment’s decision to set up a new nuclear power

plant.
(8 Afes P F PP r R R 2 - RATH R Hen
j—-r\i o >

FEPFLAADOTEREF SLFOLLBRERG A
T e send e kill (9§ & & % B~ Webster’s New World College
Dictionary, 4th edition (WNWCD4 ) , Longman Dictionary of
Contemporary English( LDOCES5 ) f= Oxford Advanced Learner’s
Dictionary (OALD8) (% 4p+ thim e s # & j8a% )

send vz.1 a) to cause to go or be carried; dispatch, convey,
or transmit ... 3 to arrange for the going of ; enable to go or
attend /to send one’s son to college/ ... (WNWCD4)

send v



1 [T] to arrange for something to go or be taken to another
place, especially by post: Lyn sent some pictures of the
wedding. | send sb sth We sent Mom flowers for Mother's
day| We sent her a letter of apology. (LDOCEY) ....

send v 1(a) ~ sth/sb (to sb/sth) to make sth/sb go or be
taken somewhere without going or taking there one-
self:...We send a letter to him... (OALDS)

kill vz. 1 to cause the death of; make die .... (WNWCD4)

kill v

1 MAKE sB/STHDIE to make a person or animal die: Why did
she kill her husband? | Murray held a gun to his head and
threatened to kill him.... (LDOCEY)

kill v 1 to cause death or cause sb/sth to die: ...He was
killed with a knife.... (OALDS)

FON R Efob e £ HEFY FEL Fé—%‘f@;;’/}ﬂg
v osend * % > E3¢ v‘ﬁ—ﬁ";iJ o MiFizid vz | 3%}
i | EnEemasend e f Ty | x| %‘r’%
%>t send; EW P RiZE_giveapresent o ¥ ¢k o * kill F 4 #
W X A A N A e g L AT ek e A
stranger killed her, but she didn’t die £ 4 ‘§ che1 3 o & frefie &
3% A

A stranger tried/attempted to kill her, but she didn’t die. &
A stranger stabbed her, but she didn’t die.

HRAR T HEPL B BE G AT PR
=x)

%7 fendo send fr kill FRE_ A #HHF > - AR A FI
ﬁiijﬁiﬁf'l’l ’@%.:Jk,;ﬁ&ﬁg.mguzgﬂ; T e BB Y s
FR G ESRNEFEL - TS BFALL L T
BAROFERFFERDA BRGSO O BRT N FY P
,l?‘;iﬁ’éés;ia'?‘* WK o A P A E R A TG -



BEEERL AT N ERGE LI EERL R A
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WERE YRS R FERL G B
Gy e B L R o h g IR R SR BT
PRERPP - AR B EFL oo AEFOEY L

pamphlet n.1 a small, thin, unbounded book made up of
sheets of paper stapled or stitched together and usually
have a paper cover 2 something published in this form
usually on some topic of current interest

brochure n. a pamphlet, esp. one advertising or promoting
something (WNWCD4)

pamphlet n. avery thin book with paper covers, that gives
information about something: a political pamphlet

brochure n. athinbook giving information or advertising
something: a holiday brochure (LDOCEY)

pamphlet n. a very thin book with a paper cover, usu
containing information about a particular subject

brochure n. asmall magazine or book containing pic-
tures and information about sth or advertising sth: a travel
brochure (OALDS)

70 & %P ¢ pamphlet {- brochure 2 £ 4%
b pampret ¥ © 54y s § LR 7 £
PR EA A P 3o brochure Ap AR 4
Tw?f m]+1 3 o f‘E‘v)‘ z}\—- LVIJ;B_, 3‘:‘:1’_ mfﬁ%kbﬁi =X 4m o

722 T RET &



EEPRL T - BRIV RRT R B RER E
Eﬁi%—ﬁ“ﬁ%ﬁ IR E EEGL F V€ AR
Vit P RFNITRF G RS gwﬁézsuofﬁﬁ%zam‘f-’
hvehfe HF K A F ,T*L»'F"Jl’*’f KFA R4 F R oK T B
Bl (7 AR B AL IE )

renegade n. 1 aperson who abandons one religion for
another; apostate 2 a person who abandons a party,
movement, etc. and goes over to the other side; traitor;
turncoat--adj. of or like a renegade; disloyal (WNWCD4)

transparent adj. 1 if something that is transparent, you
can see through it --> opaque, translucent (LDOCE5)

GA AL w Sk > e WNWCD4 AL > £ & & A 305
B RAEAchle 2 F 0 BEZRE 4 F 0 4o apostate, 2
turncoat £7 traitor > & 4F ¥ — 5 * iig dvpe a3 oo KR
w ap) apostate R LR E g W—fﬁ |’ @ turncoat
iR T A ’Fw‘ﬁ #_ transparent 5]+ 42 » LDOCES % 7
'I} #B B 73T & F opaque & translucente ¥ & %\T v % 3 3
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transparent ¥_ " &% P ¢57|  translucent ¥_ i% ,15 77| > opaque
. T2Epag o
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jury n. 1 agroup of 12 ordinary people who listen to the
details of a case in court and decide whether someone is
guilty or not: the members of the jury | The jury finds him



not guilty. | the right to trial by jury | sit/serve on a jury (=
be part of a jury) (LDOCES)

license

To license a person or activitity means to give official
permission for the person to do something for for the ac-
tivity to take place. O ...a proposal that would require the
state to license guns...Under the agreement, the council can
license a U. S. company to produce the drug. COBUILDS)

b e - 4@ LDOCES % @k 7 % 0 U 3k jury
(F3 % B2 2 g ,e,gﬂ;w - L ARM F A TR
4 case, court, guilty( & @7 42» 1T — BAp A F trial’ F 2] ) o
TV %ggjés'jﬁ cAhvFeE F R 2 B A RA e g o & =
5] COBUILDS #.% - B e+ kT Ko v ﬁ@;a 52

license i B &30 — A% hi WX FR/RFAL AT T - B
# 41 - COBUILDS F* v #ﬁﬂ'?ﬁ?h% IR H_A E\‘/‘é, » @ ¥
LF T o BRI - 2 6 T R Y g §o -
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«?u@r,}g/ﬁl 4:}%—1:(,7%‘:;_?_,.(?4_@@\,%4&4;@%;
2o g dphlicenseizBFies T84 3F7 & TFv o
TR R H G e TR SR )

a4

* I licensed him to use my car.
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-—Z‘-/E'l:%f’kﬂbﬁfpl’ U'fﬁﬁ-—’j—’ﬂgﬁ: BE TERE m#?-ﬂ—q—%
F ki fRo s ¥R ;ny,,‘-ﬁ_%f:?;é.'/—}ﬂﬁ FFT
FhEAYT P 5 AR RET MY @ f# o foundermine &
Bx o F3 .-Ft]z ¢ favig mine (Bdh) @i & TP
undermine 4 #7 & under + mine » PR EL B F P R KRS B
VIES A 5 v e AR L E ! to dig at the base of
something (42 % & 30) o B A AL L E B E D] to
gradually make someone or something less strong or effective &_7%
Eene Fie 4ok @ B 7 3 mitie B F 130F > 4o emit
M P A mitie B F 124 send e9F L 0 X FriE submissive &K
submit #7 it % 77> @ submit ¥ 4 47 = sub- ‘under’ or ‘down’ +
mit ‘send’ » 7R A-Js submit eh— B 7 & 4 7= : to put oneself
under the control of somebody else » L § & ®o 5 1 B
d F4 -~ Fp A4 keahd & 0 & o i submissive £_always
willing to obey someone and never disagreeing with them, even if
they are unkind to you » JEigm % £ 7 -

FHGER bE BETAPDEIEI 00 G L
Lo MRt 2 men T4 | > g dafrd Tia ) ch L - ig
¥ d I’/*E' é;,_/v—’_rr?,iyﬁ/g'j{ji,i&f,%ibfg’{", ,;TLE'-F;;‘?J", ’
FFLB AT R A0 > RRHFREYgache ¥ 23
el = 222t d S VR T A REs LB &

e %ﬁ*gmrw "?"’E"\? rﬂ;J j‘f‘ﬁ*&am'&“

z
fEEm T E R RAS v Rn T, Y
CHRF S TR R RE AL L R ERET &)
PiEd T, hi Leh3 e & hashirus ¥ 2.0 £ g 3 B
g 04, o pFRue (?@g}s—\lﬂtgp) G 2T IR Ao
EEAREL A B AR BT o BIEAD AR I e (% S o*%»}; ¢ W
',‘;%&#@, P mgﬂﬁ }amg g\.aﬁ,}bﬁf, ; m‘%&g
%&uﬁﬁﬁaii,ﬁmg%¢Fg R A RTIIZ BB
éf\mv%-%izﬁ B2(Pp WNWCD4> Z#El"‘—} K& \1;,),
‘giu w1fe,1mj:



wife n. [ME <OE wif, woman, akin to Swed viv, Ger weib
<? IE base *weip-, to twist, turn, wrap, in sense “the hidden
or veiled person”]1 orig., a woman; still so used in midwife,
housewife, etc. 2 a married woman; specif., a woman in her
relationship to her husband

i%w&imﬁmw®HUiL&ﬁé@»ﬁ¢{La¢
# < pFdp (ME =Middle English) » /& p + %~ (OE=0Id

Enghsh) Fwifs F 54 A gL 2 (Swed—Swedlsh)
giviv 2248~ (Ger=German ) s weib: ¥ £ 2k T PR (IE
=Indo-European ) chweip » & L 24y " & KB FEFSL | o F
- BEETAD AR KA RS midwife (B4
A4 ) ¥ housewife (flei4F) £F ¢ 79 - HF > R i&H
v &ehe 3 it ik fishwife ( § 44 ) , applewife ( § # % «»
A) EF °woman4’iﬁ\u LRI TAF ) (Rt

PRI S) - RAGF LS S BolS

% = | companion R £~ B F & % = & # A b3 0 S LK
T AR R

companion n. [ME compainoun < Ofr compagnon
< VL *companio, lit., bread fellow, messmate (claque of
Goth gahlaiba, one who eats of the same bread < ga-, with
+ hlaifs, bread, LOAF') <L com-, with + panis, bread] 1
a person who associates with or accompanies another or
others; associate; comrade ....

S F R A 4 3 (L=Latin) - Assi da# ot &
R I AP R R L B LR
—’);'ﬁ——‘ AR e SiF gl ML G A EF A e
g@%éw;l;, R Rkl E s Az E “'ﬁﬁxﬁifﬂ TETERY

v AP TFdpanisc PFAER F T ERE A SFRLEPF
R ;gll}m]—!-m;pa@% BE X ’13‘_‘ 9:'. A s 7 ﬁ(’—,ﬁ?

ASEELE EX



B2 RFAREEA TR AT Lsilly BB F 0 FHAT

silly adj. [ ME seli, sili (with shortened vowel), good,
blessed, innocent < OE saelig, happy, prosperous, blessed
(akin to Ger selig, blessed) < sael, happiness < IE base
*sel- favorable, in good spirits ( > Gr hilasia, propitiation,
hilaros, gay, L solari, to comfort); sense develop-
ment:happy- > blissful- > unaware of reality- > foolish] 1
orig., a) simple, plain; innocentb) feeble; infirm; helpless 2
[Now Rare] feebleminded; imbecile 3 having or showing
little sense, judgment, or sobriety; foolish, stupid, absurd,
ludicrous, irrational, etc.: often used in a weakened sense to

mean “unreasonably concerned” /don’t be silly, it’s no
bother/ ....

124 WNWCD4, silly ie B 3 b BE g T pg
o b FE PR TRE, ATE R
oy R FRIA S AR TR E S, BB F OF ARG
g T e i i K o

INF R g T AL T "’}; - F RS R @],ﬁ
B 5 > salary, candidate, auspicious T §_= 1 {34F 5] F o KT
A BF

salary n. fixed compensation for services, paid on a reg-
ular basis. [ME salarie < AN < Lat. salarium, money given
to Roman soliders for salt < neut. of salarius, of salt < sal,
salt. See sal- in App.] (AHCD4)

candidate n. [L candidatus, white-robed < candidus
(candid): office seekers in ancient Rome wore white
gowns]1 a person who seeks, or who has been proposed for,
an office, an award, etc....

K e R ¥ gidisalary B 2 RS L ESE BE
v ehg 98 sal 0 AHCDA &3 iRt & 8P > 7 frtdr(App. =



appendix){ B2 F 19 sal- 2 i #Bfaﬁi.’rﬁfsﬁ i sal—#pf‘aér’fﬂi ’?
salad () 3) £ desalinate (“f ) o § ot

A)YREAT Y i\"ﬁ k< 1*5&%ﬁséf'ﬁ’/ﬁ"ﬁﬁﬁ?ﬁ7%€?'
PEF B R - BIr G WA HE B AL : ]
v (candid)

%+ auspicious [ F AL B F 0 §I¢ e 2 8
B L2 A8 G R AT AR MR

auspex n. [L, contr. of avispex < avis, bird + specere,
see: see SPY] in ancient time, an augur, or diviner, esp.one
who watched for omens in the flight of birds

auspice n.[Fr <L auspicium, omen < auspex, AUSPEX]1
a watching for omens in the flight of birds; divination 2 an
omen, esp. a favorable one 3 [pl.] approval and support;

guiding sponsorship; patronage /a plan under government
auspices/

auspicious adj.[ < L auspicium, (see prec.) + -OUS]1 of
good omen; boding well for the future; favorable; propi-
tious 2 favored by fortune; successful ....

% = B F auspicious 1% JRdp 4} > & 5 W F HF R (see
prec. = see preceding ) ,T%{Jﬁ & auspice » X {¢ auspice *
ip 1 & 7 auspex ° 7x auspex e AL > PlL gt F IR 7
o TRFFEATTFRRILG TRE ) IR T
CE AR RESFRG ET LA g "‘ﬁﬁ%
%J%%aﬁ@ﬂw P%w4g¢'i%ﬁv & v ELA A
mETEEY - RoRpEA P FEF B %,@ig:,%quaq}qo
auspice PR L E TEREE L L~ TE, oW 5 THF
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Dictionary of American English (1944,1953) i i&9; ; &3
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1. Daniel Jones |2. A. C. Gimson |[i&] %
1 1 hit
u U look




1. Daniel Jones |2. A. C. Gimson |[i&] %
ou 20 boat
) D lot

% DJ eh3 5 & %38 o hit e heat 0 &4 5] & [hit], [hit] o PR
TR T > Es BFOFF AR ENFEA 2 ([1]
F 475 E) o w4 A Gimson ehg £k 4@ s Pf'ﬁ{
= B % e & & [hit], [hit] - Gimsom g% v o it Fx > F] 5 T
it Fhi e EagEac o F L 2R FO]E

X v svbwmrgm[l]mﬁ a2 ¥ - BA R um”?
[X]PF o v g i S }i V1] PFE T MR B S %a””f o Btk
& look AZeh[v]F FF 0 3 & U AR i ¥ & Luke A2 eh[u] ff
A A F - lﬁiﬂﬁ*a”?[o]%r”’”ml‘* i Je o
F[u]pE o e g A @“HRT‘ (%82 Wells, 1985) -
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% (low back rounded vowel ) o

INEF L e B L mi IR ia“l ’F"J'«‘Lq{ B IR
FRSF Y EEAARRE, e 2 L KK %53 KT ik
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FEAF e KB BRI TR iﬁv vt e 2R B E
?ﬁﬁﬁ%#miﬂ;i gl
KK B oL b F
1 i happy, Monday, city,
ju u tune, duke, suit, resume, news,
solution
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1. Emily likes the nuns’ habits because they look so neat
and beautiful.
EEL 2 L e e

”‘t. o



2. The book detailed the train of events that led to the as-
sassination of the prime minister.
AL G RGOS T o

RGN L SRS D
R it e L PR ER Y & FH A
¥ = #1420 train of events » 4% traln g LE T L E | aE s
Rk e Y RS TR el a3 LT 08
i ’,T&lzxthelegofthetablek ;Z gwr | oo@ A T yr
k3 e
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e Fl a3t > habitfetrain i = BF AA4F & F » igZ o427
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habit n.... (24 & i2sg L eh) &R ..
habit n.... special long clothing for nuns or monks ....

train n. ... — & 7| ...
train n. ... a series of connected things ... a train of events /
a train of thought ....

FRL AL g ¢ o habitie B FAL > 33 BB
¥ {lesie * 2 T habit SHE .‘L*L{F:MRJ » @ train ¥ T -
g e B RERRAR - BT B 3B IR 1S H ehdE fie atrain
ofevents £ atrain of thought » .é * ;F'k | ISR ﬁ*@
i train gt R LA - kB o
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1. The workout was progressing as it usually does.My fa-

ther and I took turns grunting the weights up and down
off our chests.Our pectorals, shoulders, and arms were
shaking. (P~ p Lannon, 1955, p. 292)

workout n.  Ak4R P RY

grunt vie B dreeh B
weight n (BE£ro) €5 > ol %
pectorals n. sy

AP T ¥ - R FF AP RPEAGI SRR
L S T Al LR

2. The dinks have no place for wagons and holidays in
their non-stop, voracious schedule. ( B~p Time )

7 "

dink N EE%E(F EE &t L)



wagon n. faild
voracious  adj. @5 L §d e
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1. A: Why do reindeer wear bells?
BB 5 AR e 9
B: Because their horns don’t work.
Flits P E AT oo

2. A: Why did the mad scientist kick the chickens out of his
lab?

B PRI R T F e PR RER B PR R R

v

B: Because they were using fowl language.

Flav P §aganis
TI WA R F R DL LA R fRT P e BR AR
Ao BB fRABRS P AT BT AV e B
horn §= fowl language ¢: BFFet g ol §F XL S BT
PR e s 7 4% ’plﬁi¢ﬁ&%ﬁ%’%ﬁﬁﬁ—



2Lt o7 thorn ePEEM F 2% AT T U E R APARG L o4 7
R L = LU NG R Y
fimchhomn > F5TF HARLLL B AR TR ) -
% - ko fowllanguage R EE 2% 2 fowl e 4
] » # & 7 chickens > # ¥ 7 §? language @Li&*‘ dr B
Mkm PRI N F T Ed o (kB EE LA
41// » ¥ - v& fowl (v = [faul]) language » i&#:3 L7 &
s A R REL G A TR ’T}_i preo 42 % foul lan-

.mly ;%‘1‘

e

- wi@chhon Fli - BAFERTF L REJF LT
oA F R BE R ORL o A ER 0 MO - fdek
F g h- AP BE BT UPINRLSE R F - e
A2 51 fowl languagej WORERE G § P @D > PR
FEMFsak iz Rag et T2 R0 AFRT A
2 7 5 fowl language 7 g £ foul languageo W EEE
fowl 52 foul b 5 » SLFHF P PRy - BEF
Feox 254 i #ﬁ?i%"’% AR R EoE RN A
E Y PR € hies BFOmRET AR 5’— B3 EH

=

_’"_ o

BRTERE-BolF - BRAIIEF V- BN HZ
B AL

3. A: Why did the antelope?
B: Nobody gnu.

antelope n. %X
gnu n. %2

4. A policeman spots (f ¥|) a woman driving and knitting
(S ..4«) at the same t1me. Driving up beside her, he says,
"Pull over!" "No," she shouts back, "a pair of socks!"



pullover v. 3 # & F 55 ¥

¥ 36|+ Tg 2T g A ATy o antelope fr gnu 3 AL {3
28 AR BRI MR A fe BRSO B o & R R
HEEABOFRB-Bog R a4t AR F
FoRAIRIAFEEA DGR EDOT o R A
7 the {5 ehantelope > § & 47 = L3P fed P (F 7 4 B 2 FE T
F R h TP - AFFL ) B e Nobody 4 gnu F & % = I § e
e r BRI B L BB - B APV FES 5 Whydid the ant
clope? (5 5% & %) > B i 5 Nobody /nu:/ > £ f
Bot- BEew § A/nu/- tho k3 4BF* a0 REgd- B
FA L kn vt ? 50 A AR AE e o do S BRI o F
4 5+ 42 > 3 5 ¥ pull over 4p k- #73& & pullover (n.) > #viff & &
FoArip deBR NE IR T 0 A Avip g ;ﬁ—ﬁ?;‘.ﬁ_ oMb Z B
B e 37 005 AR R e BT g o
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1. Some travel agencies are now promoting ecotourism,
trying to lure people who like travelling and care about
the environment of the earth as well.

2. Reconstruction after a conflict or a natural disaster is a
long and arduous process, hardly something a flash mob
or viral video campaign can carry out. (B~p The New
Digital Age, Schmidt and Cohen, 2013 )

$23 MWCDI11 % — # ¢ chiecotourism &_7% 1982 % A )
¥ 2
B2 A Aok g pip B E S kg »rj}u
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ﬁ”’fl’i%’%fri% ”]?Cﬁ'z‘i\”]{f:‘m»m‘i’g?’u 2357 Fleho

‘v"sbrj}ajﬂ o BT S0 X8 EE R e
60,000 = + cFgF L » R FIERBF HT LI S o

199 MWCDI11 » & B F & L0 ¢

ecotourism: the practice of touring natural habitats in a
manner meant to minimize ecological impact
ecotourism &_d eco-fr tourism £ F 0 HF LS D uHp AR

AR D N3 ks A RT S T2 Ry .

MWCDI11 '517\2003 E ke A1 % - @42 60 flash mob
foviral & % .45 % 3| (flash mob)- 3"‘/’@'«1»\//\ i i % OR & (viral)e
flash mob 1245 Wikipeida £ 2003 & 4 B ¢ > & viral ehg, &
w5 [ 4 ]02010 4 4150 OALDS jo % 55 45 %
SRR (7 4pF TR )

flash mob: a large group of people who arrange (by mo-
bile/cell phone or email) to gather together in a public place
at exactly the same time spend a short time doing sth there
and then quickly all leave at the same time

viral: like or caused by a virus: a viral email (=that is sent
on from one person to others, who then send it on again).

flash mob ,T* L[ 2%] > @ Virali%{[fg’gf’%fr - FR R LR
G R en] LR S OB F T B R 0 o R

-

£

2. Reconstruction after a conflict or a natural disaster is a
long and arduous process, hardly something a flash mob
or viral video campaign can carry out. (B~p The New
Digital Age, Schmidt and Cohen, 2013 )
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1. It could be the motto of Suharto’s regime. But, unlike the
looters at Plaza Ciledug, the beneficiaries of his klepto-
cratic patronage took entire industries. (3L * it 4p e85
- e+ ek iw > w - ¢ 5 all the looters
thought about is what they could take ; beneficiaries 35
SR A F R LA doi R A S ALE S P4

(B~ p Observer)

motto n g3 R3
looter n. wEE

plaza n B3y
beneficiary n P

kleptocratic ?
patronage n. Fes SRR W



BATR BT AR Fdg R T o e £ 1 Ciledug
Bt P thin B —-F*]z 7 e8> fis dkleptocratic 1.2
RLTORFE O AL 2INDE X -

- o3 ¢ iokleptocratic ¥~ K PFL A2 T A 45 D F o
F B F s dE o F oA b - BEES S F R andral o fre 7 EERT
fEv P enE L oo pFd @ 45 kleptocratic BF 0 tmes e A B3E T
45 7] - B % v F kleptomania » i& B F 2 B4

kleptomanian [ klepto ‘steal’ + mania ‘madness’ | an un-
controllable desire to steal things l,'gb|J %ZJ_

¥ & J= kleptocratic fr kleptomania 4p +* #2 0 3 Arig
kleptocratic — ¥_§? iy Ho 7 Mo W AR é"ﬂiﬁ{craﬁc
RN o FAhE F F A & B4z 7§ cratic chl @
F > 4v democratic” & 2§ e e aristocratic” ¥ & Fis e o
< s ,T.%’v" Frif cratic 4_cracy e% it i B F 42ehg, L H_rules
tp e T s | o 4= Klepto T ] § 4 {- cratic "Foineh ) & H
ek I ET l’ab.] T BB AL o R ORI FiT Y
PR pReg 3 PR w mﬂ‘?\l»ﬁ] Frtip  BRA LN A L3P

¥ EEflE
ISR L R ES IS R

2. The Federal Trade Commission launched a second
probe of Intel this fall. Though the firm has escaped
with a clean bill of health in the past, its dominant
market share may look like a fat bull’s eye to trust-
busters.Intel’s close relationship with Microsoft--the
insiders refer to a WinTel duopoly--does seem to make
competition more difficult. (B~p Time)

commission n.
probe n.
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bill of health n gEE#EZ

bull’s eye n. Fo; pik

trustbuster n. FifErs B (& H g
THE)

WinTel ?

duopoly ?

BARE L LR E L EMTHERFERT - X FoBR
TP RN AEN R e A F P ARy
Aok sz P s Hehg b F il P By
o HEE R R B % (P T A EI A Y

WinTel duopoly ) E ein " 3 &) A { E12 T s o

i 8 @ + 42 51 WinTel duopoly ¢ 2+ ﬁiﬁfﬁr‘{ﬁ e R GRALT %‘}"‘%g‘
8 o WinTel 2 3 & tch it § € % 1 5 Windows 4 1
Intel hke & F © Win(dows) + (In)tel » F WlnTel R
e PR e frw i hie £ F o % 2 3 duopoly
- {'—’ lszfﬁ‘\?;’\'%/&mfrp ?ﬁ*&w o ip B E ﬁ 4}?’
monopoly " ik 3 & § ¥ ;4 TﬁmJ”ﬁ B 7’F&§"f°

duopoly %% 3= monopoly mono (=one " - | & "fb | éhg,
%) # = duo (=two, duodenum "+ = 4% |, duode01mal rL
Zige, ,dual T E ) duet T2 E£8 5 - £ % ?“",L’K”ﬁ

BB F1I) o Flt duopoly ¥ 4 TR B pEEp A UT (T

#4187 WinTelduopoly 2 {& » 1 6 @ 3 e, R o o
T e Bdp e Aici g B R S
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1. Courts usually try to be Solomonic in their decisions, but
in the Kasses’ case that may not be enough. King Sol-
omon had to decide the fate of only one baby and it was
alive. (P~p Time:r :Kass % £ © S > 7 £ F
R T L R L N A 2 AR I A LR O
Bk g )32 & el PR )

Solmonic adj. “TR ™1t % e
embryo n.  rfs
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2. If pollution really does cause global warming, why not
pay close attention to nuclear power as an energy source
that causes less pollution? But of course, for
tree-huggers, the mere mention of the word nuclear
causes a churning of the bowels and a frothing at the
mouth. (B~§p Time)

pollution n 5%
tree-hugger  n. fe#fy 7
churn v. #H
froth V. ATE 0k

bk B A D 3l A DI PRGE 7V E P AR 2 B
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m—%ﬁ = Z‘ff'_l_"‘a”i:}% 15' EJ e Oxford chtlonarjy of New Words, 1997
S BOARKFEL 32 0 e Random House Webster’s

College chtlonary, 1997 5% > & 4 OALDS 1% ¥ ??P— M ¥
B8 %75 :F ¢ 4o 3L sometimes diapraging (7 P 7 #2 f & L)
usually disapproving (5% 7 ’FE N & ) o g ot o ARy
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1. A currency play that is gaining steam is for managers to
short the ecu, the forerunner to the euro, and go long on
sterling. (B~ p Businessweek )

play n. LS B SELED RS
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V. Te@ o PR iEE Y
currency n. ?”‘* T )
steam L nA
short a. ‘@& fiFa o 3 R
1, % TN
v. #F4E
ecu n ?
forerunner n. LB5g 4k Tpv
euro n ?
go long v. A {%x& ?
sterling n. &R bR
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2. The dinks do not have time for having babies, but some
of them do hope that some day they’ll have their own
Dinkerbells. (B~p Time)

dink N TR (§EFA R0t L)
Dinkerbell 4

BERLFERL Pz APy d g 2 A RIFY
Ry

3% F 28k o 5 45 dink f- Tinker Bell 41

% @ 25 7 Dinkerbellse 2 3Z 4 4 &3 7 -

a4 g T8 Thd4sE | (Hook) ehx »
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Intermediate Listening Comprehension intermediate
Noteworthy upper-intermediate
to low-advanced
Advanced Listening Comprehension advanced
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208 BV RLE T PO L RAKEBEGEE
E\-lﬁ}; MR R & P
VRV OB A RS RET 0 B ¢ 35 narrative (i

<), descriptive (s i 2 ), process analysis (i 424 7),
exposition (3L’ <), definition (Z_%) , exemplification
(# %), classification (4 #f), comparison and contrast
(F £ vt #2), cause and effect (¥] % ), and argumentative
(=) e E B § 0 8 & (topic sentence)

4.F’“~ﬁp,é7 FRYECLICHE T 3RS EHS

I RBHoADFENAE Y K M

ERN T

SR R zzl”i"/vﬁQ BT

S LLUMARSAE LU AL LA
FYECFRPESF 7H AR F§~s % . Canning,1986;
Bunton,1989, ; # and St.Andre 2009 - % % 2 FF £ pF » & 21 H0R
By Fhr AT higz Bt

My friend is an only child in his family.
He has asked for all the newest gadgets.
He is pampered (4% , i € ) with all the newest gadgets.

MEBART - &

Being an only child in his family, my friend is pampered
with all the newest gadgets he has asked for.

BE AR BT AFEY F B iAo
¥4 g% Fib%‘f ¥ g ,1@4ijt,h_}§@ﬁ+m§4 :
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The author uses a simile (F? "é?l) in paragraph 8. In what
ways are American summers "like sand in a sneaker"?
What other simile or metaphor (5 Fﬁ) would work?

How would you describe Kolb's tone (3% § )? Is it joyous,
contemplative (¢ & £77), boisterous (& B £77), quiet, nos-
talgic (1R ¥, 1), ironic (* 3 £1)? Consider how she creates
that tone. What part is played by diction (:£ F ) ? By im-
agery (¥ %)? By sentence structure (¢ + % 1§)?
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VOA (Voice of America)

NPR (National Public Radio)

PBS (Public Broadcasting Service)

ABC (American Broadcasting Corporation)
NBC (National Broadcasting Corporation)
CBS (Columbia Broadcasting System)
BBC (British Broadcasting Corporation)
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frspic- S BF 4> UBE L 3§

F A o
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?Fl'i— Ede H E N2 AP
oo B )P R ausplclous e o
M AHT sz
Though the first night perfor-
mance wasn’t auspicious, the
play turned out to be a big suc-
cess.

auspicious /% § 3%/ [au- <avi

‘bird’ + spic ‘see’ + -ous :
‘bird-watching’, + *~ %5 * F R
7 & & 12 247 o See avi-, spic-]
adj. & #-ih,3 ¥ 3 7Y ¢ an auspi-
cious start / debut / beginning % #-
R 45 auspicious moment / time /
occasion / circumstances | Ladies
and gentlemen, it is my great privi-
lege, on this auspicious occasion, to
welcome you here today. % =+ 2
L ped (LR T kAL
- & Ereing = (L) auspicious
e F & F LR MY 7: B
S stiT ¥ € 7 begin, start, debut,
beginning, opening, first, new % =

TEENFEF-FR-F s §
AEPEEA N K A H Lo
FF UM ZF TR
T I T N
V'];Juﬂq EpFL B2 avi-

}

TR FRAp B F 0 4e aviary

T& B, ~aviation " 4%2f7 | ~
aviator " 47 F_, ~ avionics [ $%
2%+ % | - auspicious " F 3
| ~raraavis | # F ek gt
Proyoo b iR dg iR
2Ry - B TE ) i
Z 12 : ornith- -

avi- combining form % See:

aviary, aviation, aviator, avi-
onics, auspicious, rara avis.
See also ornith-




B AL HE 1,000 B A
MOFRUEFEHT AT -
Heirn s BAAT G M
EF S A - BBV E
BIFRHEET ST DR
R 3 gend 3o gk
gled - FRAAkhE o
PP pR eye F B ehd 33t
3  ophthalmologist % Tf 4,
optometrist % & EF ; retina 4R 4
%, lens 7k &b 8
P& i=, cornea P % *E, conjuncti-
va X% 5 20/20 vision & ¥ #p%
, tunnel vision J "5 ALTF
nyctalopia & 7 &, myopia iT AR,
hyperopia i& #h., hypermetropia
& 4R, presbyopia ¥ f-p%,
astigmatism §* 4% ; conjunctivitis
S0, glaucoma § € P, tra-
choma P} P%, cataract v ] i, sty
ALY 5 crow’s feet g kX oo
Fle z Bkl o AgEL P eye
FEREET R ] A M
Ko A ApMF AL
PRABTS R - ot
ESELI A %u—?’—““ »F

foald

, iris #2497, pupil

L PERRT Ak R TR E
FoooRE AR P EAPM F
BPORT USFEE VR
EW*JE R S
¢= { % 9 477 £ 42 ophthal-
mo-, ocul-, op- #5 ¥ ©

eye <% ApF F0LjEIE >
<4p B F > ophthalmologist,
optometrist; retina, lens, iris,
pupil, cornea, conjunctiva; 20/20
vision, tunnel vision, nyctalopia,
myopia, hyperopia, hypermetro-
pia, presbyopia, astigmatism;
conjunctivitis, glaucoma, tra-
choma, cataract, sty, rheum;
crow’s feet; ophthalmo-, ocul-,

op-

FReF IR E P n,if"‘r
NES

EN
fe VLN H F oo A B Z

interview /5 % /4£3%/ [inter- 3 4p
+view L]n. 1.[C,U] & 3t (3%
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) ~A~ (F‘ "'mikwﬁDTI
’“‘f@”) ~P~ (iﬁr"r’q\;\?'ﬁ

“l

gL i 1h3) ‘NP(ipma
B p—?—wm?/gﬁc‘/"‘:‘ 7)o R
Rl A5 - K &3 pe e

= ﬂ\m]);__ ,%g r‘CF SRS
fed o % HZehffeF P o @
iEF SRV g e i i

"ﬁ = B > & % % with (sb),
about (sth) » —*‘ R
LA (Sb) mi s Ay 43 SRR
with’?éii‘%:r @t o 54
(sth) ez > A Gzt
about o pt ’F N =gl A
B3 i @- Az o gre
4 & - A 4 (the movie
star etc )give, grant ~ (to sb); (the
reporter etc) conduct, request,
seek ©

N

BRI d ik N
FEH2ZtEH A " PLE Y
ﬁgujﬂkfim%;;"

fic & ) V~! have, request/ A~ :
job/~P : with (sb), for (a job) //
Peter’s had a job interview with
the biggest trading company in
thzsczly HAEFTRAT I D
LA HiEa iF | Quallfed
applicants will be required to
come for (an) interview next
week. & ¥ m}@ﬁz—*ﬁ I
kg k 2. [Clex B33 (¥ pe
% ) V~ ! (the movie star etc)
give, grant ~ (to sb); (the reporter
etc) conduct, request, seek / A~ :
exclusive; extensive; magazine,
TV, newspaper; one-on-one,
face-to-face, personal; live,
taped, e-mail; in-depth / P~ : in,
at/~P : with (sb), about (sth) //
The prime minister gave/granted
an interview to the magazine
reporter. 330 ¥ X fjeihiv ¥ % =zl
2 B | In an exclusive
face-to-face interview with the
TV reporter, the activist criti-
cized the government for cor-
ruption. %= AR F e
B ¥ R '/r'&‘glf\“" Eadaa
FC e R | The researcher
conducted in-depth interviews
with over 2,000 adults about
their smoking habits nationwide.
Hiﬁﬁi@]"‘ 5o A AR
FHEmP R > AR L
P RE R, ERA
receive an interview ¥_4%5 350 »
J& &_give / grant an interview °

v. LaE3k, & 3 [V(Ny) (PN
~ (sb) (for sth) (& fes ) S:

manager, search committee Nj:




oo s Mg F 3 SN,
Prrouiddiim s oo~k
oo pALenfE e T [P B AN
IR R Ty Y
% — ;&?MJ, AA@ PP ©
d {éH x:jﬁ_#ﬁ‘iﬂ@mfora‘FL
koo ATIIFRIZE S Ao ploek
Ny B A $ e sh 5 8
%’umfi%@@{4’
T Ny 4 o

candidate, applicant N,: job,
vacancy // [V] They have been
interviewing the whole after-
noon. ¥ PE BT £ J'rs B |
[V Ny] The search commlttee
interviewed ten candidates. %%
ZREHLT I BizEA |V
N; P N,| The manager inter-
viewed all the applicants for the
vacancy. 5B i Bﬂ,
A )%‘_[;r{_i—z 2,73k, & ;"% [V
N; (P Ny)] ~ sb (about sth) (#
fie & ) S: reporter, police, re-
searcher Ny : prime minister,
singer, victim N, :issue, acci-
dent, crime // [V Ny, V N; P N,
The victim was too shocked to be
interviewed fully by the police in
hospital. = % & ki > L%
FhFER ER |
The journalists are interviewing
the new foreign minister (about
her foreign policy). 7= ¥ 1 < 3%
Froeb vk (et g ) | The
police interviewed all the resi-
dents in the building about the
murder ¥ %3334 ie BE AP AL
”‘TF I EIE N }; B ZEdk e E 2,

4 - RE SRR T 4o
laugh, walk, good, nice > € 7 !
Bow T TR E o R
2 —‘ﬁ?u{ 2R et E

R A

walk (2 # 3 4L 4 v ) [W]sneak
& i ch, tiptoe HL % 4 B,
stomp # & X & 14, stumble
S 0, toddle % S24H 4§
i, pace k w gE> H e,
stroll 3 # 4_, wander £t {7,
limp g ¥ %r4_, dash @
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a-, an-

without

-— 2 Le

acephalous # 7 47 £, & B <7 agnostic 7 ¥
g e amnesia i X (E) amoral Z2RiE g
14 e7 amorphous # ¥ 751 anaerobic ik ¥
¢1 analgesia 1t § anarchy & 7T/~ anemia
f o aneroid barometer 7 * j #8 e g B 3H
anesthesia i fi¥ anodyne 1+ 5 £ anomalous
# Pl anonymous % % ¢ aphasia %
# & arrhythmia <~ =7 &  asexual & %
¢h asymmetry # $H4{ atheist &4 35§
atrophy % 7

ab-, abs-, a

away,
from

abstract # P~ abscess %k abduct % 3%
abnormal # & ¥ & avert % ¥

ac, acer,
acr

sharp,
sour

acid fi &7 acute « 47 acetic fiy £ acid
f& acrid ;<7 acrimony % %| acumen
447 acerbic & %| ¢ exacerbate i# & it

acro

top

acrobat & 7 4% B acrobatics % 7
acromegaply %< %% < Jg acronym g F *

4gv & acrophobia 1 % & acropolis f#rs¥
(7 # " PFE 3 B i 15) acrostic 3 &
=2

3

act, ag, 1g

act

act & action 7# activate i ;ZH 4= K
active /£ B e activity /= % actual § "% e
actualize § 3, actuate ¥ # agenda ;X 4%
agent " JLFF agile = P-=1 agitate & g
cogent i¢ A i3 JRe counteract ¥t..42 F %
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*  enact 4] Z_ exact F£*7 17 exacting Fcts
e exigency ¥ & exigent ¥ & <9 inaction
7 & ® inactive # 7% % ¢17 Interact 7 4p 1F
* prodigal 2% /2 % ¢ react £ Ji& transact

]

toward,
to

advent 1! I aver 7% access £17 affect
B 58 aggressive &% i1 allocate 4 7%
annex ' 4 appease - & arrest i{ 4f° assert
%3 attempt ;2B (al-

so:a-,ac-,af- ag-,at-,al-,an-,as-)

acr

air

aerate i¢ i § aerial #L7 c17 aerobatics 4F
B # {7 aerobics FH & 7 & ;& aerobe 4+
§ 14+ aerodynamics 7 § # 4 & aer-

onautics 47w% & aeroplane % # aerosol /¥
B aerospace #iz £7 4wk 7 [ anaerobic

L A @ A2 Eeh aria 3R

al(t)

nourish,
grow,
grow
tall

adolescence 7+ % ## adolescent § > #
adult = # 7 aliment & #» alimentary § &
7 alimony & & % alma_mater # &
altimeter /¢ § % altitude § & alto * <5
alumnus ¥ #& %= coalesce 5 & coalition
% & contralto* M3 exaltit 2 3 ex-
altation 7z & old & ¢©» palimony B% % ¥

alg

pain

algophobia % 7§ & 1% J& analgesic it J§ £
neuralgia #¢ 7§ nostalgia #8 % algolagnia

JE A e B

ali

other

alias v % alibi %ﬁ v alien *} /7 alienate
i gnig inter alia = among other things & 7
H v % I8 unalienable # ¥ 4| & 1

allo-

other

allophone f¢ =3 allomorph Fe & £ 2748,
fe i3 allergy #Eace  allergen i 57
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allopathic ¥t 47U /2 9 parallel T {7 e

alt

high

altitude % A& altar B3  altissimo # & 1
alto % 4§ contralto % 5 exalt & = 3
altimeter | 8 % altocumulus B2
tostratus & & 2

al-

alter

other

alter :x % alternative 2-p* 77 {k &9 alternate
e altruism 1 3 & altercate ¥ #
alter ego % =

am, amor

love

amateur ¥ 458 3 Jﬁ amour x’f,] 1 inamorata
# 4 amiable {3 ¥ .7 amorous ¢

e enamored ¢ ¥~ paramour i %

amb

walk

amble ¥ = ambulance #73# 2 ambulant
¥ 4_#> e ambulatory 254 fk e cir-
cumambient F] ¥+ circumambulate & {7
perambulate 4_i perambulator # {7 JFT
preamble 5 < funabmulist 4_%& % /7 £ jﬂz
noctambulism % #% somnambulate ¥ %

ambi,
ambo, am

both,
around

ambiguous 7 4 7 ¢ amputate *» 7
ambidextrous <+ % 777 ambience § %
ambient % 8 e/ ambition &<
3 .5 i ambiguity ficfE B F
cumambient [ ¥ amblvalent () ﬁ i
¢ ambassador ~ ¥ embassy =~ & 45
(see also: amph)

ambitious
g1 cir-

ami

friend

amiable {r3 ¥ < amicable % 3
amity frpE inimical 3 ;‘%r X ©7 enemy T 4

amigo F} =

amph

both,
around

amphibian -k £ & * &0 3 $£0 amphithea-
ter [F]7; % * Jy|3 amphora JFE (see also:
ambi)

ana-

up,
back,

anatomy %35 anagram ¥ ¥ {37
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against

analysis 4 #7 analogy #4p 77 anachronism P#
45 F

andr

man

androgyny ¥g22 f #8 android 3 A #f 4% o
androsterone ¥ |2 fin fit* gynandry ¥¢:2 fF £
1+ misandrist }% 1% 9 4 &4 monandrous
— % 40 philander £ * % 24 - polyandry
- 4 % % (see also: anthropo,homo,vir)

anima

spirit,
mind

animate f& % # ¢ animadvert #*3® animal
# 4 animosity 4 1% equanimity T #
inanimate & # ¢ ¢ magnanimity & ~
magnanimous % = £ pusillanimous *% |+ e1

unanimous > - Ik

ann, enn

year

annals %+ € anniversary i¥ # % 4 annual
- & ¢ annuity # £ bicentennial = F £ 3
biennial # # — A& 57 centennial § # 7
millennium + 4% # perennial % # i, £ 3
e quadrennial i & = # 9 sesquicenten-
nial - § I -+ # &7 superannuated ¥ ¥, 0
vicennial % - L+ & h

ante-

before

ante-bellum ¥ = 7 antedate £ 3% ante-
cedent o ] antediluvian = ;¥ -k @ e
antemortem &7 o £17 antemeridian + = &7
antenatal 1! # =0 57 antenuptial 4% 70
anticipate ¥f #f anterior @ % 7 anteroom
7 B antiquated Ft ¥ 0 antique + & &0
antiquity = * antler & %

anthrop

man

anthropocentric 4 A #f % F & ® & &7 an-
thropoid i A #g <17 anthropology * #f &
anthropomorphic &  * #f 4 & ¢+ misan-
thrope %+ % i 4 philanthropy ## & (see
also: andr,homo,vir)
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anti

against

antagonist gt < Antarctica = &' anthe-
lion ¥ p antonym ¥ & F antibiotic #2#
#1 anticlimax % '% ;2 anticlinal 4 ¥ $he
Ap &< 2w T M eh antidote f2F % antife-
brile f%#t ¢ antigen #*/i antihero 2t z&
i & antihistamine :J%E_]%v 3%|  antipathy
5 Rk antipodean i 4p & 7 antithesis ¥ =

apo

from,
off

apology if #¢ apostle & #_ aphelion i& p
2L apogee B~ % B apocryphal T’Fdﬂz ? e
apotheosize #v 11 4! % it

apt

grasp,
reach

apt % **..¢17 aptitude ¥ = adapt & § &
adaptable if 1.5 7 adapter # S
adaptive if & 7 inept # if § = ineptitude
7 i ¥ apex B copulate < fic  couple
2 & copula il ##

aqua

water

aqua -k aquaculture -k $%;* aquamarine /&
T ¥ 7 aquanaut /& XF 3 B aquarium &
4. 41 aquarius F¥LF aquatic -k 4 &
aqueduct -k ¥ aqueous -k i3 aquifer 7
k4 & terraqueous -k F i

arch

chief,
first

archaic + 3% = archbishop ~ i % arch-
enemy i & g 4 archaeology ¥ + & ar-
chetype & %] archipelago 3 § architect
= A EF  archaeopteryx 442 §  archangel
X &

arch

rule

anarchy # ¥c - gynarchy 47+ yzi>  hier-
archy F# %] & matriarch % %%, % %%
monarch % 3 oligarchy % #f 5/ pen-
tarchy 7 4 £ #8035 patriarch 7K % &
autarchy ##% heptarchy = 2 57z;p

astro

star

asterisk % F 5. astral & 77 astrology ¢ %
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e

& asteroid % ;k &7 astronaut = Z X as-

tronomy * <= & disaster ¢ 3

audi(t)

hear

audible ¥ £ & e audience £ %< audio Ft
% 1 audiology #.# ¥ audiophile § 3=
%< audit % +% ¢ 3+ audition :#F. auditor
# ™k B auditorium ;¥ #-¥ inaudible & #

aug

increase

auction 44 § augment # ~ augury & * ji¥
inaugurate & .5 {7 3L A auxiliary #
B4R wax % L3 e

aur

car

=

aural B < auricle B Bz aurilave 2 2 %

auto

self

autism p B Jg autobiography p i# au-
tocracy 3% autograph ¥ % ¢

% auto-
mobile ;T & autonomy p ;5 autopsy Z b

avi

bird

2 S £h

aviary 5 [F] aviation 2% avionics #3173 7
+ & auspicious % {7 raraavis ¥ L9
A g P aviator 4% 7 f  aviatrix * {7 R

bat

strike

battle ¥ Mt battalion ~ [, Dbatter i 4§ &
# battery 7. 7 abate j& - abatement jg 33
combat ¥ ¥} combatant ¥ Pt X B debate

8 rebate 74c

bell

war

ante-bellum ¥ =» e bellicose 4+ PFte7 bel-
ligerent 4% ¥ £ post-bellum % 73 ¢ rebel
i3 & rebellion F <

bene, bon

well

benediction #24% benefactor $# 4 4 ben-
eficiary % ¥ & beneficent {7 & ¢ benefit
1% benevolent i= % 11 benign i= & e
bonanza § # * bonbon % < #it#: bonus
#& & bountiful J§ %5 bounty | £, F &

bi, bin, bis

two

binary = ~ 7 combine # % & biannual
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& # & =t e biathlon & 78 i@ # bicameral
(dp 22 #4) = rdl biceps = g
bicuspid g« # Dbicycle %rig @ bifilar g
M h bifocal (Fp 4L+ ) 48 £ B9 bigamous
& 4% ¢h Dbilabial # & § ¢ bilateral g en,
3 @ #0 bilingual 3% < bilobate 7 = 4
% &1 bimonthly % * — =t &7 binominal =
78 3% biparous A BF*~ 40 bipartisan & {5
& e biped & & s bisexual & 47 bi-
valence = J + ¥ bivalve % ¥ binoc-
ulars B F 3 &4t Dbiscuit -] %8 # bipolar

3 @ & biennial % & - E

biblio

book

bible ¥ 5 bibliography % 5% biblio-
mancy ¥ %5 ¢ “ bibliomania & % J& bib-

bio

life

liophile € 2 % bibliophobia % 4 & ¥ &
aerobic 3 ¥ £ amphibian % &% 0 am-
phibious % #:£71 antibiotic #v# 7 bio-
chemist # # i* § 7_biodegradable # 4 #7
it 4 f# 0 biography # 3z biology 2 + &
microbe #c2 4= symbiosis £ #

bol, bl

throw,
extend

parabola $# 4 52 emblem % #z hyperbole
i3 §% i35 5k 72 metabolism FTFR I
problem ¥ 4% parable § 3

brev

short

abbreviate ¥5 % breve 5 {* breviary 4§
& brevity f§ ;¥ brief i v& e

burs

money,
purse

reimburse ¥ :& disburse £  bursar B4 7%
3 ¥ bursary PA7E7%2 % bourse & 5 47

caco

bad

2b >

cacophony # fr3#§ cacography 43 4% F
cacodemon & & cacogenics ¥ # ¥ ca-
cology %% & 7 i
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cad, cas, [fall accident ¥ #z accidental % ?X 57 cadence

cid a4 %,%k cadaver i+ g case ¥ F,% bl
casual % X ¢ casualty 5 = A H coincide
F P 4 coincidence ¥7 & decadent [ j%
e11 decadence ¥ #z decay 13 deciduous
5 7% M e, 7% E e incidence j¥ T incident
¥ ¢ incidental 4% 0 occasion ¥ &
occasional ¥ f e57 occidental & * 7 re-
cidivism £ j©

cal heat Cahfornla i E&]% H(EFLT A B BLIG
P, X F L FR B L5 U ) caldera E
v caldron ~ 4% calescent = ;§ e
calorie + 2 caloric % & 9 calefactory
B g 0 calorific 2 # <5 calorimeter # €
3+ camouflage % % chafe #:% chauffer
‘| %8 chauffeur ;T & & %

cant, sing accent £ § accentuate ¥ & § 3% 1! canto

chant, cent (¥8c7) K % chant & % incantation %
% incantatory "3 £ canorous } *TfE
incentive {1 enchant & ¥ &

cap(t), take accept 4= anticipate g #} capable 7 ...

cept, cip, w5t 4 capacitate i€ ¥ it capacity § £

ceive

caption #%4% captivate ¢ ¥ i captive i¥
Jy captor if f& capture if f& conceive
‘f#_t concept Jf%,\, conception £ 4
contraceptive ¥ % 17 deceive ﬁ’;%ﬁq de-
ception ﬁ’;&?ﬁq deceptive i# & £ emancipate
f#3% except's...2. ?b  exceptional ] ¢t £
imperceptible 24 % 1! 7 inception B 4
intercept 4§ #* misconception ;%f#% par-
ticipate %4 perceive %% perceptible ¥
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ke Fven precept '3 receive T ¥] re-
ceptacle 7 £ reception £ {F remplent P23
X % susceptible % AR R &> e, 5 X e

capit, cep,
cephal

head

biceps = Eg v cap "y + cape i & capital
B P capsize i 1% % capstan % 4 captain
M FE + & chaperon % & chapter &
decapitate ##75  recapitulate {45 for-
ceps(%g * Ve 443 precipice f& F#  pre-
cipitate %_i¢ quadriceps = Ef #*“ triceps =
Bp A

card, cord

heart

accord - & accordingly P& ¥, F|# car-
diac -« %g<h cardiologist -~ % Jm § o car-
diovascular & n- ? e carditis 15 3 concord
- 3 concordant fr3 e cordial # e
cordiform «= A} ¢11 core %~ courage A&
discord # - discordant # — 3 &7 dis-
courage i 8  electrocardiogram = T [
encourage #£/&> myocardial <= ¥ peri-
cardium = ¢ record % 4%

carn

flesh

carnage ~ A #% carnal ¢ %8¢ carnival J©
B &, & F & carnivorous ¢ 8 20 in-
carnation i* ¥ reincarnate ¢ &£

cas

fall

see: cad

cata

down,

thor-
ough

catalogue P 4% cataclysm Jjy| 7| % # cat-
agenesis 13 1* catalysm it & catalytic
g v ¢ catapult 35 7 #% cataract * & #

e

catarrh Z-%¢ & catastrophe = ¥t catholic

§ o2

cau(s)t

burn

caustic & 4 {211 cauterize K 4 cautery
% encaustic + # & ~ 42 ¢ ¢ holocaust

4B
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caud, cod

tail

caudate 3 & 7 coda ¥ # caudal & 3R

longicaudate 3 & ff % ¢

cede ceed
cess

£0,
yield

accede ¥ & access $iT, i ~ ¢ *
cessible ¥ 43T 1 accessory ' ¢ ancestor
48 2L antecede & % antecedent » ¥ cede
Z]:® cession #&:E concede 3  conceit
p +~ concession £ # exceed 4ZiF excess
A7 4% excessive i & 77 intercede * #

precede /& ..z % precedent <t ] pre-
decessor #» ¥ procedure 425 proceed
Hi& {7 process 4% procession {7 recede
19 recess (k4 recession {¢3i¥ retrocede
2 % secede M 3 secession % HE succeed
o= ¥4 successive i 4 ¢

ac-

success = ¥4

celer

fast

accelerate i 3¢ celerity iU i decelerate
i

cent

hundred

centennial { # 57 centesimal f 4 2 —h
centigrade F 4 & 77 centipede i cen-
turion F * FfFf& century £ % percent
B A

cep

take

see: cap

cephal

head

acephalous # § 4 77,02 3 ¥ <11 encephali-
tis %% 't acrocephalic % £f €77 bicephalous
= Ep e71 brachycephalic ‘2 -7 dolicho-

cephalic & g 17 hydrocephalous -k #& & £

microcephaly % 35 -]- 8 cephalagia ¢ J§

cerato,
kerato

horn

Pl e

> A

triceratops = % keratotomy 4% %g*» B
¥ keratogenous & I} & 7 keratoid &
B &b keratosis % it 5 (see: corn)

cern, cert,
cret

separate

ascertain & P! certain & 4% <17 certificate
F P certify Z#P  certitude /£ F  concern
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B> crime % critic 3®% % decree £ £
discern 4 3% discreet 3 £ 77 discriminate
F W), AR excrement X §  excrete £
incertitude # /£ recriminate ¥ ¥ secret
% secretary 4%

chrom

color

chromatic %% ¢ 77 chrome % ¢ chromium
4% achromatic & ¢ ¢ chromosome % ¢
£ polychromatic % #& ¢ 4% chromo-
phore 3 ¢ it F4F £+ chromatography
¢ & ~ 45 monochrome ¥ ¢ panchromatic
> #%¢ xanthochromic & ¢ {rEg % gpé¢ 4

Ny 2
& B

chron

time

anachronism P¥ % 45 3% asynchronous 2
e [T F B8R # «h chronic & 40
chronicle %% ¢ chronology # * ¥
chronometer ## % 3+ ¥ % dendrochronology
#t#s & ~ 8 diachronic A F¥ &1 synchronic
F P¥ e geosynchronous £2 3+ I e # e
synchronize F P53 4 i I 5, F 3

cid

fall

see: cad

cid, cis

kill, cut

circumcision 2|4 concise f§ ¥ =1 decide
A-7_ decisive /& T+ ecocidal 2 ik =
g excise f 47 fi filicide #+ +  frat-
ricide # % % fungicide # X 7% genocide
fa*% % germicide # F#| herbicide *4
¥ % homicide # A incise *» » incisive
440 incision *» >  infanticide # & 3t
insecticide # & # matricide #.-* 3% pat-
ricide < pesticide #< . & précis 4f &
precise # Fx i regicide #.%  sororicide #%
T M 4edk scissors ¥ 7 scission *7 #7
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spermicide ¥ 2 & suicide p #  uxori-
cide # %

circum

around

circumcise 5 ..{7 2|48, 2] ¢ &£ circumfer-
ence [f] % circumlocution ¥ # circum-
navigate ¥6— % circumscribe *24] cir-
cumspect Jg € 7 circumstance % cir-
cumstantial & /R m T,z & e cir-
cumvent i

cit

call,
arouse

cite 31 * citation 51 * excite {/ incite
/,%arflﬁv recital # 3 recite %P 3 resuscitation
48 % solicit 3 ]‘\ solicitous #4 & e B & e
solicitude & )ﬁ

claim,
clam

cry,
shout

acclaim #h % ,fLHF claim & & clamor »)
# clamorous r&"#Eeh  declaim & 1% it
P 3% disclaim *t 3 exclaim ** v proclaim

7 2 reclaim <i8 reclamation B ¥

clar

clear

clarify 2 /- clear i declare = i
declaratory ¥ % 7 clairvoyant 3 B
chiaroscuro 4§ % ep! B ¥R A

clav

key,
locked

conclave # % € 3% enclave 3 (a‘% EIE
MY - B2 ) clavichord & 4 F
clavicle 4 # autoclave /& # 4k

cline

lean

anticlinal & » #he-fp kK > » T f*?t'v’ﬂ cli-
nometer ;| A £ decliniate 45 i, F ...
%5 decline ™ *# incline M 4. inclination
M e recline # % recliner £h+ synclinal
¥ e

clud,
claud,
claus

close

clause i% 2 claustrophobia 4% B & % &
conclude % & conclusive Z_[% 7 enclose
Bl i exclude f£% #& 4 exclusive # *t en
include # 3% occlude 3t preclude £ ¥
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recluse ‘£ & —"Ff reclusive £ 4§ ¢ seclude i

A

cogn

know

cognition ;%4 cognitive 33457 con-
noisseur #J 7 incognito & % ¥ ¢ ¢
recognition :%. 1! recognize k3% diagnosis
2 %t prognosis Ff v terra incognita A v
AF 1

con-

togeth-
er, same

cooperate & iT collaborate + f 1 1%
collapse i#]#: commute if ¥ contemporary
% ¢ consistent # {& — X 7 corroborate
%3  corrupt & Pz

contra

against

contradict ¥ % contrary 4p ¥ 57 contrast
¥H1b contravene i& &  controversy ¥ #
controvert ¥ 3 counteract .42 & T % |

? {r counterattack ¥ ¥z counterbalance
i T §= counterclockwise if P& 4+ > & e
contraband 4_f p’ counterfeit % i§ 3
counterpart 4t & e X & 4 countersign
B ¥ #z33 encounter i 8 incontrovertible
# % e reencounter %

cord

heart

see: card

corn

horn

unicorn J % BX cornucopia £ 452 &
capricorn i #h /& cornea % % corneous %
B eh cornet “E5L  coronet /| B, (see:

corp

body

cerato-,kerato-)

corporal ¢ 4877 corporate ;= % <7 corpo-
ration ;2 & corporeal ¢ %8¢ corps &

corpse 5 %8 corpulent ** £ corpus <
3 4L corpuscle & Zf  incorporate ¢ 3

cosm

uni-
verse,
order,

cosmic # @ 7 cosmopolitan £ 7 |41
cosmetic i 7% % macrocosm ~ F % mi-
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orna-  |crocosm -]* F & cosmogeny F @ & it
ment  |cosmonaut % % 4
cour run See: cur
cracy rule aristocracy ¥ *%5<i autocracy 3t rcip
bureaucracy F i #¥<;» democracy & L
gerontocracy ¥ * Fzj5 meritocracy 4 & ft
7 ochlocracy & % ¥tip  plutocracy B4 ¥
Fzip technocracy H it F 5 ¥2i5 theocracy
# g FTis  (see: arch)
cre, cret, |grow crescent 3= * accrue 2 24 accretionifg' 4r
cresc F increase 3 4r decrease % > excres-
cence % concrete £ #8 ¢ increment 3 4c
cred believe |accredit 4p 73 credence 5 *  credential &
2 credible ¥ 13 7 credit p&tE  creditable
¥ 48R 0 creditor i 8 X credo  if
credulity #£ 77 credulous #£ 7% 17 creed %t
# discredit ¢ Z % incredible # it 4p 13 &0
incredulous # #£ i3 7 incredulity 7 £ 3
miscreant # #f 5
crim fault, |crime % criminal j° 3 7 criminology j°
crime, |% ¢ discriminate 4% incriminate &g 77 ..
accusa- |4 9  recrimination & F
tion
cru cross  [cruciate - F Aj ¢ cruciferous + F {C L g
7 e crucifix + F 2 cruciform -+ F 350
crucify 4o e Brdgr i - 3 2% b A
cruise i #% crusade - F & crux B 4
excruciating & = | e
crypt, secret, |cryptography %5 % cryptic 'Z % 7 en-
cryph hidden |crypt #-. %= %45 crypt# T % apoc-

., 2

rypha #7%) “t i@ cryptogenic i ] 7 PP &0
cryptogamic *Z -1 cryptonym % %
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culp

fault

culprit 445 J° 3 é1 4 inculpate & 7T .
% i ~ % exculpate B % culpable 3%

' 2

el

4}3 B,
_3_ 2.
P

cumb, cub

lie

concubine % incubate “&-i* incubator ‘“E-¢F
¥ incubus ¥ /& incumbent ’é_%‘«m
procumbent ¥ X £ recumbent £ % £
succubus * 4% succumb A PR

cur

carc

accurate # Fx i curative '}é:}?r,‘ £ curator
# eAps P 4pApE cureindf curio %
M+ F curious ¥F & ¢ manicure 2 #]E] g
pedicure ¥ F%;5F procure B~ ¥ secure ¥
e security ¥ »  sinecure ¥ 4

cur, cour

concourse & £ concur FF % concurrent
P 4 e courier B-iE course * w  cur-
rency il b current & {7 73 curriculum
e > AR cursive £ B 4 h cursory
# |+ e discourse ;3  discursive $TE 0
excursion i& &_ incur 423 incursion %%
intercourse /L % 14 % occur % 4 precursor
¥ recourse & F recur {8 % recurrent
FH M0 succor FTiE

Cuss

strike

percussion = concussion & #  discuss 37
# repercussion 3% cashier 1} j squash

R

down,

away,
off

decline ™ "  depart £z 42 defrost & i
defoliate ¢ jz & deplete ¢ > demili-
tarize & 243 % i dehumiliating *% 3 78§
degrading Z " 7 demote "% % dejected
f e

dec

ten

dean %7+ & ,F2 & decade - # decagon -+
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% A5 deciliter + & 2. - 22 decalogue -+
# decathlon -+ 38 :## December + = *
decenary #cjz i+ — Fe decibel 4
decimal -] #c decimate = L B 5+, =<
dodecahedron - = & # doyen ¥ ¥ #

B B

dem

people

demagogue ¥ # _ democracy % i de-
mography * v %3+  demotic i %
endemic # ~ |47 epidemic & %4 I epi-

demiology # % 5§ pandemic » B/ {7 i

demi,
semi,
hemi

half

demigod £ #¢ £ X hemisphere X I e
semiautomatic &£ p #* 7 semiconductor £
H R semicolon 4 ¥ demitasse -] | ehre
# demimonde F=#r f, & B-F 4F -k L 2

hemidemisemiquaver = -+ 2 & § #

derm

skin

dermatitis £ % ¢ dermatology A & %5 &
epidermis # £ hypodermic £ T 7 mes-
oderm ¥ & A § pachyderm & & # 4~
taxidermist %1 @] & & =+

di, duo, du

two

divorce #t4% dioxide = ¥ it 4= dichotomy
= 4 ¢ diphthong g~ 5 diode # & & 7
# dilemma F13 duel ;&P duet = £+5
duo = £ % dual g+ dimorphic fr = 350
duplex g & 7 diplomatic *+ % &7 duplicate
i @l duplicity $c5 double & & 0
dubitable ¥ #t =7 indubitable & % 7

dia-

across

diagonal ¥+ & % =1 dialogue ¥3& diagnose
Z %t diatribe E § ,93% diaphanous % P
7 diameter ® /&

dict

speak

abdicate & ;% *x® addict & w3 adjudi-
cation ¥];4 benediction #<45 contradiction
% A dedicate i-%,3k 4 dictate ©
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dictator J 3" —“F‘,’ dictatorial JH#* 1 diction
* 3% dictionary F & ditto fr +  edict i#
# indicate 45 77 indict 74 interdict £
ik jurisdiction i # ££4# malediction 3
#% predicament %]t predict I 3 syn-
dicate &£ ¥ & ®,¥ 7| % valedictorian 3
2 ugpeng 4 4 verdict % 4

dis-

away,
not

dismiss :E.. 4 disperse 54z disable i
% 3 it 4 disjoin # B disappear i}’ %
dissatisfy ¢ g % # 45 dishonest 7 3§
disease 5 1?3 difference £ % dilute ﬁr%
dimension ¢ < direct 354 diversify 7 &
it divulge B % diverge ~ %  digress 4_

PaS

W B R

doc, dog

teach

docile ®'pR 57 doctor % 4 doctrine # &
doctrinaire % # %. document 2> * indoc-
trinate ..i%ﬁi@?] dogma #c % dogmatic %

g en

dol

pain

condolence & K doleful &7 77 dolorous
& % 1 indolent §g 1F 0

dom

house,
master

dome [f] # dominant & fie 17 dominate 3
fie e domineer iF = iT45 domestic & 4
domesticate ' % domain4f * predominant
it % e dominion s&75

drom

running,
course

syndrome i % & hippodrome #t 7 3~
palindrome 3 * dromedary ¥ & 2% %
catadromous = # “F @ » ;4 e aerodrome
&3 anadromous d & #Ek kP A P
£ antidromic % {7 {4 ¢0 prodromous # 5%

duct, duce

lead

abduct #8% adduce 5| * adduct @& ¥ #&
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aqueduct /% & conducive 7 2% ¢ conduct
51 % deduce /& % ,48% deduct 3r ",%
duchess => &% %+ duct ¢ ductile 3 #t
e educate % ¥ induce % é.%‘r,&?‘?[h induct
i I ;3“3 introduce /i % produce & A
product # % reduce & > seduction #r&
subdue #/FR traducer ;&}Iﬁ viaduct & 2

iz

dur

hard,
last

endure % @ durable @t * % duration # 4
obdurate 7 ] e

dys-

bad

dysentery "8 dyslexia 2 F F)¥t dys-
peptic i} it 3 e dysphemism 2 & 3%
dystopia ¥ & § <28 dystrophy ¥ % % 3}
dysfunction f s # % dysphagia %~ F]Ef
dysphoria ‘g B¢ # % dysrhythmia < &R
dysuria # /k F]#t

€Co

house

economy & ¥ ecology # i % ecotourism
4 i ¥% ecocide 2 fy =% ecosphere #

e

i & ecosystem 2 fi & b

ectomy

removal

appendectomy p % *7 “$ =+ j#¥ hysterectomy
+ ¥ 7R HE gastrectomy § 7 'R HE vas-
ectomy ﬁ%ﬁ% H ‘ﬁ ¥ masectomy F* 5 *»
"7 4 keratectomy P & 5 "7 4 hepa-
tectomy 7 % 7 tonsillectomy & #* ﬁl*?
%E AT (ex + tomy)

epi-,

upon,
besides,
over,
after

epicenter (¥ B 1) B+  epidermis % A
ephemeral “E#7 7 epiphyte *f 4 18 47
epigraph M <  epitome &4+ epithet % 71
Fricenig &5 32 epilogue & £ 3% epidemic
o (74460 epidemiology it {7 5§ eponym




morpheme

4

gloss

&

examples | F

z. 42 epiphany & 3. episcopal & & & ¥ 0

equ

equal

adequate &_# :f1 equable 4§ Z s equal 4p
% en equalize # 4p & 0 equality 4p &
equanimity 4L %_ equate * 5L & 7 B %
equator 7 if equiangular ¥ & 7 equi-
distant % §E4 <1 equilateral & if i
equilibrate F = equilibrium 4p £ equipoise
L ff7 equitable = I 17 equity = -
equivalent 48 ¥ 7 equivocal 3 ¥ & i3
equivocate 7 ## # §% inadequate # v 4 i3
inequitable 7 2> - 7 iniquitous & # = it
7 iniquity # 2 i % &

erg

work

allergy 57  allergic iE %717 energy /&
4 ergatocracy ¥ 1 2. %t;5 metallurgy /&
& i synergism (E{eh) i@ & (T

err

wander

aberration 3t I 3§ err J°45 3% errata s
3% erratic v 297 erratum 45 3% erroneous
& 3 error 4 3% knight-errant 3 % & <
A

good

eucharist & & eugenics B4 & eulogy “f
3 eupeptic i} v 2 4F 7 euphemism > &
#.;% euphonious B 7 euphoria = Ifﬁﬁ]
- euthanasia % # 7 evangelical 45§

cva

age

coeval F P¥ X 74 longevity & 4 me-
dieval ¥ & % & primeval 4= #§ £

ex-, e-

out

exhaustion 4£ & exit #! v ejaculate R #A v
D g effect B % evicti® d) eccentric

v e

F

fa(b), fat,
fess, fam

speak,
reveal

affable fo3§ ¥ 3. confess i v  fable §
% fabulous ¥ % c» fame £# ineffable
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## 4 e infant B2 52 preface & 3 profess
=B A

fac

make,
do

affair & * affect B2 %8 affection 2 %8
artifact 4 1 %] % artifice 32+ artificial 4
1 ¢ benefaction >4 beneficent {7 &L &
beneficial 7 % ¢ beneficiary % & £
benefit 4] & confection & B counterfeit
%33 e defeat %25 defect 4% 8. deficient
4 # Feeh deficit 7 £4F  difficult Fge
effect & % effective 3 »x¢h effectuate 37
3k efficacious 3 »x¢ efficient »x 5 B ¢
facile % 3]« facilitate & % % facility
it 4 facsimile — #2— #& fact £ ¥ faction
7% %] factitious * 1 7 factor ¥] % factory
1 f faculty #84c  feasible ¥ {7 ¢ feat
¥ 4 feature # < fiction -] 3 Afictitious
}iﬁﬁﬂ forfeit & % imperfect # = # &
infect @ % infectious & % = magnificent
A B ¢0 magnify 2x *  manufactory % 1 iz
perfect = % <7 proficiency #5 i profit §
/B sacrifice ¥ & suffice i# ;% &_ sufficient
X 43¢0 surfeit :8 & (fair,feat, fec,fect,fic)

fer

carry

aquifer z 'k 4 & circumference [f] %
confer 4 conference ¢ 3% coniferous
& % b cruciferous + F =44~ ¢ defer
$84& deference PR%_ deferential 3 Fcen
differ # f differentiate ¢ 3 £ £ ferrif-
erous # 4 ferry #uig  fertile 3 & eh
infer 48 %7 inference &3 odoriferous %
offer %+ prefer ¥ proffer # i pro-
liferous # 2 7 refer 4= Ep’?‘ F] referee $“
2] B reference #% 2 referendum = X &
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suffer 18 % transfer # vociferous & & e

fic

do

see: fac

fid

faith,
trust

affidavit ¥ ¥ confidei% % confidence
A % confidential &% 1 defy 2 282 F =
diffident 4% 2 p 3 e fidelity & 3% fidu-
ciary i 30 infidel & 7 ¥ 7 Mrent
perfidious # 39 « perfidy # ¥

fig

shape,
mold

transfigure ¢ %) disfiguring # ¥g45
configuration 1§ effigy ¥ if figment /i
W% figurative % fic

fin

end

affinity & 4% confine *34| define f%#
definite P! ¥ & definition * %_% final &
i$ e finale ¥ & finance B4 5c  fine % 4%
e7 finesse $:77 finical 3 4 #-% < finish
s = finite 3 *3:7 infinite & *Ve infin-
itude & *2 infinitesimal & #c-] &7 refine <
L, superfine i »* o fm e

flat

blow

inflate ¢ “v # conflate & & flatulent § %
F " deflate 4& 11...¢ g

flect, flex

bend

deflect i im#L flex /& flexible # $* ' e
inflect ¥* ¢ inflexible # ¥ %*d' ¢ reflect
F & reflective & %7 reflex & &t

flict

hit

afflict i¢ J§ & inflict %5+ (& ¥)) conflict
[

flor

flower

florescent B {0 Florida % B # %2 & ¥

flora & #» # floriculture =5 #% 3%  florist

Z

7 florid # = ¢ & multiflorous % =

flu, flux

flow

affluence 2 § affluent § 45 <7 confluent
% £ e effluence jit 40 effluvial & & 9
fluctuation ;& #>  fluency /%5 fluent /i

e fluid 7 % 0 fluoroscope ¥ %4 in-
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fluent i » ¢ influenza /* (7 4 h  influx
S & mellifluous 7 # 97 reflux i /i
superfluous i #| £

foli

leaf

defoliate i jx £ exfoliate ¥k #]7% foliage
# folic acid £p& folio - % portfolio <
it & tinfoil 47 44

fore-

before

forecast ¥ ;| foreboding 7f ¢ forestall 48
4 7% forehead #f forearm = E* forebear
A8 L

fort

strong

comfort £-i§ enforce F % force # fort
#dh forte & fortify A 1 F 3t
fortissimo #& 3 7 fortitude % % fortress

L%

found,
fund, fus

pour,
melt

circumfuse #¢i# confound i /2 3 confuse
% F1& confusion &yt diffuse # = 4%
effuse ;i 41 found 45:¢ foundry 4538 Rz
fuse %'% & fusion 'y it futile & & 1
infuse #-..;7+ » interfuse ;& » perfuse f%

% & profuse + 4 JE 1% profusion + £
refuse £% suffuse “v /% transfuse %J(L ),
1

fract, frag

break

fraction -] ¥% & fractional ¥% & =7 fracture
BA fragile » #in fragmen‘wﬁ—‘;L frail
LR m % a0 frailty Y5 5% 7 frangible %% % e
infract #.3% infraction i& % infrangible &
A3 e0 infringe % J°  refract $7 8¢ re-
fraction ¥ 37 refractory 34§ <9

fug

flee

centrifugal &< ¢ febrifuge i9#1 % fugi-
tive ¥* = 35 fugue Rt ¢ refuge &5 ¥
refugee ¥ % subterfuge % ©

fum

smoke

fume ' fumigate "£ ' fumigation "§ g,
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# & perfume 3 vk

fund, fus

pour,
melt

fuse %' 5% refund i¥:8 confuse i# F] &
diffuse # ... = %, effusive i i» £ 0
profusion %1% profuse + 4 {§1#% 17 suffuse

o 1H

gam

mar-
riage

agamic & |47 bigamy £ ¥4 % digamy £
¥ monogamy - % — £ 4] polygamous -
%2 54 en- £ % % eh exogamy £ Ei 4%
xenogamy £ 7% ¥

gen

birth,
kind,
race

allergen :E47 /it benign i= % ¢, L} h
congenial %34 17 congenital * # &7 cry-
ogenics X;F % degenerate B ;¥ engender
% &2 gender [+ %] gene £ F] genealogy
7 3% general - 40 generate A 4 gen-
eration £ % generator % & #% generic i
#- genesis A2/B  genetics i} @ & genial
fodh ch genital 2 7 5 genitals 2 7 ¥
genius * F genocide f& ¥ = % genre <
# 1% 7.2 #§ 4] genuine E 7 genus %f
heterogeneous £ #& -7 homogeneous ¢ &
homogenize ¢ 323 hydrogen & indige-
nous * A 7 ingenious = & + F70 in-
genuity «= & <+ ¥7 miscegenation & %8 &
oxygen ¥ pathogen Jf R pathogenic 34
i Jfi €0 photogenic if ** #&# ¢ primo-
geniture £ &+ £ & progenitor 42 2L progeny
fs ¥ regenerate £ %

geo

earth

apogee ¥~ & B epigee ik B geocentric
M ak i P i geodesic * B E H e
geography + 32§ geology # H & ge-
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ometry A ® & George & i geosyncline
¥ v £ geosynchronous ¥ 3 3% ¢ # 1
geothermal ¥ #t 57 geotropic w ¥ 4
perigee iT & B

ger, gest

carry

exaggerate 355 congestion ﬁ*,% digest i}’
it gestation 8% ingest %

gloss, glot

tongue,

lan-
guage

epiglottis *&=2f # gloss & % glossary PR
% glottal #-F* ¢ glottis £ isogloss %
F 4 polyglot § 18 * HfdE 3 it
xenoglossy & * *f 2 3F 5 A 4

gno

know

agnostic # ¥ 23 £ diagnosis ¥ &7 ignore
& AR know #rif noble % ¥ ¢ note ¥ i
prognosis g 4 prosopagnosia 3t ¥ ‘*J‘*"k it

4 4% "JE recognize 3% !

gon

angle

diagonal ¥} & 4 v orthogonal & %
pentagon 7 i#7 trigonometry = & pol-
ygon % & ¢

grad, gress

g0

aggress ixu% aggressive x4 17 congress
¢ 3% degrade f¢ "% & digress 4_% 2 if
egress “t J1, 41 v gradation iF jBrerasg it
grade & % gradual i% ;#7e0  graduate i ¥
ingredient /2 AL ingress i& » progress @ i&
regress i3 ¥ retrogress F[i¥ retrogressive
{413 ¢ transgress i &

gran

grain

granary 2 A granite 7= i £ granola ¥ jf

grand

great

aggrandizementi%q’ +  grand & Fen
grandeur % ¥ grandiloquent 3% 3 £
grandiose Z TFh

graph

write

P

agraphia 2 % Jj& autograph #.3 % %
@2

bibliography % %% biography cal-
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ligraphy 2 ;* cinematographer 7 8 #& 3. #

EF  cryptography % # 5 diagram BB] %
epigram ¥ 7 geography # =25  graph ]
% graphic # # ¢ graphite # % graph-
ology £ 74 holograph 3% < ¢ ideo-
graph # 5| 74 55 lexicography # & % J
lithography T 5% B f| i mimeograph 74 £
# monograph & 8% ¢ oceanography /»
A% orthography it #/g45% F /# photograph
ip B pornography ¢ i ¥ stenography
i# 3o telegram T 3F

grat

grateful,
favor

congratulate /2" grateful & 3#¢  gratify
B # gratis & 7 gratitude g 2 T
gratuitous % ¥ <7 ingratiate ¢ {7 I

grav

heavy

aggravate *v £ gravitate X 31 4 1¥% @ &
#> gravitation # < 31 4 gravity # < 31 4
grave & X gravid Jf 2 & gravitas & &

greg

herd,
flock

aggregate i€ F B congregation f & de-
segregatel%&",% egregious #- ¥ 1 gregarious
B M segregate 4 3t

gym

naked

gymnasium 8 ¥ 45 gymnoplast 4 & ]35(
gymnosperm #k + & 4~

gyn

woman

gynecology ###+ & gynophobia + % & ¥
JE  misogynist iR E -+ X 74 philogyny
% €% 4 androgyne & § § %A 4
polygyny - % % £ 4] gynecocracy ##-* §
¥

H

habit, hibit

have,
hold

habit ¥ 1§ prohibit £ i exhibitionist ¥+ p
A 4K % L habitat 4%  inhabit
A @ habitation A @ habitual ¥ If
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cohabit = & inhibit 2 .+
A

v

inhabitable 3§ **

Aen

hecto,
hecato

hundred

o2 hecatomb

<

hectare =& hectoliter —

—

< # 3% hectometer -

P
AN
)

helio

sun

aphelion i& P 2k heliocentric 2 ~ [5 5 ¢ w
e1 heliograph * p & & 513 55 B 48 1%

heliotrope * 7 %
helioniT p B

= 4
P

1e 4 helium 4 peri-

hemo

blood

anemia § = & hematology = /% & he-
moglobin & *=% hemophilia s *
hemorrhage 11 s hemorrhoid # % leu-
kemia ¢ x 5 toxemia & x i

here, hes

stick

coherent — 3% ¢i7 adhere % % adherent i
"ii—fﬁ adhesive Z+% adhesion At inherent
N

hetero

differ-
ent

heterogeneous $# #& 77 heterosexual & |+
heterodox 2t it %t heterogynous ¥¢ 8
A e(F = fEF gt dobhik)

hex, sex

SiX

hexagon = 4 7) sextant = 4 & sextet =
£ *8 hexameter(3¥8r 1) ) &  sextuplet
%2 #5 ¢ - A hexadecimal -+ = i ¥
(%)

hol

whole

holocaust + A # catholic 4 # 77 holistic
3% holograph M4 < i+ = 58

homo

same

homeopathy #g 2 %5 K # homogeneous
fa:7 homonym 3 £ £ F homosexual
fe 14 %% 17 homogenize € 323 homologous
e /& e homophobic 34 & ~ & tak (&
homophobia ¥t = 14 & (% ) Pl &

homo

man

homage £ #x homicide #- * Homo_sapiens
L A homunculus % 4 ad hominem *
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R # &
¥ s # &1 (see also: andr,anthropo,masc,vir)
hosp, host |host hospital %5 % hospitality 4+ % hospitable
guest 143 % ¢7 hospice *% % i 7§ ke hostage 4 B
Sranger |hostel + 4 inhospitable 7 & 4 % ¥»
hostile gz 4 &
hydr water  [carbohydrate g% -k it & 4= dehydrate % -k
hydrochloric # i* & ¢ hydroponics -k # %
hydrant 7} f# & hydrogen @ hydrolysis -k
f# hydrophobia J X 7
hyper- above |hyperactive & # i & 17 hypertension % x
/& hypertrophy ** = hyperacidity 5 f& &
% J& hyperbolic %5 3% ¢ hyperbaric & /& ¢
hyperglycemia x- #i% B £ hypertext 42 <
i hyperthermia i # =
hypo- below |hypothermia < #8:§ Jj& hypotension ™ x /&
hypothesis 3% hypothetical 3K
hypocrite % % + hypoallergenic & i ¢ 7
hypogastric * *£ 57 hypodermic A T 7
hyster womb [hysteria 227 &% 2 hysterectomy + F *» "$
% hysterical (27 % 2 7
1
iatr treat,  |iatrogenic ** # & pediatrics -] ¥2F* po-
cure diatrist & f* # F* psychiatry # 4 55 i 5 &
geriatrics € % ¥ & iatric ¥ f7 eh
-ic a,n chronic P 14 7 topic 42 P photographic #&
#2 6 neurotic #¢ X5 €0 psychic #F 4 ih
historic ¢ + 3 £ * & &
-ile tend to, |agile = 12-¢91 fragile % &= docile PR e
capable [mobile * # ¢ fertile 3 & ¢ juvenile > &
of 1
-ine charac- |asinine 5§ =77 (ass) avian § 7 (bird) apiarian
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teristic
of

% ¥ 7 (bee) lupine 2 57 (wolf) vulpine
y&j2 e (fox) leonine jiF+ 7 (lion) equine
5 ¢ (horse) bovine 2 =7 (cow) canine X
e (dog) serpentine &ebE 1 (snake) feline
% 4 ¢7 (cat) porcine 7§ £ (pig) aquiline
JE 9 (eagle) ursine fiz £ (bear) murine &
#* ¢ (rat,mouse) piscine #. <7 (fish) cervine
A 1 (deer) caprine L X £ (goat)

inter-

between

intercept #F# interfere ¥*#% intermission
¥ 8% international &% |4 <7 interstellar %
¥2 7 intervene #&:iE  interlude ¥ % &

intra-

within

intravenousru # % ) £ intranet e 4 g2
intrastate -+ p 7 intramural F - &R
intrinsic & £ ¢ intragalactic 42;7 p =9
intracellar ‘m?e p e

1S0

equal

isobar & /i 51 isogloss & 3% 41 isomer F 4
£ 454 isometric ¥ £ 9 isosceles = ¥ i¥
1 isotherm % /§ 1 isotope F > %

it

going

ambition 22.& ambitious F 2% €3 circuit
Thig circuitous i & 7 exit J} T initial 4=
4560 initiate B 45 itinerant iF 3% 77 itin-
erary *< 42 perish i} j® transient &
transit 3§  transitory ‘47 i

1tis

flame

appendicitis p # X arthritis B & X der-

matitis £ & ¢ encephalitis *& . hepatitis
¥ X meningitis "% poliomyelitis /|- ¥2
B tonsillitis AL K

-ize

vocalize % % Americanize % & i* ex-
temporize § ¥ = psychologize T2
By p amiom 3
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jac, ject, [throw |abject ﬂl%’] #% 1 adjacent #8457 conjecture
jet $13p] deject i ;2 & ejaculate T e 41 5
41 ejaculation R #% et A1 B S eject
& 41 inject /1 5+ interject &35 interject
F&3% jettison 4L 3§ hf 4 object 4+ 48
project :* & projectile % 548 reject £ F
subject 2 &% trajectory #Lif
join, joint, [join, adjoin BiT adjunct %t/ 4= conjoin & &
junct, jug |yoke |conjointly 483 # conjugal %45 con-
jugate 3 & conjunct % & <77 conjunction
@ FE3P conjuncture ¥ F 2 R E B 4
disjoin & B disjoint i % v= disjunction 4~
# enjoin Z 1+ injunction ¢ 4 join it %
joint £ 2f  jugular § %< junction ift $&
juncture i# 3% 8k rejoinder ¥ ¥  subjoin 3
& subjugation 4| FK
journ, di- |day journal P 3F journey *z {7 adjourn i¢ % 1t
urn, di sojourn &9 diurnal v % ¢ diary P 3
quotidian # p ¢h
jur, jus law, abjure > # 33 adjure 4 conjure %2
right, |z injure i £ injustice 2t % juris-
SWear Idiction # ;2 jurorfz % B jury f: % B just
I 4% justice it & justiciary #;* F justify
7P justly = &+ 3+ objurgate 5§ § perjury
Lk
K
kilo thou-  [kilogram 2> 7 kilometer 2> 2 kilowatt -+
sand |5 kilocycle + % kilohertz + #
L
labor |w0rk |collaborate & i¥ labor ¥ # laboratory
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it |fs
% % laborious 3 4 ¢
late bear collate ¥ ¥t correlate i# 3 4p B % elate i@
2% relate it translation %83
later side, lateral ] 6 £ bilateral 3 % i 77 unilateral
line - = ¢ multilateral % :§ equilateral %
# e collateral {7 7 matrilateral * = 1
patrilateral < % 3./ quadrilateral z ¥
A5 trilateral 3 = ##A5¢0
lav, lu wash ablution /&% alluvial 7* 4% <7 antediluvian
< -k i colluvium # 4% & deluge i
-k dilute ﬁ-—f? eluviation iAjg i * lav-
atory Jf| #'7
lect, lig, |choose |collect Jz & collective F & @ = 0 diligent
leg gather, |$» > eclectic 47 % i1 elect i # election
read E# elegant e eligible 3 7 4 % &
e illegible #23f 7 intellect w3k 4 +
intellectual 47" # = intelligence 74 in-
telligent B4, P 17 intelligentsia *v3s 4
intelligible ¥ 32 iz 7 lecture <3k legend
B4 legible % 3 9 legion ~ # ¢ neglect
L% negligent g= & negligible ¥ & % i
recollect w f recollection * J& sacrile-
gious 7§ 4¢ P e1 select iE %
leuc, leuk [white |[leukemia ¥ = I}is leukoderma v ﬁl«‘fﬁa
leukocyte & = 3
lev, liev [light, [|alleviate 3% {= eclevate # 4= elevation B &
lift elevator 7 ¥~ levitation 2 5 levity #= %
relieve 7 42 leavening # f%¥ lever {f 1%
leverage 1§ 1% % *
liber weigh, |deliberate ;% % # jg Libra * #=8& equi-
consider

librium T =




morpheme|gloss  |examples &5
R # &
limin thresh- [eliminable + #¢ % i1 eliminate £ ",4rf |
old illimitable & *T &7 limit & 4 preliminary
4 # ¢ subliminal & R 3¢ supraliminal
T @2t e unlimited & F] e
ling tongue, |linguistic 3% % 7 bilingual # 3% 7 multi-
lan- lingual ¢ * % 3% ¢ sublingual & T
gUage  Imonolingual ¥ 3% 9 lingo # K ¥tis 3% =
language 3% %
liter letter  |alliteration 8¢ §f /% illiteracy ~ 7 letter 13
i litany 1@ 4% literal B8 3 & 7 literary
~ 8 e literate i 3% B 10 literature <~ 5
obliterate =H-... 1R F*  transliterate 4= ..
S PR TRt Ty
lith stone  [lithium 42 lithograph ¥ 4 &7 k1] megalith
E % monolith ##. 4 neolithic 37 % &
pF % e paleolithic & 7 B pF ik en
loc place |allocate 4 7% dislocation *& v local §
e locate =% location i % locator % 7=
=% 2 4% relocate £ #7% % collocation
#7, ;}g fie
locu, loqu, |speak |allocution I ;% /# # apologize if %t

log

apology i #t catalogue P 4% circumlocution
¥4 colloquial v 3% 7 colloquium 3 # ¢
colloquy 2 3% dialogue %3 elocution j#
#op eloquent 22 57F: epilogue 2 4 3%
eulogize “g 4§ grandiloquent 5 3% 77 in-
terlocutor ﬁ;‘é“ﬁ locution 3 % kb & logical
#{EH 7 loquacious % 3 monologue
£ K * % obloquy . v * § prologue % 3
soliloquy p % p 3% trilogy = "¢ ven-
triloquist 778 3% &
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lu

wash

see: lav

lu, lv, ly

loosen,
dissolve

analysis 4" 7 electrolyte & f2§ dissolve
% f% solution f% ¥ dialysis i% 47 solvent
3 & i 4 e dissolute % F 7

luc, lumin,
lustr

light

elucidate i F? illuminate P& & illumine P&
P illustrate P illustrious ¥ % &7 lucent
ki lucid # % 18 ¢ lucubrate $* % =
# lucent % k e lucifer £ & luminary %
£ 4§82  luminosity % % luminous % %
luster & % lustrous £ % ¢ pellucid 7%
e translucent £ i% P ¢

lud

play

=
e

allude # = collusion % delude #r 5n
elusive i* # 7 illusion 45 % interlude 3& ¢,
" % ludicrous i &7 postlude & &

prelude # %

M

magn,
maj, max

great

magnanimous % * £ magnate F 8§ mag-
nificence + i magnificent £ § 57 magnify
*z~ magnitude F +~ majestic & iF e
majesty 22 ¥ major f * 7 majority % ¥
maxim 3 maximal # = 7 maximum #
< £

mal

bad

maladjusted % % = maladroit ¥ &9
malady # J malapropism ~ FiE
malapropos # & ¥ & ¢ malaria JE %
malcontent # ;% &7 malediction :2.%£ mal-
efactor % 4 malevolent 3 & & 7 malice
& & malign £ & ¢ malignant 3 & &
malnutrition § & % 3% malpractice ;5% %
% malodorous 3 & % ¢

mamma,

breast

mamma 4545 mammal vf 3 & mam-
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masto

mography 5 *t x % &R’ & % /# mammo-

gram ' > x £ ¥ mastectomy F* % 7
*£ () mastodon 5 # %

man, main

hand

emancipate %z legerdemain % ;# maintain
24 manacle & 4% maneuver 3* # man-
icure 12 #;q 7 manifest & 7X 7 manifesto &
% manipulate #& i* manner * ;% manual
< 1 &1 manufacture % 1 manumit f# 34
24 manumission f#3t manure ¥ **
manuscript + § 9

mania

craze

bibliomania & % & dipsomania 4 iFpr
kleptomania )f”% i B¢ mania /& T maniac %
J¢7 megalomaniac 35 * L &  mono-
mania /34 T pyromania *x v i

matr

mother

alma mater # & maternal #* .47 matriarch
-+ R matricide #£* matriculate ;X
matrimony ¥§4F] matrix * £, [# % 4L
matron ¢ ¥§%

mega

million,
big

arcomegaly % 3457 % J& megabyte § § =
< megalith E 7 megalomania 35 ~ J©
megaton { § #¢

meta

above,
behind

metaphor ‘%Faﬁl metaphysics %= & meta-
morphosis % 3 metacarpal % 17 metabo-
lism A7TF 38 metonymy & ¥¢;

metr

measure

altimeter /p| % & barometer &3+ diam-
eter & /& geometry 5 @ & isometric & &
£ metrical 2 % ¢ metronome & if F
odometer 2 #73*+ optometrist % % F pe-
dometer ¥ #c2t perimeter ¥ ] symmetry
¥H(1E) thermometer j§ /& 3+ trigonometry
R N
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mini

small

administer ¢ 32 administration £ - di-
minish j& > diminution 451 diminutive -]
57 mince *7 £ miniature ‘ﬁﬁ minimal #
/] &7 minimize # j F] & ® minimum & -]
£ minister §8 & minor & -] 57 minority
‘> # minute 5 %]

mitt, mis

send

admit X 3% commission 7 £ commit J° (3t )
compromise % ¥ demise 7 = dismiss 3£...
B ,72 3L ¢ emissary £ 12 emit 473
intermission & ¥¢ intermit #7 % intermittent
f¥ &5 e manumit f#2x# & message U 3
messenger i% 15 A missile 4% 58 mission ¢}
% i¢ @ missionary & ¥t missive 2 2
omission 4 ¥¢ omit i§ /& permit & 3F
promise -k promising F # ¥ 7 remiss
Fe L e remission B AL, remit B &
submit i PR¥_ submissive PRfE 7 surmise
F4:p] transmit 1% i

mne,
memor,
memen

member

amnesia 3 g4 X amnesty ~ #7 anamnesis
7= mnemonic F B4t 3B <7 memory 3T
1% memento & 4 % memorabilia & F & &
1% $ memoir ¥ R4k

moll

soft

mollusk #it §8 # # emollient & 2 #
mollify ¥ fr

mon

warn,
remind

admonish 2 Z# monitor FT£ monument %

Pt

4 7 premonition ¥f 2 premonitory g 2 £

mono

one

monarchy % 3 ;> monastery i if
monastic i ig Fus7 monk 2 i 4 mono-
chrome ¥ ¢ 4 monocycle M it %rig &
monorail ¥ #148 . moncles monogamous
- % - £ ¢h monograph % 32 #% % mon-
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ogram (¥ % F F# ) 2 & K%k mon-
olingual ¥ 3% < monolith E 4| jH =
monologue v , & & = ¥ monomania i,
# J= monophobia # & 2  monopoly
Jb & monorail ¥ #148#. monotheistic — #¢
% 71 monotonous H 2} 7 monoxide — ¥
it = mononucleosis ¥ +% ¢ w IR H § &

morph

form

anthropomorphic #t 4 e, & 3 A $F4F 5
allomorph ¢ 5 & 2348 amorphous # €7
£11 metamorphosis % 2 morphology 7 &

N

mort

die

immortal # 43 &7 moribund =7+ e
mortgage #4* mortician 7% & ¥ # mortify
% g By & mortuary ® b & post-mortem

24 [
7 g e

mov, mob,
mot, mom

move

commotion r# Bt demote *¥ % emotion g
& immobile 7 it # 7 mob £ X mobile
¥ # c11 mobilize # B moment gz &
momentary ‘& %71 momentous £ * £
momentum # & motif 3 4% motion & #*
motivate %...# # motivation {|% motive
# % move i # # movement & # mutiny
F ZK  promote —?{ 3% % remote if if 0
remove #% #*

mut

change

mutate % 1* transmutation % ; permuta-
tion % { mutant ® ¥4 immutable -\ &
3 R=xl

nat

born

innate ¥7 # (& % 77 nascent % 24 * 77 na-
tion & X native X # &7 nativity %fﬁ‘;ﬁ;’i
nature p /8 postnatal A {¢ €7 prenatal A o
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€17 renaissance 1f 5,18 &

nav, nau(t)

ship,
sail

circumnavigate ¥£— % nave ¥ X navigate
#7L{7 3T navigation ¥ navy ;# 3 nautical
/4 } &1 nausea k.~ navicular 4

neg

not,
deny

negative & ¥ 1 negate F ¥_ abnegate 3%
# renegade 2 _

noc,nec,
nic

harm,
kill

innocent # 3 < innocuous & T 7 inter-
necine F 4p 7% # 7 noxious F

noxious 31 f£7 pernicious

3 & ob-

nom

law

j 3
agronomy B (#)% astronomy % < ¥
autonomy p ;5> economy & %), GAE
gastronomy # @ ;2 metronome & 3f F

taxonomy 4~ 3§ /=

nom, nym

name

anonymous ¥ % antonym & & F de-
nomination £ eponym %4t homonym
PgREF
¥ Beif metonymy ﬁ%?] misnomer FF-fi
nominally % % 3 }
nominal % % ' ¢ nomination 3% %
nominee 4% #% ¢ * onomatopoeia 4% #-
patronymic J p < (32) % 17 pseudonym ¥
4 toponymic 14 ¥ % 3

ignominy Bs&  ignominious

nomenclature & %%

¢z synonym f & F

.
o &)

nomin

name

binomial = 7 ;% ¢ nomenclature & % ;%
nominalization {3 nominate ¢
nomination ¥ ¥ nominative 3 % &7

nov

new

innovation ® #7 nova #7% novel 70
novelty #7#% novice A7+ renovate { A7
supernova 4g & 37 &

nul, nil

nothing

null & &7 annul %U,% nullify # & »%
annihilate #;® nihilism & & 3 &
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nunc

declare

announce ¥ ¥ announcer ¥ 2 —*Ff denounce

ip 7 denunciatory 45 7 97 enunciate i %7

¥ % nunciature %5 ¥ ¥ % & m%k [l E
~

¥ nuncupate T it pronounce # ...c5
renounce ¥t renunciation ¥ £ 3% 3

ob-

against

obstruct fE. % obdurate 7 F77 obfuscate
i® 5k obnoxious ¥ f% £ obsequious i&¥h
£ obstinate #g #] 77 obstreperous ¥ fen
obtrusive 5 8 A 77 oppose & ¥+ occasion
& occident g ¥ offend j J°

oid

resem-
bling

android 3 * #f4F fceh asteroid % ;K e
ovoid #7j¢n spheroid Ik & %8

omni

all

omnibus 2> @ omnipotent 2 it 47 omnis-
cient &7 omnivorous & #7# v, 1,32 &
€7 omnipresent & #7F fh

op

sight

autopsy 4 %8 f22| biopsy *» & & i*
catoptric & %0 dioptric 47 % & 57 metope
P4 T4 myopic iT4R <57 optical P -
optometrist % % EF  orthoptic & it #L p% e
panopticon [f]7} & j* presbyopia i 3R.p%
synopsis #£& phalaenopsis & ¥-fF  tri-
ceratops = & T H¢

oper

work

cooperation & ¥ opera #tJy| operate ¥

ortho

correct

orthography & ;% orthodox i %t or-
thodontics # #1 4 i ¥ orthopedics ¥ #f %
NLyicy

pac

peace

appease T 4 pacific fof# 0 pacifier T 2
&, e pacifist fo 3 & ¥
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pan

all

pan-American ;. % £ panacea § it %
panorama 2 ¥ % pantheism ;24! 3 pan-
theon 4! B pantomime *;Jy| panegyric
“f < diapason friw

par

bear

oviparous “F # 1 parent {5 parturition
/4t repertory & B £ g% P viper # 3t
viviparous *5 # £ postpartum A & 17

para

beside,
resem-
bling,

beyond

parallel ¥ {7 17 paramedic %5 Frues A B
paralegal # 2% 2 fF ¥ 737 paranormal A i
I ¥ $= [l paragraph £7%  parody R 11
I H-F 3¥ < paranoia i34 JT  paradox 2
Zbm & ok paragon fi-§= parameter %
(%)¥

path, pass

feel,
suffer

allopathy ¥tk /# antipathetic 4 % 4 &
antipathy & R apathetic /4 ;% £ compassion
¥ compassionate § F i< 7 com-
patible it % Js empathy # > | 72w
homeopathy "'z %t ¥ ¥ impatient & <
&7 incompatible # it frifF & 73 11 passion
# [ passionate #. i< passive L # e
pathetic ¥ {# ¢ pathogen ik pathogenic
51428 9 & pathology 5 7L ¥ pathos &
% 4 patient 3 @ 17 sympathetic e i
sympathize 7 5 sympathy F - telepathy
< RE

patr

father

compatriot e #2  expatriate /- *% paternal
< e patriarchy < {4 patricide R
patrlmony Boiaid A2 patrlot Rk x
patron ;EE B4 ﬁ patromzlng D patro-
nymic Jk g+ (ZE Z e11 repatriation it ¥ W

#
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pecc

sin

impeccable & 27 # 7 peccadilo -] B
peccancy J= 3

ped

child

orthopedist # #* %’Pf EF  pedagogue #FF
pederasty ¥t 3% pediatrician /|- 52 #L %5 EF
pedodontics Y23 # #* pedology ¥2 &
pedophile 7 & & B4

ped, pod,
pus

foot

antipodes I 47 4p ¥ 2. ¥ # antipodian %
£ ¥ - #8en arthropod & % # $ biped &
X_e7 centipede i&42  chiropodist + s %5
4 expediency # ¥ expedite L & {7
expedition i& L expeditious i i %= = &0
impede 4% 7% impediment 4% & octopus &
4. pedal Bi4= pedestal 4% pedestrian
b e pedicab = # @ pedicure 2 %rdg ©
pedigree 7%3¥# pedometer # #czt  platypus
g7 BL podiatrist &4 F fF  podium 2 5
#3p# 4 quadruped = B Fk sesquipeda-
lian £ €0 tripod = %ri

pel, puls

push,
drive

appeal ** & compel 32 i# compulsion 53 4
compulsory 3 7+ dispel 5847 expel 5gi%
expulsion 5%i% impel 4&:& impulse br#H>
impulsive fi7# e17 propel 42 i& propeller £7
2% propulsion 42i&(4 ) pulsate £
pulse "% 4% repeal #it4 repulse #i¥ re-
pulsive & 4 & g e

pen

almost

peninsular & % &1 penultimate §|# % = 1
penumbra * #

pen, pun

punish

penal #| ¥ ¢ punitive &) 7 impunity &
*# penology 7| ¥| & subpoena ¥ %

pend,
pense,
pond

hang,
weigh,
pay

append ’T it appendix *i}4% appendectomy
B E(p %) "$ + i compendia $%£1%
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compendious 4§ & 7 compensate ¥ ¥
counterpoise ¥ ¥ depend & #f dependent
ik e dispense 4 fie expend ij §  ex-
penditure i ¥ expense ¥ * expensive %
% 9 impend ¢ 1T impending -3 2 e
indispensable % % 7 pendant T £-4~
pendent * £ pending & @ A -0
pendulous T #£-:7 pendulum #i4E pension
9 & pensive /L L i1 penthouse # &
perpendicular - 1 poise i€ L # ponder
i# 4+ Jg ponderous 7L £ =11 prepense T§
#e7 preponderant i % 17 preponderate it
%" propensity ¥ = recompense fi*3F
spend i~ % suspend '&#' suspense f& 5%,
# e

per

through,
thor-
ough

persecute i8 & perspective i AR ] =
permeate ;% » percolate i /g perforate 7
3Lt perennial ¥ # £ persuade PR
pervert & 4_} "REL, % i peremptory %7
sRen persevere B4F 7 fiz

pet

seek

appetite & #5 compete £+ impetuous %
% ¢ impetus 428 perpetuate & X A F B
petition 3-ff  petulant = [+ 55 repeat £ 4F
repetition £ 4§

phag

eat

esophagus & ¢ sarcophagus % 1 an-
thropophagy & 4 (¢7k i) phagocyte & 7
w2 (drv & Ik E) dysphagia s T FEt

necrophagia @ k&

phan

show

phantom 44 % fantasy Z £ sycophant [#
0  cellophane 3L 3 A

phil

love

acidophil *§ & c»  Anglophile 8.3 %4
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bibliophile & % 714 cinephile #/i# he-
mophilia & % 5 oenophile V‘%’ F1 Phil-
adelphia % 33 (/& & % * brotherly love)
philander 3= 5 %+ 4+ philanderer 23 gt 4
philately # #% philharmonic & 4§ # e
philogyny & € -~ * philology 3% 7 %
philosophy 7% philter % # photophilous
v& ¢ xenophilia A b # H b L

phobia

fear

acrophobia {# % J& ailurophobia & J &
algophobia % 7§ & 1% & Anglophobe ¥ &
i»+ apiphobia & #4 J& aviophobia & {# %k
& 4% claustrophobia B & & 1FJE  cy-
berphobia & %% {7 erythrophobia ‘= ¢
T {5z gerontophobia £ A T {® &  heli-
ophobic ¥ = [ 17 homophobia ¥} & |4 & e
& E  hydrophobia jx.+ % technophobia
¥ en® JF  thanatophobia 7 = & F
xenophobia ¥ #F & A e 72 4 % zoo-
phobia # 1 & %

phon

sound

cacophony #24 euphony it B ¥4
phoneme % = phonetics 3% 5 & phonics
F#* $ 32 phonograph ¥ #4% pho-
nology % & %% 4 polyphonic % § &
quadraphonic = #-§ ¢ symphony 2 %
telephone & %

photo

light

photogenic } 4p £ photograph f& %
photosynthesis & & i * photophilous V‘%‘ k&
e11 phototrophic w % i3

plac

please

complacent % ¥_¢7 implacable 7 it % Fg e
placable % frjz placate % 4& placatory
& e placebo % & placid T #F e
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ple, plet,
plen

fill, full

implement 1 £ complete % % complement
A v fe deplete * & plenary % > i
plenum "t ¥ supplemental 4 =t ¢ supply
&% plenitude “ & plenty “ &_ pleni-

potentiary 7 2 f£¢77 replete “u % ¢

plic, plex,
ply

fold

accomplice £ j° appliance B £ applicable
& * ih apply ;& complex 4F f&
complexion 5 complicate 4§ f& <1
complicated 4§ f& 5 comp11c1ty *+ 3% deploy
i# BB diploma £ ¥ < & dlplomacy 2
display 2 i} duplicate = > — tk=7 du-
plicity © #_< 2t employ ¥ * explicate ji#
f# explicit 3% 71 exploit # % implicate
i % implicit 7 3 PP 17 imply 5

multiple % #& &9 multlply ¢ 4p %k perplex
i F1& pliable % # 3747 pliant % & 370,
ply # %7 * quadruple = & 7 replica 8
#p replicate 47 @ replication ¥ & reply
w ¥ simple f§ ¥ 7 simpleton % +
simplify f§ i* supple % 4*# 1 suppliant
B fee supplicate B & triple = & ¢
triplicate — 3% = i» e

plore

cry,
weep

implore 8 # explore ¥ *& ¥ 34, deplore

poly-

many

s

polysyllabic % % & ¢ polygamy — % % %,
- % % % polyglot i * ﬁy:?fé %k
polychromatic ¢ %% it &1, 4% ¢h polygon
5 &4 polygraph R[4 polygyny — %

5 % 4] polymer & # polyester & fir
Polynesian st 2 R & L e (R R 5: 3% § o)
polyandry - £ % * polyphony % #-
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polytheism % # %

pon, pos,
pound

place

apposite BL*7 e73 appositive ¢ i+ com-
ponent = 4 compose iF3¥ composite & =
e11 compost ;&2 & F compound 4§ & 0
depose ¥ % deposit 2= dispose fiz &
disposal 2  disposition |4 exponent
#.PH  expose i J @ >t exposition P
expound f2§# impose | * imposing B
£ impostor Fh»~+ imposture ¥ 4 interpose
¢ i ~ opponent ¥+ oppose ¥ ¥ op-
posite 48 £ =17 pose tk+ posit¥ ¥ po-
sition = ¥ positive £ T_¢77 post 8 F
postpone & £ ) posture % %t preposition
fi 239, % 3@ proposal #% ! propose #
3% proposition £ 3% purpose P 7 repose
B 4 reposit =15 repository 7 ® suppose
# 1  supposition & . suppository |
transpose # %

port

carry

comport # # deport 4F..# 1+ deportee 4%
@ i% N B K deportment & 1t disport E4F
export ﬁ%l 41 import i ¢ important £ & 5
portable i ** 4§ e porter #3F 1 4
portfolio % i % portly *¢ £ purport &,
# rapport * L report #F £ support & 4
transportation i fiz

post

after

postbellum B {s 9 postscript ¥4 4 post-
mortem 7* {& £ posthumous 7* & & pos-
terior {é & £ postpone ¢ Zf #f postpartum
# {8 e postdate ¥ {& p #P postnatal & &
el

pot, pos

able

impossible 7 ¥ & £7 impotent & 4 F 3
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omnipotent 2 it 7 plenipotentiary 7 2 &
€77 possess #£F possible ¥ i e77 potent
5% 3 4 0 potentates % i potential B ch

pre-

before

predict ¢ % precede Ja?e..2_ 7 precipitate
‘vi#  preclude # “f precocious % = 3
precursor % # predilection #% € predis-
position % i preponderance #%* pre-
possessing 31 A & g1 presage ¥f T
prescient ¥ =7 prejudice i L premoni-
tion ¥g 2 preposition 4 %3 prepare & %
prevent [# 1t

prec

prayer

precarious # #£:1 imprecate ;2% depre-
cate & ¥

press

press

compress & depress i JE # depression jE
g express # iF expressive % JL impress
¢ g # impressionable 5T 77 impressive
Je % £ oppress B2 i8  press 4% pressing ¥
18 £ pressure B repress #r#] suppress

prim, prin

first

primacy § = prima donna § /# * &t £
primary 7 & ¢ primate § & 7 prime &
A7 €11 primer 47 %3k A& primeval 4~ # 9
primitive f 45>0 primogeniture £ &+ £ 4
primordial J 4~¢7 principal 2 &
primrose 3F % 7= primate g &

pro

fore-
ward,
before,
for

proceed #4§ & {7 promote & ' provide
# & procrastinate 4 #& prodigious E * 7
prophylaxis ¢ [# ;2 propitious % #-:h
protect 3 protest ik

proto-

first

proton i+ protozoa & # # 4+ 5§ pro-
tagonist i j§ protocol 3% protoplasm A
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R # &
24 % prototyp & &

psedu false pseudonym . & pseudopod & &_ pseu-
doscience % #* &

pugn fight  |impugn 7 £f inexpugnable % s 7 ik 53
pugilist £ # £ pugnacious ¥ M1 pygmy
%+ repugnance 5 g repugnant k R e
pungent Ff £

pulse push  |pulsate "% #* pulse *% 4% pulsation "% %
pulsator #4% % % #> B

punct point  [acupuncture 4-{] puncture ¥] punctual %
F¥ £ compunction #1%  expunge # 3
punctilious — %% 7 J ¢ pungent 3 {1 jgfE
2 x]

purg clean, [purge i ;%% expurgate i 37 unexpurgated

cleanse |z fr 1 purgative 7% it e purgatory ;i %

Q

quart, four quadrangle = ¥4} quaternary = % - ‘e

quater, quarter ® 4 2. — quadrilateral = i}

quadr quatrefoil ® 7= quartet = & %

quest, ask, acquire P~1¥ acquisition J& {¥ acquisitive

quir, quis  [seek £ ¥ ¢ conquer 3z 7. conquest fLPR
disquisition # 7 exquisite #F % 7 inquire
34k inquiry 34 B inquisition 3 & in-
quisitive 4% & &1 prerequisite # ¥ 4% e
query & ' quest i & question 3 A
questionable ¥ 4% 17 questionnaire £ %
request 7 require 7 & requisite F & 9
requisition F * it 3% 3R

R

rap |seize |rapid P-e1 rape 5% 3% rapture 5% B~ ra-
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pacious § # 7 raptor f# § rapacity 5 £
ravish ¢ [4 i$ rapt ¥ ¥ ¢ usurp & ¢
surreptitious & % £

rect, reg,
rig

right,
straight

correct It F&h direct 44+ directive 45 4
dirigible ¥ & % 11 erect & * 11 incorri-
gible # ¥ $r% ¢ indirect ¥ 4 ¢ rectangle
¥ { & & rectifiable ¥ § I =7 rectifier 5
& F B E rectify & rectilinear E 3
£ rectitude *  rector % £ rectum E
% rigid B H e

reg

rule

interregnum 7 =¥ realm * & regal ¥ %
1 regent #EFc 1 regicide fil % Jﬁ" regime
FTiE regiment B regiment & B region
T 3 regal # I ¢ regnant & > e regular
HP] regulate F IZ reign siis rigid A
e rigor Fctt rigorous Fct: e royal B 1
th, 8 P

retro

back,
behind

retroactive i # €11 retrospective W g £
retrocede % i retrofit ;% % §8 3T retrogress

i7):3

rid, ris

laugh

deride w# % derision %# % ridiculous ¥ %
e risibility € % it

rog

ask

abrogation B~jj" arrogant p ~ ¢ deroga-
tory 24 ¢ interrogate F K prerogative
F1¢ surrogate *IL ¥ arrogate j £

rud

rough,
crude

rude 2 ¥ e erudite ¥ & ¢ rudimentary
A & e

break

abrupt % #X 17 bankrupt #L & 0 disrupt i
&% erupttf 41 eruption "B interrupt
$7 %7 rupture B4
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sacr, sanc,
secr

holy

sacred #¢ 7 sacrament ¥ 4# consecrate #
B L desecrate’?’«&‘ execrate 2% sacrifice
# 4+ sacrosanct 7 ¥ % )° &7 sanctuary %
#7 sanction 3L ¥ sacrilege R T
sanctify & %1,% &4 sacrament ¥ A8
sacrosanct &4 T e

sal, sil,
sult, sault

leap

assault 7x# desultory Fegteh exultant jx
L &0 insult i & resilient B e result
4 resultant (T 5 4% % 0 salient & !0
sally 1 # salmon # 4. salacious 4+ ¢ 1
somersault % 55 2L

salv, salu

safe,hea
Ithy

salvation #c 2%  salubrious j % ¢ salutary
3 # ¢ salvable ¥ $rer salubrity 5 &
salutatorian * % £ ¥ 4 R:P2 £ 4 gsalute
w74 salvo g v, R E K

scl

know

conscious #¢ i s omniscient 2 v
prescience % % science &

scope

see,
tube

cystoscope % % 43 arthroscope R & p % 5
endoscope * 4% gastroscope i 4 gy-
roscope it ##% % horoscope ¢ % i Kkalei-
doscope § i= | laparoscope *£%¢4% mi-
croscopic #-] €77 periscope - 4% scope
# [F] stethoscope .72 % stroboscope #7
% telescope ¥ &4t

scrib,
scrip

write

ascribe 3= ~-ﬁfTT ¥] circumscribe *2+4] con-
script #cZ. conscription #z £  describe 47
B inscribe 44%] inscription 4.~ manu-
script = % nondescript 14 A5 F 5
postscript ¥ 4 prescrlbe #LZ_ proscrieb

i+ scribble ;& ¥ # 2 scribed) B B
script + f*  Scripture ¥ % subscribe & ¥,
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3THL superscribe f.. b w & transcribe ¥
¥ transcript ] &,3) &

se, sed-

apart

separate 4" F§ seduce 3% & sedition % & |4
e # oselect 3£ #  segregate 4 3 secede
1941 seclusion ff % secessionist 4 4] 1 &
% secure ¥ 11 secret & 1

sect

cut

bisect & 5 = dissect f#3] insect & &
intersection ff %7 secant % Z] section $% 4
sector §= ..~ B vivisection /% %8 f£ 3]

sed, sid,
sess

sit

assess iz Z_ assiduous #* j=> 77 besiege [Flrz
dissidence # ¢ %, dissident %, &L % F
insidious [4 "% 77 obsess iF i possess #% 7
possessed J& J1e1 preside 2 4F president
% reside £ @ resident A X residual
7 % 7 residue # 4 sedate 't F 17 sed-
ative ¢ % # &1 sedentary & ¥ ¢ sediment
/tAE  sedition % B+ 2§t sedulous ¥+ R i
sessile [1£] #& % ¢ session B ¢ siege ]z
subside 12 7% subsidiary # #% c1 subsidize
4.2 pE subsidy 2 pE  supersede i 3F

sen

old

senior # & #17 senator %3k i senate %k
% senile ¥ i 777 senescent ¥ i 17 sen-
iority £ ¥ ,3iF

sens

feel

assent ¢ ¥, consensus — 3X,% @ consent
F= % consentient — X F % 7 dissension
% L # £ dissent # % dissentient & ¥}
£ insensate # g ¥ 77 insensible ,‘;%QL =L
insensitive g ¥ & 4% 797 nonsense #
presentiment ¥f g resent {3 {% scent f vk
sensate g % 97 sensation ¥ sensational
5142 gh#s e sense i@ F senseless % 3 v
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¥ ¢ sensible F? 45 sensitive AT s 17
sensory #- €11 sensual F it €77 sensuous
B %+ ¢ sentence v? + sententious f§ ¥
£ sentient 7 & ¥ * sentiment & i
sentimental % % & g 7

sequ,
secut, sue

follow

consecution if 7. consecutive it § # ¥7
consequence s % consequent &g 2. % 24
consequential "§ 2_ % 4 7 ensue EFF 24
execute § * executive # {7 <17 obsequious
% ke obsequy ¥ % persecute 7
prosecute ¥..42 3% pursue if 4% pursuit if
Bi_ sequel i & sequence i i sequential
i § 0 subsequent 18 ki sue 74
suit(— )& PR, i§ & suite &L W

sid

sit

% 8 sed

sist, stit,
stat

stand

apostasy "¢ # apostate *x 3 13 ¥ armi-
stice k¥ assist §T £+ assistant 24 +
circumstance i-/% circumstantial £ F-;% 3
fd £1 consist %= consistency Jk & con-
sistent 45 %% 4r— &7 constant ¥ Z_7 con-
stituency i % P (0> 8% X constituent
= €1 constitute § = desist %1k desti-
nation P & destine & %_ destiny ¢ &
destitute 4% 7 1 distance fE3 distant A 1%
57 ecstasy JLE ecstatic L E 17 establish
1= > estate 13 7 exist ¥ & existent ¥ A
e extant L33 ¢0 insist ¥4F install = &
instance |+ instant = T <5 institute § €
institution ] & obstacle [ 7% obstinate 7
Fch persist ¥ #F prostitute & § i resist
F o restitution jF :¥ restore <R solstice
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(5 & #)3 stability 48 €_ stabilize & & <_
stable & ¥_s stage #% .~ stall ¥ stance
% 4 state k% stately 7 = feih statement
TP MUiE  statesman FTip Fo static # 0
station & =k stationary # #> ¢ statue 3 i
stature ¥ B status ¥+ i+ statute ;£ £ stead
3% steadfast # % ¢ steady 4& H
subsist /= F 4 subsistence # 73 substance
$ F substantial ¥ 0 substantiate 7% F
substitute ¥ & 4 superstition iF 3 system

% £
,Ji é:/u

sol

alone

desolate 7. & #7337 sole H e, ik
e soliloquy p 3 B 3% solitary ¥ e 5
e solitude *E A ;35 0B solo b %

solv

free,
loosen

solve /4 absolve i # 'ﬁ solution f# ¥
absolute = 2 ¢ resolute ¥ /i1

Som

body

chromosome % ¢ %2 psychosomatic ¥ = %
] 00 FlH a0 soma # o somatic £ 4
7 somatogenic $%%4 i (7 somatotype 8

3

Somn

sleep

insomnia # A&z somnambulist ¥ {7 '*FT
somniferous & pE1 somniloquy ¥ 3%
somnolent & pEe

Son

sound

b >

assonance ;s 5 consonant{ria i dissonant
{12 5 hypersonic & 4% 5 i# ¢17 resonance
£ g sonata = "4 sonic B
sonorously Z % ¥ consonant &+ 5 sub-
sonic #; 4 i# €7 supersonic 4g 5 A £
unison — ik

soph

wise

philosophy £7 & sophisticated £ #x 7
sophistry ¥¥%; sophomore = # &% #
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spec, spic

look

-

aspect * & auspice ¥ ©¥ auspicious % FI
£ circumspect B & 77 conspectus * 4
conspicuous P! &2 1 despicable % %
despise 7 # 4= despite & F expect %
inspect # % inspector #& & B introspection
P4 perspective i% AR B2, BLEL per-
spicuous 7 #7F v 7 prospect & ¥, # &
respect ¥x £ retrospection ¥ i spec1es il
¥ specimen f& & specious 1 H_m e
spectacle /& L spectacular 4 B.c77 spectator
B2 — specter % fx spectrum
speculate % % suspect & 7  suspicion
4% suspicious &% «= £

spers

scatter

disperse Z&+%7 intersperse ¢ i# asperse ¥
% aspersion ¥ # sparse ff> &7 sparge
¥f  spark X i~

spir

breathe

aspirant j %~ 3 aspirate 2t § aspire #

% conspiracy F£3% conspire B 3% expire
#p 7% inspiration & g perspire I} F res-
plratory v¥ e e gpiracle »¥ vk 3t spirant A&

3 spirit #F 4 spirometer ** &3+ suspire
¥ ,EL transpire # 2, 47

spor

scatter,
seed

diaspora 7 3t % #t sporozoan 3¢ + F F*
sporadic % f # # £ sporogenesis ¥ + 4
= sporophyll 3¢ + & sporophyte 3 + §g

stereo

solid

cholesterol "4 #]f%  stereophonic * %8 %
stereoscope * #8457 stereotype %[ & #%
steroid #f ¥ f%

stit

stand

% 8. sist

strat

stretch

prostrate =F. stratum ¥~ & stratify & = &
stratosphere 7§ & substrate & 47,28 B
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[ &

strict, draw,tig |astringent T4 e [F§ |4z &c®| constrain *T

strain, ht 41, 338 constralnt ¥ & constrict & ZFﬁ’J‘

stress, constringe {5 distrain 3-fv  distress &4

string district % restram Fr4| restraint s
restrict *4| straight ¥ ® &0 strain £ %
strait ;& % strangle # 5 stress & # stretch
W B strict fctt e stricture 8 7 £0 string
A stringent 8 *7 e

sub- under, [subway ¥ T 4 submarine #-4&- subversive

less B M e submit @ PRE_ success = ¥4
than suffocate # % 4 sudden % #X ¢ suspect

2 suggestiE ik summon & suppose
A suppress I _ surrogate f* EE"—_JP'Z
surreptitious 4% £77 resuscitation 4g /&

syn-, togeth- [syllable § & symmetry ¥4 sympathy

sym-, er, same | - symphony 2 B % gynonym F & F

syl-, sys- synthetlc % &4 system 48 % systolic

SR

T

tact, tang, |touch [contact #f§ contagion g % contagious #&

ting f§ &9 contiguous #8iT ¢ contingent f
® intact = & & 4% 7 intangible W#ﬁ # 3
¢ integral 7 ¥ 4% 7 integrate i@ &
integrity = ¥ tact {¥ %8, [F]§ tactful 1
e tactics ff & <5 tactile f ¥ ¢~ tactual
f§ i ¢ tangent &+ *» tangible 3 2} 0

tax, tact |arrange [syntax #?;# taxidermy #| %/ taxonomy
A HgiE  tactics B taxis B2 hypo-
tactic /¥ phonotactic § =% H

ten, tenu |[thin tenuous 4 w1 attenuate 5% extenuating

i# R e
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ten, tin,
tain

hold

abstain p 4| abstention & 4] abstinence 2
4 appertain /&>t contain # 7 content
#& X_f0 contented 7% ¥_f continence p
continent = F£ continual % =x € 4§ eh
continue ¥4 continuous i 4§ 7 coun-
tenance % % detain § i detention Zf ¥
discontented # /% £ entertain & g &
impertinent # * ¥ 7 incontinence # it p
41,4 # maintain 223 maintenance %+
obtain {¥ ¥'| pertain *t /4 pertinacious 7 7]
£ pertinent 4§ £ rein ¥ A retain % A
retentive 3% ¢ retinue 5§ i sustain i 3
sustenance @ $» sustentation k73,1 %ren
tenable # ¥ % 7 tenacious %-4¥ £ tenacity
F#  tenant % % tenet 3 #F tenor & AE
tenure it 3

tend, tens,
tent tenu

stretch,
strain,
thin

attend ! /# attendance J! /8 attention %
attentive ;i %, <1 contend ¥ £ contention
# B contentious € & #%¢0 detent oF #5 %
% distend i "% extend &f & extensive
R+~ &1 extent § & intend 8 & intense
3 7] 9 intensify 4c 38 intensive 4v 3§ £
intent %, ] intention ¥ # intentional 7
¢1 ostensible t % 7 ostentation # 5
ostentatious 4 5k ¢77 portent 7 *¢¥  portent
w1 ¥ portentous 3 ¥ 7 pretend B
pretense B2 pretentious #{F 7 super-
intend 1 ¥ superintendent & -4 tend ¥
w tendency % |4,# » tender ¥c=77 tendon
% tense £ % e tensile % 4 7 tension
8 tent R

=2
i

N

termin

bound-

conterminous #f ¥: ¢  determinant ;- _e
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ary

determine ;& Z_ exterminate }2 "ﬁ% inde-
terminate # F% T_s7 interminable ;X % 2
predetermine 7§ 4 7% @_ term ¥ *T  termi-
nable 7 # *L&7 terminal & # i, ¥ =448,
#UE  terminus ¥ B undetermined & ¥

' 2

el

terr

earth

disinter % # extraterrestrial kX p *F & zk e
extraterritoriality ;5 *t /2 f# inter 22 med-
iterranean ¥+ ¥ ;% subterfuge %ﬁ T sub-
terranean ¥+ T £7 terra cotta [§ *  terra
firma e terra incognito & FreiAp i
terrace * 5 B 78 terrain ¥ % terrarium [
B # i 4% B terramycin 2 | F  ter-
raqueous -K [ terreplein dhig terrestrial
Brfen, &3 424 e territory AR 2 terri-
toriality 4¢ * &

test

witness

attest 7% detest R E testimony 7& 3
testify 138 protest ¥ :% testament ZE P, )
%_ contest £ &

tetra,
tessara

four

-

tetrachloride = # * 4= tetragonal 2 % A
tetrahedron = & % tetrad » § ~ %

the

god

apotheosis # % 5 4¢ atheist &4 3%
monotheism — #¢ % pantheism ;Z4 %
polytheism % # ¥ theocracy #¢ 18 5<;5
theodicy p 724! & Theodore & % % f (¥
AL RR A B ) theology 4 B

the

place,pu
t

synthesis ¥ & 48 thesis #% 4L epithet % 77
P i3 4739 prosthesis 4 48 # antithesis
¥ = % diathesis % ¥] parenthetical -] 35
55 4 B e thetic B 4a 3t & b
anathema 7 2
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the(t), thes

place

anathema 2% antithesis ¥ apothecary
ZH 7 epenthesis # §  epithet % 7 # i
e1ig 47 37 hypothesis B3 metathesis §
#& 3¢ parenthesis #& » 3% photosynthesis £
& i¥%* prosthesis % %8, & % synthesis &

= thesis # <

therm

heat

geothermal # #% <57 thermometer ;§ & 3+

hypothermia < %8 ;8 ;& thermos #%-K g,

thermal # £0 thermostat 27§ % isotherm %
§ 4 thermodynamics #t 7 ¥

tom

cut

atom /2 + autotomy p & diatom # &
dichotomy % & entomology * £ 5
epitome Xz &, % #c hysterectomy +
it keratotomy & g7 F’“ = lobotomy % I
*7 ¥ j mastectomy §t > 7 "f ovariotomy
i “F tmesis 2 ?? /= tomed to-
mography 7 & #& R i Vasectomyﬂris?lﬂ‘% B
u$ /{ﬂtﬁ?

=

F 70

top

place

atopic i 1 {4 :F a7 e, £ >0 dystopia &
% 5 4= 2% ectopic + F ‘F ¢ entopic + F
I 0 isotope fr % topic #-42 topography
¥ 38,5 7B topology ¥+ F & toponymic

v

B %A L F e utopia 3T )

tors, tort

twist

contort & f% contortion 34 55 distort 3= &
extort # 3% retort ¥ # torch "X = torment
J§ 3= torsion 4= & tortuous iF 1 & Fren
torture 44+ torturous 47 A 7 torque 3=
4

tract

draw

abstract 4& % ¢ attract % 3! attractive 3
514 & contract ¥ ) detract & 4f distract
## entreat § ¥ entreaty £ J extract
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* 4 B~ d) intractable 7 g 3E 47 maltreat

& % portrait ¥ k. portray 45 & protract
4 £ retract ¥5¥ retreat i3 4r  subtract j
4 trace i ¥ track {7 Hi_ tract * 5 21 =

tractable % &JZ e traction % 3! 4  tractor
P trail train X 2 trait £ treat
¥ treatise 3 < treaty if %) trek & fE,

£ i % i3

trib

pay,
give

attribute 3¢ Eﬁ? F]*+  contribute F }I?e dis-
tribute 4 % distributive 4 fiz £7 redistribute
& A74 fe retribution 3F & retributive 3% J&
e tributary 3 § 7 tribute i

trite

rub

attrition E-4f contrite J§ 4+ detrimental
3 3 e trite T A R D

trud, trust

thrust ,
push

abstruse /& £ ¢ extrude /& 1! intrude &
> intrusive & » 11 obtrude 3 i obtrusive
.18 A e protrude & ¥ ) protrusive 3& !
e threat ® 4° threaten = %* thrust * 4

&

turb

agitate

disturb 4* %% imperturbable ;’t ¥ ¢ per-
turbation #§ §* turbid /2§ <~ turbulence
K

tut, tui

teach,
guide

tutor REEICET tuition 2 intuition B
tutorial & %|3p F:5 tutelage i34

U

umbr

shadow

umbrella £ umbrage I£ 8> adumbrate 3 ..
% Bk penumbra % §2 umbra > 4814 §

und, ound

wave

abound = # 73 &= abundant = & ¢ inun-

date ;® /& redound 42 i¥* redundant % 4
e surround F ¥ undulate ;&
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\4

vad

£0

invade & » evade £:# pervade /R 3¢
evasive i* ¥ er

vail, val

strong,
worth

ambivalence % 7~ IZ avail 3 * available

¥ * 1 countervail # 7§ equivalent 4p &
7 evaluate 5 x% invalid :I{% A invalidate
¢ # 7% invaluable 2% § £ ¢ prevail 2%
#F prevalent /it {7 i1 valence i + i
valiant § #0 valid 3 13457 validate 2
3 7% valor ® § valorous § #it valuable
®4% ¢ valuation iz % value £ & |4
valetudinarian 3§ 4 ¥ < p & &5 b

vas

vessel

cardiovascular = @ ? 1 vascular = ? =)
vasectomy @?] g K,ﬁ; ##  vasoconstrictor
& B T

ven(t),
venu

come

advent J) 38 adventitious & #X 7 avenue

= #F circumvent I F B~ ¥E(7  contra-

vene i& & convene $ ¢ convenient & ¥

7 convention € 3% conventional ¥ J§
event ¥ ¢ eventual & {5 e7 eventuate & %
intervene /i » invent % F? inventory f4 &
B 4 parvenu % % © venture § *& ven-
turesome } '& <1 venue (§ # £ & £ R F

HE) ST

ver

true

aver ¥ 2 veracious ;5 °F 7 veracity 357

veridical 7 & & =0 verdict $/4+  verify %
M verisimilitude 3. 02 E & veritable E &
7 verity £ very ¥

verb

word

adverb &|3# proverb 333 verbal 7 g% b
verbatim & F ¢ verbiage &% verbose ¥

s
vZE 7]l
2=
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vert, vers

turn

adversary gc =+ adverse # /|3, F]J=
adversity i 8 advert ;3 & advertise 3 ...
# A 2 animadvert = anniversary ¥ #
k& A& averse & ¥ aversion (a < ab)R &
controversial < 3 controversy £ # con-
trovert ¥ % conversant 3 & conversation
3% converse R 3 conversion T %
convert #& % diverse # F e diversify %
it diversion #& w diversity £ £ divert
¢ #& » divorce 34% extrovert B |4 ¢t &
e 4 inadvertently # £ introvert p &
g4 inverse i§|§& 9 invert i@ ¥ &+ obverse
#. % obvert # & perverse B ¥ 71, B i
e revert ¥4 subversion Bf & subvert
& %8 subversive £L3k |4 f0 transverse # v
£ traverse ¥ & universal ¥ ¥ 7 universe
F % versatile 3 4 % £ e verse ¥ versify
iT3¥ version :¥~ vertex "8 8 vertical
€-¥ ¢ vertiginous & 11 vertigo B% &

vest

garment

vest ¥ & vestment ;2 R investment 4% 7
investiture $< -+ travesty # % divest 4%

via

way

deviate "2 & devious i % f7 impervious
7 i i iE e obviate £  obvious P! & i
previous £ 77 quadrivium = ® B B
trivial I ‘w5 trivium = § 1 via 5 d
viaduct & 7 i

vic, vinc

conquer

convict 7P ...3 ¥ conviction Z_% con-

vince ¢ #£ 7 convincing 7 R4 7 evict
i ) eviction i% J} evince % F? invincible
# feeh victor %541 Victoria M % {11

victorious % {1 £3 victory 2% 4| vincible ¥
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HEPR e

vid, vis

S€C

advise ¥ 2. envisage 1 % envision & ik
envy ¥ & evidence &5 evident P! &f ¢
improvident & £ 2L 2_ ! &1 improvise T &
£] 1% invidious 47 & % /% 7 invisible —Ffi *
L e jurisprudence ;* =% provide #% i
providential *+ # &7 provision & /& provi-
sional F&P% 71 proviso £ & prudent % g e
purvey &% purview §= | revise i 37
supervise & 7~ survey 4R television T 4R
video 4% %> visage *& vis-a-vis & ¥
visa  # visible ¥ ¢ £ 1 vision 4R 4
visionary % % & visit % visitation 3% f¢
visor & th % vista i §  visual A4
visualize & 5 7 2, @& 2 ¢ 1t

vil

base,
mean

vile % §R e vilify 2% revile & §

vin, oen

wine

vineyard # & F] oenology /ﬁzx‘ﬁﬁﬁ 3 oe-
nophile “‘g iyl 0V1naceogs I Riata=r
vinegar fif viniculture § % 43 vino & ¥
# % 7] wine § § /7] winery B IF)i

Vir

man

virile § % & virility § + § virtuous 3 3
{6 57 triumvirate = Ef Fxipo virago & ¥
virtuoso £ jiF € 4 —*F,Z virtuosity # i# B £
(see also: andr, anthropo, homo)

Viv

live

convivial & # 17 revival L2 revive LT
revivification 48 % survival f::}:’t,"ac survive
...® Wb 4 viable s & S, fah
vitamin J& i & vivacious /& %;f‘m vivarium
B a0 % A7 vivid § 4 F o0 vivify A F
viviparity #5 4  vivisection /% %8 f%3] ovo-
viviparous “FF5 4
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voc, vok

call,
voice

advocate # i§ —“F‘,’ avocation & % avouch
d 3  avow #_F KL convocation 7 £
convoke . % equivocal § &t & 9
equivocate & e S ¥ evoke ®F A
invoke 47 % irrevocable # ¥ #tw e
provocation $* & provoke ¥+...3* F revoke
P~} vocabulary ¥ # vocal 5 ¢, E 3
% 3% 1 vocalize % % vocation 7% vo-
ciferate r# v vociferous *& "% 77 vouch #
% vow 3

vol

will

benevolent i= % 5 malevolent 3 & & 7
volition & & voluntary p ¢ 7 volunteer

p BE %4 voluptuous {2 i

volv, volu

roll

convolve # devolve #£ #& #5 evolution ;&
it evolve i¢ i&# A) = /7 i* intervolve i#
3 $ involute % gt =1 involve i¢ 5 »
revolt ¥ 23X revolution & # revolve &g
revolver = # <+ # voluble &3k 17 volume
% voluminous % ¥ ¢73,% & & volute if )
volution ‘}I[S A5

vor, vour

eat

carnivore @ f # 4~ devour 2 3
herbivorous & .vr 57 Insectivorous
omnivorous & & #7 voracious J2 5 7, w1

Xeno

foreign

xenogamy £ - ¥ xenophobia ¥ ¢t J_&]
(%) 12 4 4R (2 & 1F) xenophile ¥ @&
BA G AT )
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